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Od po~etka prole}a do zime 2007. godine dramski pisac

Miodrag \uki} napisao je tri drame, koje izdava~ predaje

~itaocima ovom kwigom. To su drame Somnambuli, Ugovor i

Labudovo jezero. U predgovoru za \uki}evu prethodnu kwigu

Papagaj re~eno je da tri drame ovog autora – Svetionik,

Mlin i Papagaj predstavqaju tri dramska kruga, tri nivoa

orginalne metafizike, u kojima su od op{teg, preko poseb-

nog do pojedina~nog razmatrani osnovni problemi qudske

egzistencije i pitawa prirode i smisla Boga, nacije i ~oveka.

Tri nove drame Miodraga \uki}a tako|e poseduju zajedni~ku

unutra{wu nit. Ako su prethodne drame predstavqale ot-

krivawe nove metafizike i razradu wenih osnovnih postu-

lata, tri nove drame ukazuju nam, s jedne strane, na izvore te

filozofije, a sa druge strane, prikazuju wene realne ma-

nifestacije. Zbog toga su ove drame dela sa konkretnim pro-

stornim i vremenskim kontekstom, jer se wihova radwa od-

vija – ovde i sada.

Somnambuli je drama vremenski sme{tena u posledwih

petnaest godina, a mesto radwe je u beogradskom kvartu Vra-

~ar. Mesto ~ija je lepota potpuno osvojila samog pisca, jer

on, iz usta svojih junaka, opisuje Vra~ar kao raj na zemqi,

slavodobitan i smiren u svojoj nenadma{noj lepoti. Tu, na

Vra~aru, u vili sa mansardom `ivi tro~lana porodica uni-

verzitetskog profesora Josifa Krsti}a, wegova `ena Vera,

Josifova nekada{wa studentkiwa i wihova k}i Ana, arhi-

tekta bez zaposlewa. Profesor Josif je u penziji i zbog

potpune nedovoqnosti wegove penzije posvetio se uzgajawu

cve}a u dvori{tu vile, koje prodaje na Kaleni}evoj pijaci.

Wegov sin Milo{ poginuo je kao dobrovoqac u ratu izme|u
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federalne jugoslovenske armije i hrvatskih secesionisti-

~kih formacija. ^etvrti lik drame, Du{ko Alimpijevi},

Anin momak i ratni drug pokojnog Milo{a (i wegov ubica,

kako }e se ispostaviti) mlad i ambiciozan ~ovek, ubedio je

Krsti}e da sru{e postoje}u ku}u i tom mestu podignu “Vra-

~arsku citadelu”, po Aninom projektu. Josif Krsti} i wegova

k}i Ana su mese~ari. Somnambuli (lat. somnus – san; ambulare

– {etati, hodati) su osobe koje {etaju spavaju}i. Somnabuli-

zam je, medicinski re~eno, spavawu sli~no stawe koje nastaje

ili samo sobom (prirodni somnambulizam, mese~arstvo) ili

hipnoti~kim uticajem (ve{ta~ki somnambulizam).

Drama Somnambuli je nekrolog jednom dru{tvu i jednom

vremenu. Kao {to je Krti~wak bio nekrolog srpskom boq-

{evizmu, tako je Somnambuli nekrolog i kritika srpskog

socijal-nacionalizma posledwe decenije 20. veka. Na{a dru-

{tvena realnost niti je bila, niti je sada onakva kakvom se

~ini na prvi pogled. Silna oslobo|ena nacionalna energija

s po~etka devedesetih godina pro{log veka koja je vapila za

nacionalnom renesansom u najpozitivnijem i najhumanijem

smislu re~i zavr{ila je u blatu; u prevari, pqa~ki i zlo-

~inu. To je Veri savr{eno jasno kada govori “da je na{a

nacionalna tragedija simboli~na i da postoji samo u ma{ti

guzowa koji nas u ime patriotizma neprekidno, ve} godinama,

decenijama i vekovima pqa~kaju.” Ali Vera predstavqa ne-

znatni deo dru{tva, koji ni{ta ne mo`e da promeni, dok

ve}ina naroda, veruju}i vo|i ili Du{ku, svejedno, hipno-

ti~kim uticajem zapadaju u somnambulizam. Somnambuli je i

upozorewe da taj sistem vrednosti, to zlo nije mrtvo, ve} se i

danas multiplikuje u nebrojeno razli~itih oblika, uvek sa

jednim istim rezultatom – propa{}u i razarawem.

Ugovor je jedna od \uki}evih drama sa malim brojem li-

kova, svega ~etiri. Radwa drame odgrava se u jo{ mawem pro-

storu nego drama Somnambuli, gde se, sem u ku}i, radwa od-

vijala povremeno i u dvori{tu. U Ugovoru sve se de{ava

unutar ku}e, u apokalipti~noj atmosferi potpuno zavejanog

grada. Ku}a se nalazi u Beogradu, a u woj `ive sestre Vi{wa,

Ma{a i Helena i ^eda, wihov brat i mu`, a Vi{win jo{ i
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sin. Kako \uki}eve drame odlikuje razmatrawe univerzal-

nih pitawa postavqanih od kad je sveta i veka, uz istovre-

meno apostrofirawe najurgentnijih dru{tvenih problema u

vreme nastanka dela, tako i drama Ugovor predstavqa sin-

tezu rasprave o zlu u nama, o uzrocima, oblicima ispoqavawa

i eventualnim putevina spasewa i, u isto vreme, pi{~ev vi-

soko podignut glas, krik takore}i protiv u`asne, o~igledno

veoma prisutne patolo{ke dru{tvene pojave, seksualnog zlo-

stavqawa dece u okviru porodice.

Sve tri sestre u drami bile su seksualno zlostavqane i

seksualno iskori{}avane od svog pokojnog oca. Iz te rodo-

skrvne veze, najstarija Vi{wa na svet je donela ^edu, a naj-

stra{nije saznawe jeste ~iwenica da iz iskustva rodoskrnav-

qewa ~ovek izlazi jedino kao potpuno bolesna i zla li~nost,

pa je Vi{wa, nakon {to je odgajila i podigla sina, istog

proizvela u qubavnika, nastavqaju}i tako greh svog rodi-

teqa. Tako zlu nema kraja. Naprotiv, ono se vremenom {iri

pretvaraju}i `rtve u zlo~ince. Takvim svojim pona{awem

likovi ove drame sklopili su ugovor sa |avolom. U samoj

drami, likovi u vi{e navrata pomiwu ugovor koji je me|u

wima sklopqen i koji bi, po wihovom tuma~ewu trebao da

predstavqa osnov i garanciju sre}e i bezbri`nosti u budu-

}em `ivotu. Izvr{ewe ugovora, po kome je prvo Helena, a

potom i Ma{a, trebala da zatrudne sa ^edom i tako Vi{wi i

^edi rode naslednika, Vi{wa do`ivqava kao nagradu za sve

wene patwe, kao povratak na normalni poredak stvari. Real-

no, to je ugovor sa Ne~astivim koji se uvek obave`e da }e

istupiti iz ugovora kad on bude ispuwen, ali ona odredba

koja predstavqa ispuwewe i oslobo|ewe nikada nije realno

mogu}a, pa tako ~ovek ostaje zauvek u vlasti zla i to apso-

lutnog. Opisuju}i Vi{wu i ^edu kao uspe{ne advokate, a

prikazuju}i wihove psiholo{ke i moralne osobine, \uki}

nam nu`no otvara pitawe o trenutnom stawu u srpskom pra-

vosu|a. Kada, na trenutak, ostavimo po strani samo delo i za-

mislomo se na ovim dru{tvenim problemom na koji pisac

diskretno, ali sasvim o~igledno ukazuje, shvati}emo ono do

~ega smo do{li i prilikom ~itawa drame Somnambuli. Kao

{to likovi ove drame, za one kojima nije poznata prava pri-

N. Bodiroga / Predgovor 9



roda wihovih li~nih odnosa, podse}aju spoqa na obi~ne, nor-

malne stanovnike prestonog grada, na na{e prose~ne sugra-

|ane, tako i na{e pravosu|e podse}a na pravosu|e neke druge,

obi~ne i normalne dr`ave, ali na `alost, samo podse}a. Pra-

vosu|e u kome je mogu}e jedan stan prodati i po {est puta

nesre}nicima koji su sakupiti svu u{te|evinu ili se do kra-

ja `ivota zadu`ili da re{e taj egzistencijalni problem svo-

je porodice, iako se svaki promet nekretnina vr{i uz sudsku

overu ugovora, dakle, to pravosu|e u kome je mogu}e {est puta

u sudu overiti ugovore uvek istog prodavaca, a uvek razli~i-

tog i podjednako prevarenog i nesre}anog kupca, ne mo`e se

nikako druga~ije opisati nego kao kreacija \uki}evih liko-

va Vi{we i wenog brata, sina i mu`a ^ede. Kako ina~e dru-

ga~ije objasniti, na primer, slu~aj iz unutra{wosti Srbije,

kada je starija gospo|a bez bli`ih srodnika, ali vlasnica

divne ku}e u centru provincijskog grada, do`ivela mo`dani

udar i pala u duboku komu i, ne do{av{i svesti, svojeru~no

“sa~inila” ugovor o do`ivotnom izdr`avawu kojim raspola-

`e svom svojom imovinom, pa i tom ku}om. Da je nesre}na `ena,

iako u dubokoj komi, ugovor sa~inila pri zdravoj i nepomu-

}enoj svesti potvrdio je na~elnik bolni~kog odeqewa na kome

je le~ena, a da bi ugovor bio vaqan, overio ga je svojim pot-

pisom predsednik nadle`nog suda. Jedino {to u ovom isti-

nitom doga|aju ne}emo otkriti jeste da li je nesre}na `ena

svoju imovinu “poklonila” na~elniku bolni~kog odeqewa ili

predsedniku suda, ali to ovde i nije va`no. Mnogo je zna~aj-

nije da ti realni likovi, ti na{i sugra|ani i savremenici,

nisu niko drugi do istinski likovi \uki}evih drama, ~iji ka-

rakteri i me|usobni odnosi u sebi nose toliko zla, da to

~italac jedva mo`e podneti. A oni su, u stvari, tu me|u nama.

Prose~an savremeni ~italac ~esto ne razume drame Mio-

draga \uki}a. Me|u onima koji ih bar malo razumeju mnogi

ih opisuju kao neobi~ne. Labudovo jezero posledwa drama

najnovije trilogije, ~ak i me|u ~itaocima koji vole i visoko

cene wegova dela, ocewena je kao wegov najneobi~niji komad.

U tom delu zaista se vi{e ne zna ko je ko i {ta je {ta. Da li

je David zaista onaj koji obznawuje pravu prirodu sveta, odn.
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novi Prorok ili, kao {to kom{ija-inspicijent sumwa – li-

ce pobeglo iz neke ustanove. Da li je Duqa balerina ili

daktilografkiwa, a ma~ka umiqata Melinda ili zli demon

Svidrigajlo? [ta tek re}i za mesara koji je baletski umet-

nik ili za wegovog sina Isidora Bo`ovi}a – prase, nesu|e-

nog glumca [ekspirovog Hamleta. Postoji veoma ozbiqan

razlog za sve to. Ako imamo slobodu da pisca uporedimo sa

vrhunskim gimnasti~arem, a wegova prethodna dela sa odli-

~no izvedenim dvostrukim saltom, Labudovo jezero predstav-

qa nikada do sada izveden trostruki salto. Postoji jedna od

dimenzija \uki}evih drama, koja je tek u tri posledwe drame

postala o~igledna. Drame ovog pisca, sve do jedne, govore

pored ostalog, o stra{noj otu|enosti savremenog ~oveka. Otu-

|enosti od prirode i od sebe samog. Otu|enost savremenog

~oveka dosegla je takve razmere da ~ovek vi{e nema istinit

i autenti~an do`ivqaj svog prirodnog bi}a. Wegovo celo-

kupno funkcionisawe proisteklo je iz ni{tavila, iz bi}a

koje realno ne postoji, ve} je kreacija uma, po unutra{woj

ili spoqa nametnutoj predstavi {ta bi to bi}e trebalo da

bude. U \uki}evim dramama ta bi}a, li{ena svoje prirodne

autenti~nosti, odbacuju obrasce pona{awa realnog sveta i

pona{aju se na jedini mogu}i iskreni na~in – autenti~no

neprirodno. To je prvi salto \uki}eve dramaturgije. Drugi

nu`no sledi iz prvog. Ako je savremeni ~ovek sasvim otu|eno

bi}e, onda se \uki}evi junaci pona{aju autenti~no svojoj

otu|enosti, {to }e re}i, makar u tome prirodno, iz ~ega

proizilazi da su oni mawe otu|eni od samih ~italaca. To je

taj drugi obrt \uki}evog dvostrukog salta. Poruka ~itaocu

jeste da wegovi junaci mo`da jesu otu|eni od sebe samih pone-

kad do samog ludila, ali ta otu|enost, pa ~ak i to ludilo su, u

stvari mawi od ludila savremenog sveta. A to definitivno

jeste istina. Pogledajte kroz takvu prizmu svet oko sebe i

vide}ete da je u tim dramama zapisana na{a stvarnost. I kada

je bez imalo uvijawa tu istinu ~itaocu rekao u lice, \uki}

se u Labudovom jezeru okrenuo potpuno svojim kwi`evnim

junacima, ~iju je, ionako neveliku sigurnost u sopstvenu eg-

zistenciju, potpuno relativizovao uvo|ewem na pozori{nu

secenu. Tek tamo nikom ni{ta nije bilo jasno, {to je dovelo
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do te{kih nesporazuma poput onog u kome je talentovani

mladi umetnik Isidor Bo`ovi} prase od strane balerina i

binskih radnika bio gre{kom (ili skrivenom namerom) sma-

tran pe~ewem. Uz sve re~eno, na momente veoma komi~na rad-

wa dela sadr`i u sebi i jedno ose}awe mu~nine vezano za

aktuelni trenutak pozori{ta u Srbiji. Jasno je da Labudovo

jezero pored sve svoje mnogozna~nosti sadr`i i protest zbog

posrnulosti savremenog srpskog pozori{ta, zbog praznih sa-

la, predstava i autora za koje niko nije ~uo i koje `ive kra}e

od plakata koji ih najavquju, a posebno protest zbog kri-

minalnog, primitivnog i potcewiva~kog odnosa vlasti pre-

ma pozori{tu i kulturi uop{te. Uz sve {to je imao da ka`e i

{to je rekao, \uki} nas na kraju ovog svog dramskog ciklusa i

ove neverovatne avanture nedvosmisleno vra}a na po~etnu

ta~ku – da je on dramski pisac, da su wegova dela pozori{ni

komadi i da je pozori{te samo predstava, a da je `ivot jedina

realnost. Na taj na~in ovaj pisac, posle niza odli~no izve-

denih dvostrukih okreta, svoj posledwi nastup zavr{ava pot-

punim trostrukim saltom ostavqaju}i ~ak i najboqe pozna-

vaoce svoga dela usta otvorenih od ~u|ewa.

Kada bi nekim ~udom sada ili ubudu}e \uki} postao vrlo

~itan pisac to bi zna~ilo dru{tvenu promenu kakva se nije

desila jo{ od doba od kada je prihva}en heliocentrizam. Ka-

da bi qudi masovno ~itali \uki}eva dela to bi zna~ilo da su

po~eli da razumevaju sebe na na~in na koji nikada nisu i da su

istinski spremni da budu iskreniji, po{teniji, mudriji i, u

svakom smislu, boqi. U tom slu~aju ovaj svet bio bi lep{e

mesto za `ivot. Iako smo spremni da se kladimo da se takva

dru{tvena promena nikada ne}e desiti, na{a du{a joj se ne

prestaje nadati i u wenu mogu}nost verovati. Dok se to ne

desi \uki}eva dela ostaju samo za odabrane, za one koji su

svojom unutra{wom snagom ili uz pomo} vi{e sile skinuli

sa svojih o~iju i posledwu koprenu koja zaklawa kristalno

jasan pogled. \uki}eva dela nisu za prose~ne qude. Pre bi se

mogla smatrati lektirom bogova i wihove smrtne dece, koja

jedino `ele da li~e na svoje o~eve.

21. decembar 2007. godine
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LICA:

JOSIF

VERA

ANA

DU[KO

zatim lutka Zozon, glasovi Josifovog oca i

Du{kove majke, studentkiwe Dubravke...
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PRVI ^IN

Na mle~noj mese~evoj svetlosti ku}a sa mansardom na

Vra~aru. Toplo je. Prozor na spratu i velika dvokrilna

vrata u prizemqu su otvoreni. Na ku}u pada crna senka

velikog razgranatog drveta u dvori{tu ~ije grane na

povetarcu mrdaju kao udovi nekog no}nog insekta. Pod

wim su ba{tenski sto i stolice od pletenog pru}a.^uje

se cvr~ak.

Iz ku}e izlazi sed starac u pi`ami. On je mese~ar, a

tako i hoda. Preko ramena nosi smotan konopac. Kad

do|e ispod drveta, baca jedan kraj preko grane i zate`e

ga. Cvr~awe zrikavca se poja~a. Stari Josif posluje oko

konopca. Zatim donese ba{tensku klupicu ispod ko-

nopca i pewe se na wu. U~vr{}uje konopac za granu, vu~e

ga, cima i proverava wegovu solidnost. Silazi sa klu-

pice, odnosi je, uzima jastu~e sa pletene foteqe i stav-

qa ga u – quqa{ku, koju je upravo napravio.

Josif seda na jastu~e i po~iwe da se quqa.

Pesmu cvr~ka zamewuje muzika sa vergla. Na mansardi se

pali svetlo i na zavesi se projektuju pokretne senke

para koji ple{e tango.

Starac se odbacuje sve vi{e, i dok je muzika ingli{

valcera sve ja~a par sa mansarde igra sve poletnije,

klizi i baca se gotovo sudbinski histeri~no.

Svi glasovi u ovoj sceni su ozvu~eni, dakle indirektni i

sti`u iz drugog zvu~nog prostora, ba{ kao u snu.

^uje se krkqav smeh oca, ispuwen entuzijazmom ludila.

O^EV

GLAS: Evo dana koji Gospod stvori da se radujemo, da

nam se srca vesele i da nas radost ponese me|u

razbuktale zvezde. Sve je pod na{im nogama,

ceo svet gori. Ponovo }e ga ispuniti smeh i

de~ja igra, isu{i}emo memlu i u`as starosti,

`ivot }e biti provetren i pun sunca, velika

sre}a je pred nama. Ples i muzika bi}e na{
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znak raspoznavawa. Savlada}emo trule` smr-

ti i pretopiti ve~nost u realnost sada{wo-

sti. Ni{ta tako ne ispuwava du{u starca kao

predose}awe pobede.

JOSIFOV

GLAS: Neeeeeee, tata! Tata, tata! Ne mogu vi{e.

Ovo je suvi{e visoko za mene.

O^EV

GLAS: A ti sko~i na Mesec, ako se boji{ visine.

JOSIFOV

GLAS: Zaustavi quqa{ku, pa{}u dole.

O^EV

GLAS: Igraj, Josife! Ple{i! Snaga i mladost brzo

prolaze, ostaje samo se}awe na ritam.

Gore, dole, levo, desno, napred, nazad, hopa,

cupa, `ivo, `ivqe, leti, leti... hi... hi... hi...

JOSIFOV

GLAS: Molim te, tata, strah me je! Nemoj tako jako,

tako visoko.

O^EV

GLAS: Putuj, sine. Putuj me|u snove, {to daqe od

`ivota koji te vu~e dole i prikiva za zemqu

pod kojom te ~eka sva tvoja qubav, sve nade i

radost postojawa.

JOSIFOV

GLAS: Nema ovde ni zvezda ni svetlosti, samo tama i

oblaci topli i vla`ni, ~elo mi gori, ose}am

ki{u na mom licu, svud oko mene je voda,

sitne kapi znoja me dave, strah mi ne dâ da

di{em.

O^EV

GLAS: To su wegove tople suze na tvom ~elu, nije to

ki{a, sine, to je bela tuga za {arenilom crne

zemqe koja ga pokriva, bol za quqa{kom na

kojoj ti, star i nemo}an, umesto wega, pokoj-

nog, po svu no} u`iva{.
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JOSIFOV

GLAS: Neeeeeee!

O^EV

GLAS: Daaaaaaa! Raduj se i ple{i sa svojom mrtvom

generacijom, u`ivaj u danima koji su pred to-

bom, jer to ti je pisano, a ne smrt i raspa-

dawe.

JOSIFOV

GLAS: Da umrem, to mi je jedina `eqa, ali ne na ovoj

quqa{ci, kao besomu~ni demon, ve} da do~e-

kam smrt u stara~koj posteqi, kao svaki ne-

sre}nik ~ija se svetlost odavno prometnula u

tamu. Da vi{e nikad ne do~ekam no}i jutra i

dana, da mi se vi{e nikad o~i ne otvore u

mraku. Za mene nema svetlosti, nikad je nije

ni bilo, o~ima ne gledam, ve} samo pla~em.

O^EV

GLAS: Ne huli, de~ko, ve} gledaj. Vidi kako je Me-

sec lep i okrugao, kako mu zraci prodiru

duboko i odlasku daju energiju koja pobe|uje

svako prisustvo.

Tamo je tvoja nada i uteha, u nepoznatom, ~ije

si iskustvo odavno zaboravio. Jer na{ `ivot

je samo incident i nije od Boga; zato je tako

krcat nesre}ama i jadom.

Igra, muzika i ples, radost i smeh su jedine

mogu}nosti da primeti tvoje postojawe i da

te ponekad svojim milosrdnim pogledom po-

miluje. Sve ostalo je prazno. On ne mo`e da

percipira zlo i nesre}u, nezadovoqstvo i

prevaru jer oni postoje u paralelnom svetu od

koga su kqu~evi u rukama |avola, sa kojim se

on u svom imaginarnom postojawu nikad ne

sre}e.

Smeh je na{ jedini lek, a smrt spasewe. Sve

{to postoji mrtvo je, a sve {to je `ivo ne

postoji. Zato se smej jer na{i `ivoti i nisu
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ni{ta drugo do {ala sumanutog tvorca koji

nas je stvorio da bi smehom spasao vaseqenu.

Zato, kad pla~e{ wega nigde nema, a kad se

smeje{ on ti se grohotom pridru`uje u orgi-

jawu i prezirawu sopstvene nesre}e.

Smej se, sine, i raduj se onome {to je pred

tobom, jer napred nema ni~ega {to ve} nije

bilo iza nas. Niko nije originalan i bilo

koji ~ovek je ~itavo ~ove~anstvo. Budu}nost

koja nas pretvara u pro{lost je to nebrojeno

puta dokazala.

JOSIFOV

GLAS: Ako si mislio da }e{ otkriti veliku tajnu

iz svog posmrtnog `ivota grdno se vara{. Ja

ve} i sâm odavno slutim istinu. Otkad sam

izgubio sina za mene `ivot nema nikakvih

vrednosti. ^emer i jad su me osu{ili vi{e od

godina. Svako jutro kre}em sa konopcem oko

vrata na ovu staru kru{ku, ali mi ti svojom

|avolskom intervencijom pretvori{ ve{ala

u quqa{ku i umesto utehe mu~i{ me svojim

cinizmom.

Lako je tebi, tata, mrtvom, da se podsmeva{

meni `ivom. Ti mene nikad nisi voleo kao ja

Mi{u. Wegov iskri~av osmeh, jamice na ob-

razima, briqantan um, ta radost sa kojom se

rodio i `iveo grejala me je kao sunce i tada

sam verovao u sre}u koja je davala smisao

svakom mom naporu, mojim tegobama starewa,

jer ja nisam imao tu sre}u da odem mlad kao

vas dvojica. Ti si me ostavio kad si mi bio

napotrebniji, a on, moj `ivot, sva moja qubav

i ciq, oti{ao je i ostavio me kao pose~eni

paw da svojim dugim truqewem podse}am sebe

kakakv sam silan hrast bio. Moj uspeh, moja

mo} i superiornost raspali su se u prah i

pepeo i ja sam definitivno potonuo. Kao mrt-
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va riba lelujam u muqu.

Ovoliku tugu, tata, siguran sam, ni bog, kad

bi ga bilo, ne bi mogao da podnese.

Eh, da ho}e da mi ga vrati, du{u moju i o~i

moje bistre, sav `ivot moj, da mogu u veri da

umrem. Ovako prazan i pust, nema {ta ni da

umre.

Kre{tawe vrane najavquje zoru. Scena se puni cvrkutom

ptica. Grohot o~evog smeha polako zamewuje star~evo

ridawe. Na mansardi nestaju svetlo i senke u plesu.

Iz ku}e izlazi Vera, nosi na poslu`avniku serviranu

kafu koja se pu{i, slatko u tacni i iskri~avu vodu u

kristalnim ~a{ama. Sve to stavqa na ba{tenski sto-

~i}. Vidi mu`a koji pla~e na quqa{ci i prilazi mu.

Stavqa mu ruku na rame i ne`no ga budi.

VERA: Ono ludo dete! Ludo, ludo, ludo. Po svu no}

ple{e, od argentinske muzike ne mo`e da se

spava. I bar da ima sa kim nego sa besloves-

nim klovnom od kau~uka, onim sa de~jim li-

cem i debelim usnama, {to sam ga kupila u

Diseldorfu, dok je bila jo{ dete. Se}a{ se

kako se odu{evila kad je videla kako koluta

o~ima i glasno vi~e: “^a, ~a, ~a!” Tada je bio

duplo ve}i od we. A sad taman, pasent za weno

ludilo i frustraciju.

JOSIF: Ja mogu to da razumem, Vera, sve mogu da shva-

tim. Svaki bol, ranu, bolest koja nas poga|a.

VERA: Ritam tre{ti do zore. Bo`e, kad ona spava?

A i ti. Kao pacov tumara{ po ku}i, pa umesto

da se vrati{ u krevet i pokrije{, da ne

ozebe{, u pi`ami vileni{ po dvori{tu. Go-

spode! Gospode! Gospode! Otka~eni, egoisti-

~ni star~e. Zna{ vrlo dobro koliko svaka

prehlada u tvojim godinama mo`e da bude

kobna. Ne}e{ ni da pomisli{ {ta bih ja bez

tebe, da ti se ne{to, ne daj bo`e, dogodi.

Somnambuli 19



JOSIF: Moja konstrukcija je ~eli~na. Prosto nesa-

lomiva. Tako mi je oduvek pisano. @ivot bu-

ran, ali dug. Uni{tavan ali neuni{tiv. Jak

k’o kow. Zna{ kako se dobro ose}am. Prosto

cini~no, mila. Duhovno poni`eno, ali tele-

sno mo}no. Sve`e i rumeno. Kao da poti~em

iz severnih krajeva. Mora da sam prvobitno

bio planiran za Deda Mraza, pa se tvorac

predomislio i postavio me za profesora. Da

li je Ana ustala?

VERA: U zoru je iskqu~ila muziku. Vaqda spava. Ja

sam izmo`dena od ovih ameri~kih lekova

koji mi umrtvquju svaku }eliju organizma, da

me neko zapali ne bih se probudila. Ali, na

`alost, oh, kako je to stra{no, Josife! To

u`asno iskustvo uko~enosti i katalepsije.

Dok le`i{ tamo nepokretno i omamqeno, sve

~ujem. Svaki {um. Tvoj uzdah i jecaj, wenu mu-

ziku i ples, onog prokletog pacova koji po svu

no} ~angrqa. Vaqda nam jede ku}u, {ta li?!

JOSIF: Kad ga vidim ubi}u ga. Makar i u snu. Samo da

se pojavi i stane preda me.

VERA: Hajde, hajde, bar se ogrni. Jutarwa vru}ina

ume da bude varqiva. Za~as ti grlo pocrveni

i onda promukne{ i di{e{ sipqivo. Evo,

sti`e kafica.

JOSIF: Vra~ar je raj! Slavodobitan i smiren u svojoj

nenadma{noj lepoti. Pogledaj koliko je ju-

tro svetlo, kako se boje na cve}u prelivaju u

svim tonovima i valerima: zvon~i}i, karan-

fili, ru`e bele, `ute i crvene, qubi~ice

violet, dan i no} kao kadifena krila lep-

tira posuta zvezdama, ne`ne lale... moj omi-

qeni zumbul je pukao i svojim mirisom pri-

vukao silu p~ela iz popovskih ko{nica. Mo-

`emo ve} osve{tani med da pravimo.
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VERA: Uzmi slatko i vodu. Hajde, obri{i mokro

lice, svaki novi dan je ceo `ivot iz po~etka.

JOSIF: A gde mi je prepe~enica?

VERA: Doktor zabranio.

JOSIF: Moje cve}e je stidqivo pognulo glave kao da

zahvaquje za svaku kap vode kojom ga uve~e za-

livam, kao da ho}e da ka`e:

VERA: (Posko~i kao devoj~ica napravi i napravi

reverans. Sitnim, izmewenim glasom)

Hvala ti profesore {to si me otrgao od ovih

opakih zrakova sunca {to peku i gore sve

pred sobom. Hvala, hvala, za svaki gutqaj

vode koja je sav moj `ivot, sve moje rasko{ne

boje i sva moja ~arobna lepota, moj opojni

miris...

JOSIF: ... na lakim krilima predve~erweg povetarca

koji ti se zavla~i u kosu i jurca po woj kad

uve~e pijemo kafu.

VERA: I ujutru.

JOSIF: Kad god nemamo {ta da radimo.

VERA: Zloduh je u tebi, profesore. Demon.

JOSIF: Da, i on!

VERA: (Slu`i ga kafom koja se pu{i)

Pazi, vrela je!

JOSIF: I dok zloduh pouzdano ~ili i nestaje, pitam

se {ta }e biti sa mnom kad wega ne bude bilo.

Ho}e li me umesto ne`ne i rastresite crni-

ce pokrivati te{ka betonska plo~a za par-

kirawe automobila?

VERA: Sada parkiraju svuda, ~ak i na grobqu. Od

parkiranih automobila ne mo`e da se pri|e

grobovima.
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JOSIF: Jesi li primetio kako sam zumbul za{titio

{irokim listovima perunike kojoj ni beo-

gradska `ega ne mo`e ni{ta. Kako je pleme-

nito odr`avati `ivot, tu glatku i zategnutu

mladost uprkos neminovnosti starewa i su-

{ewa.

(Srkne kafu)

Potkopava me ro|eni san, Vera.

VERA: To je samo zato {to jo{ nisi spreman za smrt.

JOSIF: Nije ta~no. Mene isti san svake no}i obave-

{tava o wenoj blizini.

VERA: Ti sawa{ svoj strah, a ne smrt. Ona je uvek

jedinstvena i neponovqiva, nikad ne kuca na

vrata kad ulazi, samo se odnekud stvori i

nosi te. Strah je drugo. On boravi u nama od

samog ro|ewa, prati svaku neizvesnost i ne-

minovnost. Neminovnost odrastawa i sazre-

vawa, neizvesnost nezavisnosti i slobode.

JOSIF: Nema neizvesnosti u slobodi. Slobodni smo

samo da umremo.

VERA: Pa, {ta?!

JOSIF: Ni{ta. Mu~i me ova mrzovoqna, stara kru-

{ka u centru moje somnambulne percepcije,

{to ra|a ~vornovate i so~ne karamanke, ras-

cepqena od groma, sa ispucalim stablom i

debelim li{}em kao kora od banane.

VERA: Zar zaista Mesec ima tako privla~nu snagu i

koban uticaj na tebe? Zar nikako ne mo`e{

da mu se odupre{? Svake no}i {eta{ u pi-

`ami i igra{ neku ~udnu igru sa tim ko-

nopcem. Uostalom kao i na{a Ana sa svojim

pajacem.

JOSIF: On me greje, Vera, ~ak i zimi, kad je vedro,

isijava takvu energiju u meni, pa mi je u snegu
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vru}ina i nikako ne mogu da ozebem. On je

moje no}no sunce, na wemu mi se du{a sta-

ra~ka zagreva, priprema me za daleki put, bez

povratka.

VERA: Jesi primetio kako su ~udni oni koji kupuju

cve}e? Napeti i nevaspitani.

JOSIF: To je zato {to nam je narod postao intro-

vertan, duboko zagledan u svoju li~nu nesre-

}u. Sve mawe se me|usobno dru`e i sami

pri~aju sa sobom. U ku}i, u {etwi, na pijaci.

Prvo su prestali da slu{aju sagovornike a

sad im grme solilokviji i sva|e sa zami-

{qenim protivnicima na sve strane. Na{a

nacionalna drama se pretvorila u beskrajan

niz monodrama i li~nih tragedija koje se

odvijaju u wihovim mentalnim enklavama. Si-

guran sam da su moje mu{terije tako|e no}ni

{eta~i, mese~evi vitezovi, an|eli no}i.

VERA: Ja se bojim svega {to je nakazno i neprirod-

no, izvitopereno i deformisano, svakog od-

stupawa od boga i wegovog nepromenqivog

sistema vrednosti. Za mene je boqa prirodna

smrt nego neprirodan `ivot. ^itala sam o

tome da oni mogu da budu opasni, ne samo po

sebe, ve} i po okolinu. Zbog istawenih ne-

rava, svoje hipersenzibilnosti.

JOSIF: Baba, od ~ijih sam naslednika kupio ovu ku}u

utopila se u dvori{noj fontani. Zato nisu

ni hteli da `ive ovde. Mesec, koji svojim

obo`avaocima daruje energiju, za uzvrat im

oduzima `ivot.

Jedno vreme su mislili da je utopio wen unuk,

a onda je policija saznala za wene no}ne

{etwe po ^uburi i da nije prvi put te no}i

upala u fontani bazen~i}.
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Meni je po svu no} `uborio i to mi je u snu

stvaralo prikazu babe koja ne mo`e da di{e ,

iz no}i u no} gledao sam kako bespomo}no

krkqa i davi se. Zato sam ga iskqu~io.

VERA: Zato zna~i na{a fontana nikad ne radi?

JOSIF: Kru{ka je opasnija. Ona je zaista zlokobna.

Kad sam kupio ku}u, bila je tu, stara i nago-

rela kao da je ispod we bilo ogwi{te za

spaqivawe mo{tiju svetog Save.

Uvek je u no}i punog meseca delovala kao

neki stanovnik doweg sveta, nelogi~na, asi-

metri~na i ra{~erupana, hteo sam da je ise-

~em sekirom, ali ona svake jeseni rodi toli-

ko kru{aka da su deca iz kom{iluka stalno

lomila drvenu tarabu, dok se ja nisam dose-

lio i podigao gvozdenu ogradu, ne toliko zbog

wih koliko zbog pasa koji su je izobilno

zapi{avali.

Svako jutro mi je zlobno govorila: “Ako te

niko ne}e, ako ne zna{ gde }e{ danas i {ta

}e{, evo ti moja ispucala grana, tvoja ~vrsta

podr{ka, obesi se o wu da zajedno nahranimo

gladne ptice Vra~ara.”

Jednom, u zoru, probudi me silna graja, i ja,

onako bunovan sa praga pogledam u dvori{te

a ona se crni od vrana koje su je popale i

usput zagadile ceo prostor pod wom. Neke od

wih, zahva}ene besnilom po`ude, nasrnule su

~ak i na mene.

Zbog toga sam kupio lova~ku pu{ku sa sitnom

i krupnom sa~mom i u praskozorje odlazio u

lov na beogradske ga~ce u mom dvori{tu, sve

dok se nisu odselili u Kara|or|ev park.

Danima su im ma~ke iz susedstva razvla~ile

creva po ~itavoj okolini.

A sad mi se sveti zbog moje starosti, zato {to
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zna ~uma da mi je do{ao kraj, da be`im od

sunca, ki{e i vetra u ku}ni zape}ak, u ogaw

krematorijuma da posledwi put tu`no zacvi-

lim, umesto da veselo zapucketam.

U no}i bez mese~ine delovala je kao pramajka

koja pru`a crne i vla`ne ruke ka mom pro-

zoru da me dohvati i ponese u mra~ni svet

nestanka, u belom blesku mese~eve svetlosti.

Ponekad vidim sebe kako sa tih grana, poput

prezrelog i starog ploda, `ut i sme`uran,

visim i lelujam se na povetarcu.

VERA: Kao svaki egocentri~ni obe{ewak.

JOSIF: Ne, Vera, nisu to ve{ala, nego de~ja quqa-

{ka. Kraj we stoji moj mrtvi otac, ali mlad i

zasmejan, sna`an i visok, da mene, starog i

sme`uranog, podigne lako, kao da sam bez

kostiju, zgu`vana hrpa ko`e bez te`ine, stav-

qa na quqa{ku i visoko zaquqava sa is-

krenutim nogama pravo u nebo, ka oblaku

kroz ~ije rubove probija Meseca sjaj, `e{}i

od {umskog po`ara.

I dok se on krkqavo smeje, ja naglo propadam,

tonem, mo`da umirem, ne mogu da ostanem

budan, san me odvla~i u predvorje smrti. Vidi

kako mi glava sa ramena pada pravo u okrvav-

qene {ake, kako me odatle razroga~eno gle-

daju staklaste o~i mog pokojnog oca koji mi

se svake no}i podsmeva.

GLAS

OCA: (Metalno ozvu~en, krkqav)

Jo{, jo{, vi{e, vi{e, ne budi kukavica, tvoje

je da leti{ sve vi{e, da dohvati{ zavi~aj.

Odatle svi dolazimo i tamo se vra}amo. Tamo

sam i ja, tvoja majka, svi mi, mrtvi, tvoj jo{

uvek nero|eni, pokojni sin.
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JOSIF: (Govori u snu)

Ona je, sine, ona, majka, nisam ja. Ona te je u

smrt oterala.

VERA: (Ne prime}uje da je Josif iznenada utonuo u

somnambulno stawe)

A {ta si ti mislio?! Da je otaybina tvoja

stara kru{ka koju mo`e{ da brani{ pucaju}i

iz lova~ke tanyare na vrane. Da je na{a

nacionalna tragedija simboli~na i da posto-

ji samo u ma{ti guzowa koji nas u ime patrio-

tizma neprekidno, ve} godinama, decenijama

i vekovima pqa~kaju. Front je bio imperativ

wegove li~ne i na{e kolektivne sudbine.

Sam si `eleo mu{ko, se}a{ se koliko si se

ponosio svojim ratnikom, borcem protiv

mraka i mr`we, protiv neprijateqa na{eg

nacionalnog bi}a, svetosavskog duha i ~asnog

pravoslavnog krsta na kome su ga na{a doju-

~era{wa bra}a razapela. E, takve, izgleda

oduvek ubijaju i masakriraju. Moje dete je

umrlo u mukama samo zato {to je branilo

srpsku neja~ od usta{kog no`a. I ja to, Jo-

sife, ne mogu da zaboravim. Ti spava{ i

sawa{ stra{ne snove i ko{mare, svoju kru-

{ku i vrane, ali moje no}i su bez sna. Samo

bela tavanica urezana u mozgu, bez senke i

seni koje tebe pohode.

JOSIF: (Ska~e i hvata se {akama za konopac quqa-

{ke)

Mi{o, sine, ~uvaj se mese~ine. Otuda dolazi

metak, sre}o tatina. Smrt uvek prilazi s

le|a, iz ruke najbli`ih. Pravo u potiqak.

VERA: Ti{e, profesore, probudi}e{ Anu. Napoqu

nema nikoga, samo duh mrtvih koji su te na-

pustili. Probudi se, ne mu~i se vi{e.
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JOSIF: (Divqe se otima)

Gle kako {iri ruke i osmeh istovremeno.

Stavqaj yezvu, sa puno {e}era, zna{ koliko

voli slatko. I slatko poslu`uj, od ru`a, iz

na{eg ru`i~waka. Eno! Samo {to nije u{ao.

Ako ne prime}uje{, ako nisi u stawu da

vidi{ svog sina jedinca, ~uje{ kako {kripi

kutija, to nije vetar, to je on, moja radost

jedina, tatino sunce, na{ sin Milo{. Otva-

raj vrata! Otvaraj! Otvaraj!

VERA: Nije, Josife, nema na{eg zlata vi{e, ubili

ga zlikovci, to je samo tvoja prikaza koja te

vu~e napoqe, na ulicu, probudi se.

(Drmusa ga i budi)

JOSIF: Oh! Oh! Zar sam opet zaspao?

VERA: Umoran si i san ti je u svakoj }eliji orga-

nizma, obara te i sklapa ti o~i, zatvara um.

Gle kako je Sunce izgrejalo i osvetlilo tvoju

cvetnu aleju. Nikad nije lep{e mirisalo,

nikad boje nisu bile tako sve`e i uzbudqive.

JOSIF: (Zbuweno i nesigurno se vra}a i seda za sto,

kao da se ni{ta nije desilo)

Jutra su ~arobna na Vra~aru. Kako ptice

zadovoqno cvrku}u.

VERA: Evo, uzmi slatko od tvojih ru`a, poslu`i se.

Evo ti i vode iz fru`idera. Jo{ se nije ugre-

jala, ba{ kao {to ti voli{.

JOSIF: A gde je moja rakija?

VERA: Tvoj nervni sistem je potpuno propao.

JOSIF: Ah, ta ve~ita kontradikcija u qudskom bi}u.

Ako mu da{ {to mu treba, ono {to voli i za

~im ~ezne, probudi}e{ u wemu ne samo sve

snage i vitalne stimulanse, nego i ose}awe

duboke zahvalnosti zbog lepote i utehe koje

mu {tedro pru`a{.
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VERA: Zumbul se ne isplati. Jeftin je ovog prole}a.

JOSIF: Qudi ga kupuju zato {to ih svojom bojom i

mirisom genski potse}a na staru Srbiju, pre-

tke i nekada{we iskustvo `ivota. Lep je i

jeftin, ne dolazi iz Holandije kao gerberi,

gladiole i orhideje, ve} iz dremqive srpske

provincije.

Ba{ ju~e nai|e jedna moja biv{a student-

kiwa. Nekad je bila veoma privla~ne spo-

qa{wosti, prva riba na fakultetu a sad se,

sva podbula i naduvena, dala u sise i zadwicu.

Glava joj je nekako otekla, wu{ka se raz-

vukla, a noge ote`ale, prosto napred krava a

pozadi sviwa. Ne daj bo`e da te nagazi ili

pquva~kom poprska. Pu, pu, kako `ivot ume

da deformi{e ~oveka, koliko su mladost i

lepota relativna pojava samo u jednom qud-

skom veku. Ne bih je ja ni poznao, nego ona...

gleda me nekim ~udnim pogledom, kravqim

o~ima, izbuqena volooka Hera, i lepo vidim

da je sva ustreptala. Celim svojim glomaznim

telom. Da li duh Istoka u zumbulu, koja li je

to droga izazvala takav preobra`aj, pitam se,

kad ona progovori:

“Profesore, nisam znala da ste jo{ uvek

`ivi. Divan vam je zumbul. Podse}a me na

moju mladost. Uze}u tri struka. Mora da vam

je mala penzija, ~im prodajete cve}e. I na-

ravno, telefon, da mogu ponovo da naru~im.

Ako se dobro se}ate, ako vas pam}ewe jo{

nije izdalo, znate da mi je cve}e kompen-

zacija za sve moje neostvarene snove, za sve

moje emotivne proma{aje. U wemu je sva le-

pota `ivota, zato je, vaqda, nigde vi{e i ne

prime}ujem, sem u tom izobiqu boja i mirisa.

Ono simblizuje na{u mladost kad smo bili

pokretqivi i sre}ni.”
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VERA: I vatru qubavi.

JOSIF: Ve} sam ti pri~ao o ovom susretu?

VERA: Ali, nisi mi rekao kakva je bila u krevetu.

Kad je bila mlada i lepa, a ti neodoqiv.

Za{to?! [to me gleda{ tako razroga~eno? I

ja sam ti bila studentkiwa, pa ti to ni{ta

nije smetalo.

Pauza.

JOSIF: Ti, Vera, ba{ ima{ negativno mi{qewe o

~oveku.

VERA: Demon si ti, Josife. Demon. ^ovek nikada

nisi ni bio, ve} obi~an kolekcionar i grab-

qivac. I sad si ostareli i ubogi |avo, samo

{to gaji{ i prodaje{ cve}e.

JOSIF: To je jedino ume}e koje sam poneo iz svog

rodnog kraja. Imali smo tro{nu i malu ku-

}icu sa poqskim klozetom u dubini dvori-

{ta, ali cve}e je bilo svuda oko nas. Jo{ u

prole}e, kad se rascvetaju jabuke, kru{ke,

kajsije, tre{we, breskve, vi{we, od zujawa

p~ela i vatrenih bumbara ~ovek prosto nije

mogao da ostane budan. Nai|e neki dreme` i

uhvati te ravno za srce. Svako popodne ~itav

gradi} je zujao i hrkao. Nije bilo nikakve

druge vreve ni buke. ^ulo se samo wakawe

magaraca uznemirenih seksualnom napeto-

{}u i poj zaqubqenih i ve~ito gladnih {eva

koje su u letu hvatale insekte i prosto se

pre`deravale wihovim izobiqem. Nismo ima-

li ni{ta, ali nam ni{ta nije ni nedostajalo.

I sama ideja da se ne{to radi bila je nepri-

hvatqiva a qudi su se podsmevali svakoj am-

biciji.

Beograd me je veoma promenio. ^im sam do-

{ao na studije morao sam da prodajem kwige

Somnambuli 29



na wegovim ulicama. I tad sam bio najsre-

}niji i najbogatiji. I {to je najva`nije,

slobodan! Slobodan da budem ono {to jesam i

ono {to nisam nikad ni sawao da sam. I

genije i klo{ar. Mogao sam, da, bio sam u

stawu da u sebi sjedinim mo} i nemo}, elok-

venciju i mucavost, ponos i prezir, bio sam

sve i samo je od mene zavisio izbor mog

`ivotnog puta. I ja sam izabrao da zavr{im

fakultet, da postanem intelektualac i ug-

ledni profesor univerziteta koji se sada, u

dubokoj starosti, za koga niko vi{e i ne zna

da postoji, zarad golog `ivota bavi cve}ar-

skom manufakturom i pija~nom trgovinom.

Karijera mi je upropastila `ivot, spao sam

na prosja~ku penziju koja mi je izbila kwigu

i pero iz ruku i u wih uvalila motiku i

grabuqe. Kad sam bio mlad kupio sam sebi

vilu za u`ivawe koju sam sada, u starosti,

pretvorio u seosko gazdinstvo na kojem smo

ti i ja jedini zemqoradnici. Do{ao sam ovde,

Vera, mo`da sam do{ao ovde kao gordi demon

i tu sam postao ubogi siroma{ak i ispquvak

jedne uspe{ne, sjajne karijere koja me je uni-

{tila i kao demona i kao ~oveka. Mese~ar,

eto {ta sam ja, obi~an somnambul koji no}u

luta po Vra~aru a dawu ~eprka po ba{tici i

{to i{~eprka prodaje na Kaleni}u.

VERA: Takva vam je genetska struktura u porodici.

Imate duboku `iv~anu vezu sa lunarnom ener-

gijom, nervnu prohodnost do civilizacijskih

rudimenata kada je Mesec bio bog koji puni

`ivot kao ~a{u vitalnih sokova. On simbo-

lizuje `enu, praroditeqku, dominantnu `en-

ku, jaku majku iz koje se ra|ate i u kojoj se

sahrawujete. Samo {to je veza izme|u `ivota
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i smrti sna`nija od veze sa ro|ewem. Sve vas

nezadr`ivo vu~e u propast. Pogledaj svoju

kost i krv kako joj neprestano kqu~a. U snu se

glasno sva|a sa nabreklim `ilama na vratu

kroz koje se jasno vidi kako joj ne~ista krv

juri ka mozgu. Koliko puta sam u strahu pomi-

slila da je ku}a puna zlih duhova koji se

me|usobno koqu i masakriraju jer ~ujem u`a-

snu viku i galamu, a kad otr~im u wenu sobu

imam {ta i da vidim. Ili spava i energi~no

{eta po sobi urlaju}i u snu na svoju utvaru sa

kojom u ritmu tanga, ~vrsto priqubqena igra

do zore, ili sedi na ivici kreveta i prazno

piqi u neku ta~ku. Iako je moje dete, kad je

vidim u takvom nastupu destrukcije krv mi se

ledi u `ilama. Ko zna na {ta je sve sposobna

na{a Ana. Jedva je vratim u krevet, nikako ne

mogu da je probudim, trza se i baca kao u

nastupu epilepsije.

(Ana se u ku}noj haqini pojavquje na vra-

tima dnevne sobe i slu{a i gleda roditeqe

dok u vrtu piju kafu)

Wena gadna narav stalno je dr`i na distanci

od realnog `ivota. Ima ~etrdeset godina

iako je jo{ uvek mlada i lepa jo{ se nije

udala.

JOSIF: Nije mogla da dosegne kriterijum koji si joj

od malena nametnula.

VERA: Iako su pajaci wen ukus, ne mora kroz `ivot

da pro|e kao ja.

JOSIF: A {ta tebi fali? Pomog’o sam ti da zavr-

{i{ fakultet, napravio od tebe uglednu ko-

leginicu, iz teskobnog podstanarskog `ivota

doveo u vilu na Vra~aru, koju sam na kwigama

zaradio.
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VERA: Ne na svojim, profesore, kao uspe{ni na-

u~nik i profesor univerziteta, ve} proda-

vawem tu|ih.

JOSIF: Kad sam ja po~eo da pi{em, kwiga vi{e nije

imala ni kupca ni ~itaoca. Vidi{ vaqda i

sama kako su se sve vrednosti u na{em dru-

{tvu srozale. Anu smo i{kolovali, diplo-

mirani je arhitekt...

VERA: Bez posla.

JOSIF: Rekao bih da sada ima ozbiqnu vezu, stalnog

de~ka. Sva{ta tu jo{ mo`e da bude, ukoliko

ti ne bude{...

VERA: Ih, de~ko?! Ima pedeset godina, bez imawa,

{kole i zanimawa.

JOSIF: Pa tolika je razlika i me|u nama.

VERA: Provincijalac koji samo gleda kako }e da se

udomi.

JOSIF: A {ta smo bili mi?

VERA: Drugo smo mi. Kad sam te upoznala bio si

ugledni profesor, najpopularniji retor na

fakultetu. Studenti sa drugih grupa dola-

zili su da u`ivaju u tvojoj zlatoustoj elok-

venciji. Na `alost, ja sam bila balavica i

nisam mogla da predvidim da }e te tvoj pro-

vincijski mentalitet, tvoj uro|eni mazohi-

zam i duboko usa|eno ogor~ewe dovesti u

takvo stawe bolesti...

JOSIF: Sina smo izgubili.

VERA: ... u tako bedan materjalni polo`aj da ne smem

na ulicu da iza|em u ovoj izno{enoj gar-

derobi. Udala sam se za ~uvenog intelektual-

ca i nau~nika, i ako umre{ pre mene, kao {to

ve} godinama preti{, skon~a}u kao udovica

~uburskog piqara.
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JOSIF: Na{e penzije su male, Vera, a Du{ko, istina,

{kolu nije zavr{io a i {ta }e mu. Zara|uje

vi{e od cele na{e porodice.

VERA: ^udan si ti ~ovek. Istovremeno prevejan i

naivan. Zar ne vidi{ da on `ivi od ucene i

prevare? Obi~an kriminalac.

ANA: (Iza|e u dvori{te)

Jel’ ima kafe i za mene, mama?!

JOSIF: Oh, ti si ve} budna?

ANA: U posledwe vreme sve se ranije budim. Nisam

ni ja vi{e mlada. Prole}a su sve agresivnija

i neki ~udni zvuci dopiru do moje sobe. Bojim

se da se ku}a raspada. Sada daske {kripe i

grede krckaju kao da se neko {eta po woj.

VERA: To su obi~ne halucinacije. Na{a ku}a je sta-

bilna, od ~vrstog materijala. Nema govora o

nekoj tro{nosti, zidovi su tvrdi i nepro-

bojni a plafoni i podovi elasti~ni kao u

gimnasti~koj dvorani. Nije ovo tropsko pod-

ru~je pa da tu `ive termiti koji se hrane

gredama i malterom. Vra~ar je sav na jednoj

kompaktnoj steni i spada u najstabilnije tek-

tonske konfiguracije na celom Balkanu.

ANA: Nigde mesec nije tako sjajan i okrugao kao

ovde.

VERA: Zato su stanovi tu i najskupqi. Za jedan

kvadrat mo`e{ da kupi{ garsoweru u Ov~i.

Ili u Bor~i.

JOSIF: I zbog mikro klime. Vetri} uvek razgoni

otrove koji nam sti`u preko Dunava, iz Pan-

~eva. Nije bez veze Sinan pa{a izabrao ba{

to mesto da spali mo{ti svetog Save. I na{

pacov je odabrao nas za svoje stani{te.
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VERA: Ali, ovde ne duvaju razorni uragani, niti

besni orkani raznose krovove sa zgrada, a

nema ni klasi~nih poplava. Ne mo`e{ da

vidi{ ~amce na ^uburi kao na bulevarima

San Franciska. [ta bi Amerikanci dali da

imaju na{ Vra~ar.

ANA: Eh, da zaista toliko vredi ve} bi ga oni

uzeli, kao {to su nam oteli Kosovo, ili, ako

ni{ta drugo, sravnili bi ga sa zemqom.

VERA: A za{to da nas bombarduju? Za{to?!

ANA: Zato {to imaju predrasudu o nama i misle da

smo mi opasni po civilizaciju. Na{ menta-

litet je razorniji od wihovog atomskog arse-

nala, a poslovi~na srpska lewost zaraznija

od epidemije side, ili pti~jeg gripa.

JOSIF: Kako to misli{?

Pauza.

ANA: On je biznismen, mama. Ima sopstveno predu-

ze}e koje je vrlo profitabilno. Znam. Smeta

ti {to nije intelektualac, goqa kao i mi.

VERA: Ti si diplomirani arhitekta.

ANA: Ja sam nezaposleni arhitekta kome Du{ko

daje posao.

VERA: Mi smo mislili da }e{ projektovati palate,

kapitalna zdawa po kojima }e ovaj grad biti

prepoznatqiv na razglednicama. A ti radi{

kao tehni~ki crta~. Osmi{qava{ privatne

ku}e rasute na periferiji Beograda. Za{ti-

}ene ~eli~nim limom i ogra|ene visokim

zidovima sa video nadzorom, telohraniteqi-

ma i krvolo~nim pit-bul terijerima.

ANA: Ni{ta tako efikasno ne mo`e da zaustavi

nekog na putu wegovog `ivotnog uspeha kao

roditeqski egoizam.
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VERA: Kad si na dobrom putu, Ana, na putu zrelosti

i uspeha za{to jo{ uvek po svu no} ple{e{ sa

pajacem koji sam ti kupila dok si jo{ bila

devoj~ica?

ANA: Pa ja nisam toga svesna mama, iako ja volim

Zozona, prosto me neodoqivo privla~e wego-

ve sedefaste o~i i meke somotske ruke. Oh, da

zna{ samo kakav je wegov korak, dug i ok-

retan, pun elegancije, a lice toplo kao da je

ro|en a ne napravqen, kao da je `iv i uz mene

odrastao veruju}i u lojalnost, odanost i qu-

bav.

Uostalom ti zna{ da je on samo bekstvo od

bolesti u koju ste me svojim sva|ama vas dvoje

jo{ kao dete gurnuli. Mesto va{ih ruku,

na{ao se wegov zagrqaj, mog milog, mog qub-

qenog prijateqa, koji kad god nisam sa wim,

za razliku od vas, mojih roditeqa, vene i pati

za mnom.

JOSIF: Nemoj tako, Ana. Zna{ i sama koliko ne-

pravda boli. Prosto mi se okrene u `elucu, a

svet prevrne tumbe u glavi. Nema toga {to

smo mogli da u~inimo za tebe a da to nismo

poku{ali. To {to se mo`da malo me{amo u

tvoje ambicije, proisti~e iz straha od sop-

stvenog negativnog iskustva, po{to znamo da

se na{im qudima ne mo`e verovati. Dovoqan

je samo jedan skok u tamu, samo korak za-

vezanih o~iju, pa da te |avo odnese.

ANA: Du{ko je ~asno hteo, ozbiqno nameravao sve

nas da izvu~e iz bede, da nam otovri perspek-

tivu. Meni je poverio realizaciju, arhitek-

tonsko re{ewe i obe}ao veliki, svetao i mo-

derno opremqen projektantski ateqe u mom

vlasni{tvu. Ali vi niti odlazite, niti do-

lazite. Va`no je da ste meni vezali ruke i
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dr`ite me u bukagijama sopstvenog straha od

budu}nosti. Kao da ona za vas postoji u nekoj

beskrajnoj perspektivi.

JOSIF: Nama ne treba vi{e ni{ta. @ivimo kao dva

crkvena mi{a na Svetosavskom platou i u`i-

vamo u predve~erwim zalascima sunca. Ja na

quqa{ci, kao dete, a Vera sa romanom u ru-

kama.

ANA: U stvari, wen duh je opsednut poezijom. Ne

razumem samo kako mo`e{ da ~ita{ one bra-

date i masne spodobe koje nam u svom pijanom

bezumqu {aqu svoje stihove kao no`eve u

cirkusu.

VERA: Dovoqan je samo jedan dan, jedan sat, ponekad

minut ili ~ak sekund pa da te ogor~ewe pred

smrt preplavi, tako silno ti ~itav `ivot, ne

samo tvoj, nego `ivot uop{te tako gadno

osvetli da duboko po`ali{ {to si se ikad

rodio.

JOSIF: Ja sam to ve} do`iveo, Vera. I zaista `alim,

iskreno patim {to sebi nisam prekratio

muke onoga ~asa kad sam saznao da mi je Mi-

lo{ poginuo. Sad je suvi{e kasno, sad kad je

smrt i onako ve} tu, delovao bih kao koketa

ako bih se samoinicijativno opredelio za to

re{ewe.

(Pauza)

Ubijen kao besan pas, razapet na krstu kao

Baraba iz Jevan|eqa.

VERA: Kao Hristos, Josife. Vaskrsao u carstvu ne-

beskom na prestolu s desne strane od onog

koji ga je nama nemilosrdno ugrabio a sebi za

uvek uzeo, dok se divi wegovoj duhovnoj i

fizi~koj lepoti. Da i on bude sre}an, bez

obzira {to ni kao Bog sre}u nije zaslu`io.

36 Miodrag \uki} / Drame



Pauza.

ANA: Zna~i ne date da se ku}a sru{i i na wenom

mestu Du{ko i ja podignemo veli~anstven ob-

jekat, lep{i i dominantniji od Svetosavskog

hrama?

Pauza.

JOSIF: A ho}e li on da se `eni tobom?

ANA: I ne pita{ da li ja `elim da se udam za wega.

JOSIF: Pa, sama ka`e{ da je dobar ~ovek.

ANA: Takav je dogovor. Vena~we bismo o istom tro-

{ku zakazali i obavili na dan otvarawa ovog

stambeno-poslovnog centra koji bi se tako|e

zvao “Sveti Sava”. SPC “Sveti Sava”.

Vera ustaje, skupqa {oqice i sve sudove stavqa na

poslu`avnik, zatim odlazi do ulaza u ku}u, stane i

okrene se.

VERA: Na{i savremeni pesnici su suvi{e egocen-

tri~ni, opsednuti sobom. Dok je u roman-

tizmu bol dominantno ose}awe pesnika, bol

zbog nepravde, neodgovorene qubavi, zbog tu-

berkuloze, bede i gladi, ovi autori ne stav-

qaju bol u centar sebe, ve} sebe u centar

bola. Prisvojili su ga kao da on pripada samo

wima. Tu nema mesta za prirodu i ako se zbog

ne~ega obra}aju Bogu, oni se uvek obra}aju

samo sebi. Kao da je wihova sudbina najbit-

nije odredi{te. I to mi je `ao, zbog senzi-

biliteta, mislim, zbog evidentnog dara koji

je gurnut u stranputicu, na marginu sopstve-

nog minornog interesa.

ANA: Bo`e, kako oni misle da su va`ni.

JOSIF: To je zato {to su moralne norme danas poqu-

qane. Sve qudske vrednosti su dovedene u pi-

tawe.
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ANA: Da skuvam ka~amak za doru~ak?

VERA: Slu{aj, Ana. Ja znam da ti vi{e nisi tako

mlada iako si jo{ uvek na{a mala devoj~ica.

JOSIF: Sne`na pahuqica, princeza, tatina lasta-

vica...

ANA: Bar da mogu da odem u provinciju, da budem

seoska u~iteqica, da se udam za {trokavog

~obanina i izrodim mu slinavu de~urliju od

koje bar jedno mo`e da do|e u grad i zavr{i

fakultet, da te nasledi , ali ne za katedrom

ve} za pija~nom tezgom. Oprosti, molim te,

nisam htela da te povredim, ne mogu vaqda i

ja da budem sitni cve}ar na Kaleni}u i tajan-

stveni moonwalker sa Vra~ara. Ne znam {ta

mi je, sva drhtim od nerazumevawa i straha,

uspeli ste svu svoju paniku da unesete u moj

nervni sistem i da ga temeqno razorite.

Zaista, na kraju sam nerava i prosto se bojim

da ne izgubite i mene, znam da niko takvu

kaznu nije zaslu`io.

VERA: Ti si jo{ uvek sve`a i privla~na, nalazi{ se

zapravo u svojim najboqim godinama i nema{

razloga za inferiorno ose}awe `ivota. To

{to ne radi{ svoj posao ne zna~i da nisi

dobar arhitekta, ve} da je na{e dru{tvo za-

hvatila duboka kriza. Sada se svi arhitekti

bave samo statikom i tehni~kim crtawem jer

novope~ene gazde same prave projekte za svoje

citadele i bunkere; takva utvr|ewa se ne

podi`u ni u samom Bejrutu. Niko vi{e ne

`eli normalnu, lepu ku}u u kojoj mo`e da se

`ivi toplo i bezbri`no.

JOSIF: Lopovi se pripremaju za dugotrajan gra|an-

ski rat. Oni se zakona ne boje.
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VERA: Ni Boga. Popove obasipaju darovima, kupuju

im luksuzne automobile, o svom tro{ku podi-

`u crkve. Misle da tako stvaraju privile-

govan soj i gore.

JOSIF: Bore se za mesto u raju; i na zemqi i na nebu.

ANA: Po~ela sam da radim za moga Du{ka. On je

uspe{an preduzima~ sa perspektivom da po-

stane najve}i u gradu.

VERA: Koliko ti je odredio? Jesi li primila prvu

platu?

ANA: [tedimo svaki dinar. Skupqamo novac za

na{ kapitalni projekat. Ako nam ne date ovu

~atrqu, ne znam {ta }emo da radimo. Stres

mu je uni{tio san. Po svu no} {eta i pu{i.

JOSIF: I on?!

VERA: Pa, i nije. Vi{e je to bekstvo, nego {etwa.

Svi ga jure za pare. Policija je ba{ ju~e

dolazila i raspitivala se za wegovo prebiva-

li{te.

ANA: Ali, to nije tako, to nikako ne mo`e biti

istina. On svaki dan pije sa komandirom sta-

nice u “Maloj Vltavi”.

VERA: Pa, {ta?! Piju oni i sa drugim kriminal-

cima samo da im lak{e pri|u, da ih bezbed-

nije hapse. Strah ih dr`i na okupu. I korist.

(Ode u ku}u)

ANA: Ja, tata, ne znam {ta je sa wom. Dobi}e vi{e-

soban konforan stan na istom mestu. Uosta-

lom, ku}a je tvoja. Dovoqan je samo tvoj pot-

pis, pa da sve bude u redu. Prebaci}e{ obje-

kat u wegovo vlasni{tvo, a on }e se obezbe-

diti posebnim ugovorom da vam izgradi stan u

tom velelepnom zdawu. Na tome sam toliko

dugo radila i napravila sam pravi toponim
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Beograda. ^itav grad i svi wegovi gosti bi}e

zapaweni wegovom skladno{}u, funkcional-

no{}u i lepotom.

JOSIF: Samo da ne parkira svoj micubi{i na zelenoj

povr{ini.

ANA: Ceo Vra~ar }e postati akropoq sa Parte-

nonom u kojem glavna bogiwa ne}e biti Ati-

na, ve} Ana, tvoja mala devoj~ica.

JOSIF: [ta pri~a{, Ana? Kakva bogiwa, koji Par-

tenon, sine, molim te da bude{ realna. Ova

ku}a je sve {to imamo i to je jedino {to }e

posle na{e smrti ostati tvojoj deci.

ANA: Ali, wih nema, tatice. Ne}e ih ni biti, ako

sad ne pomogne{ Du{ku. On je to zaslu`io i

po drugom osnovu. Bio je Mi{in ratni drug u

Vukovaru.

JOSIF: Pa {to ga nije sa~uvao, nego mi je ba{ on

doneo vest o wegovoj pogibiji?

ANA: U~inio je sve {to je mogao da ga spasi. Ali,

bilo je tako `estoko da umalo i sam nije na-

grabusio. Zenge su ga zarobile i tu, na wegove

o~i, na{eg Mi{u izmasakrirali.

(Pla~e)

JOSIF: Kako je onda on `ivu glavu izvukao?

ANA: Pa rekao ti je da im je pobegao. Bili su

opijeni pobedom, napili su se i on im je

jednostavno klisnuo.

JOSIF: Jes, kao kod Indijanaca.

ANA: Pa ti mu, izgleda, ne veruje{. Postao si pa-

ranoik, tata. Ne misli{ vaqda da Du{ko

la`e?

JOSIF: Mene je `ivot prevario. Na meni je ostvario

onu ~uvenu jevrejsku kletvu iz kwige o Jovu:

“Da mu bog dâ da ima sve, pa da opet nema

ni{ta.”
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U jednom ~asu sam i sâm pomislio da sam

dosegao one vrhunce qudske sre}e na kojima

se topi svaka bojazan od neizvesne budu}no-

sti. Naprotiv, sve je bilo izvesno pozitivno,

divna porodica, profesionalni i dru{tveni

uspeh, a onda je do{ao rat i nastupile su

takve promene koje su uni{tile moju veru u

~oveka. Doju~era{we moje kolege, ina~e pi-

tomi i krotki qudi, preko no}i su se pretvo-

rile u ostra{}ene politi~ke zveri koje su

kidisale jedne na druge i me|usobno se raski-

dale, navodno iz ideolo{kih razloga. A u os-

novi svega stajao je obi~an, usrani dinar, nije

bilo nikakve ideje, samo lov u mutnom, borba

za boqi polo`aj i ve}u platu, za tezgu i

honorare, koja je bila utoliko uspe{nija

ukoliko je bila pogubnija po druge. Mene i

tvoju mamu su odmah najurili u penziju zato

{to nam je sin jedinac pao na braniku otay-

bine a oni nisu hteli da imaju nikakvu vezu sa

roditeqima ratnog zlo~inca. Dali su nam

takvu crkavicu od koje goli `ivot ne mo`emo

da odr`imo da ja ne proizvodim i ne prodajem

cve}e ne bi smo imali pare za skupe lekove, a

da na jesen ne prodam tonu karamanki sa ove

suve kru{ke, ne znam od ~ega bismo kupili

ugaq. Posmrzavali bismo se ko pacovi od

qute zime.

ANA: Petnaest godina kako sam diplomirala, tata,

i kako ne mogu da vam se skinem sa grba~e. A,

evo, sad je i Du{ko po~eo svakodnevno da

dolazi na ru~ak, on ne mo`e ni da pomisli

koliki je to teret za vas jer veruje da ova ku}a

le`i na velikom kapitalu. On tu vidi nadu i

spas za vas dvoje, pogotovo za mene. Ako to ne

uradimo, ja ne znam {ta }u. Da odem negde u

beli svet, za pe~albu vi{e nemam energije,
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snaga mi je preostala jo{ jedino da se obesim

o tu kru{ku, da skon~am ovaj proma{eni `i-

vot i uzrok va{e bede i tragi~nog ose}awa

potpune izgubqenosti. Meni je `ao {to je

tako ispalo, mislila sam, verovala da inte-

lektualci i stvaraoci imaju neku perspek-

tivu u Srbiji, ali sada vidim da stvari po nas

stoje porazno. Stalno mi se, no}ima, vrzmaju

po glavi razna i brojna pitawa na koja ne

uspevam da ponudim bilo kakava odgovor.

[ta se desilo sa civilizacijom u na{em

okru`ewu i kakva je to retrogradna psiho-

logija koja nam vra}a filozofiju pre`i-

velih vremena i `ivot koji se svodi na odsu-

stvo ideala i provincijsku minornost koja

me gu{i? Jer ovde nema nade, tata, ni bu-

du}nosti ni za bebe koje se tek ra|aju a

kamoli za {kolovane usedelice bez posla

koje niko ne}e, koje nikom nisu potrebne i

koje su toliko materijalno siroma{ne da ne

mogu da kupe ni konac za goblen kojima su

na{e bake prekrivale zidove svojih ~atrqa

ostvaruju}i iluziju da wihovi `ivoti pri-

padaju evropskom gra|anskom iskustvu. Gde

sam tu ja u svemu tome i gde ste vi, moji

roditeqi, univerziteski profesori i ugled-

ni intelektualci koje je savremena elita

zaboravila i bacila na |ubri{te na{e huma-

nisti~ke istorije.

(Pla~e)

Izvini {to ti to radim, tatice, ali ne mogu

vi{e, borim se, borim iz dana u dan, borba je

sve suvqa i te`a, a onda odjednom puknem i

nezadr`ivi talas bola i tuge me toliko pre-

plavi, da se srce davi u suzama, da mi do|e da

uzmem tvoju sa~maru i saspem ceo fi{ek

gvo`|a u sebe. Ve} godinama drugi mi pla}aju

kapu}ino u kafi}u na }o{ku, gledam kako se
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generacije sre|uju i odlaze daqe u `ivot a

meni sve mla|i i mla|i pla}aju kapu}no i

pu{im sve jeftinije cigarete, pa i taj novac

dobijam kao zalog tvoje qubavi, od ba{ten-

skog cve}a. I dok ono, dobro na|ubreno cveta

sve sve`ije i mirisnije, u punim bojama, ja

tonem i venem u u`asnoj i bezizlaznoj bedi.

Mama je sve hladnija i odsutnija a ti si se sav

skvr~io i smawio kao vrtni patuqak. Sre}om

moji biv{i prijateqi ne mogu da te prepoz-

naju kad od tebe kupuju jeftino cve}e. Ba{

sino} sam dobila buket ru`a od mog starog

druga sa fakulteta i odmah sam prepoznala da

je iz na{eg ru`i~waka. Pa to su one ru`e

koja ja sad pu{im, pade mi na pamet, dok je

pla}ao kafanski ceh, `urio je, ~eka ga `ena

od dvadeset dve godine i ve} mu je rodila

troje dece. Usput me pita, onako u `urbi, da

li to pla~em i za{to, ali ja ka`em da mi je

vetar polomio trepavicu i gurnuo u oko. Na

moje nespretno pitawe odakle mu tako divne

ru`e, crvene od stida kao moje lice, odgovara

da ih je kupio od jednog simpati~nog dedice

na Kaleni}u. To si ti, tatice, nekada uva`e-

ni profesor etike, a sada tajanstveni moon-

walker sa Vra~ara i sitni cve}ar.

Du{ku ne smeta {to nije zavr{io {kolu, na-

protiv, pred wim se otvaraju zlatna vrata

na{e mutirane budu}nosti, on se u ovom `i-

votu ose}a kao riba u vodi. Sigurna sam u

wegovu qubav, mo`da je malo grub i pokazuje

je na ~udan na~in, ali je dobar ~ovek i spo-

soban da poput ruskog burlaka izvu~e ovaj

brod na obalu i podvrgne ga onoj potrebnoj

rekonstrukciji koja je neophodna za sigurnu

plovidbu kroz scile i haribde mra~nog vre-

mena.
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Kroz dvori{nu kapiju na scenu dolazi Du{ko sa ta{nom

iz koje vadi gomilu papira i prostire ih po stolu.

DU[KO: Ne razumem samo dokle }e ova birokratija da

maltretira i mu~i gra|ane koji ne{to znaju i

ho}e.

Evo, deda! Kona~no mi je po{lo za rukom da

do|em do svih potrebnih papira za ku}u. Po-

trebno je samo da stavi{ potpise na ovih dva-

naestak formulara i ona definitivno pre-

lazi u moje vlasni{tvo, to jest Anino. A

onda... Ana, onda po~iwemo na{ veliki, na{

`ivotni program. Po~iwe budu}nost za sve

nas, a pre svega za na{u nero|enu de~icu.

U ku}i se ~uje dugo zvrjawe telefona.

JOSIF: Telefon.

ANA: Neka zvoni. Mama je unutra. Vidim da si

do{ao pe{ke. Gde ti je yip?

DU[KO: Ah, yip, Ana. Na `alost, ukrala ga mafija.

ANA: (Uznemireno)

Koja mafija? Kakva mafija?!

DU[KO: A {ta se to tebe ti~e {ta je sa mojim yipom?

Neprijatna pauza.

ANA: Pa, ne... ne ka`em, ali, ne razumem kako ukra-

li i tako... odjednom. Zar tako skupu stvar?

DU[KO: Jedan neslu`beni odeqak policije koji se

bavi kra|om i preprodajom skupih automo-

bila. Ali, ve} su me zvali i nudili ga natrag

za svega pi{qivih sedam hiqada evra. Slep-

ci! Nego, da mi ovo zavr{avamo, a yipove i

sli~ne stvari ne}e vi{e biti nikakav prob-

lem. Samo da deda potpi{e i ceo na{ `ivot

mewa svoj tok i hrli ka hepiendu.

JOSIF: (Mrmqa)

Kao u holivudskom filmu.
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DU[KO: Nego {ta?! Ba{ tako, deda. Ba{ tako, kao u

Diznilendu. ^ista bajka. Kristalna, jasna,

samo potpi{e{ i ve} si me|u zvezdama. No-

minovan za Oskara.

JOSIF: (Dr`i penkalo u ruci)

Znate li vi koliko danas ko{ta ova vila?

DU[KO: A zna{ li ti koliko }e ko{tati konforan

trosobni stan u ovoj palati sa centralnim

grejawem? Nema vi{e cepawa drva za pot-

palu, grejawa na skupi i prqavi ugaq, smrada

ugqendioksida i opasnosti gu{ewa od ugqen-

monoksida. Da i ne pomiwem stalnu pretwu

od po`ara. Stari qudi svaki ~as bukte po

periferiji grada. Pa, boga mi, i u samom

centru.

Josif gleda neodlu~no u papire i sa perom u ruci, o~i-

gledno okleva.

JOSIF: A kako }u ja za porez na promet?

DU[KO: To ti budi bez brige. Svi tro{kovi transak-

cije su moji.

JOSIF: Pa sad... ja gotovine nemam, a pod starost da

idem u zatvor i jo{ ku}u da poklonim ~oveku,

koji mi jo{ nije nikakav rod...

ANA: Ne poklawa{ je ti, tata, nikome, samo je

mewa{ za stan sa dva kupatila i centralnim

grejawem koji }e se na istom mestu podi}i. To

znam po{to sam ga li~no projektovala.

DU[KO: I za sre}u svog ro|enog deteta i jo{ ne-

ro|ene unu~adi. Ali to je samo pitawe malo

vremena. Zar ne Ana?

JOSIF: Zna~i... vas dvoje }ete to zajedno?

DU[KO: Zna{ {ta, deda, mo`da bih mogao da te zovem

i “tata”, ali to }emo ostaviti za posle, kad

zavr{imo posao. Ako postoji ne{to ~ega se
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vi{e gnu{am, {to vi{e prezirem od kra|e i

lopova, to su prevara i prevaranti, mani-

pulanti tu|om, krvavo ste~enom imovinom.

Oni prvi te nezakonito zavrnu za materi-

jalno dobro, ali drugi, drugi ti du{u otruju.

Prosto se razo~ara{ i izgubi{ poverewe u

bli`wega svoga. I umesto da gleda{ na tro-

dimenzionalni svet postojano i o~ima nau-

~nika, svuda vidi{ moralno rasklimatanu i

duboko zaquqanu dr`avu, ne postoji ~vrst

oslonac da se u nedomuci pridr`i{ kad ti se

muti u o~ima i gubi ravnote`a u glavi. Evo,

deda, pogledaj samo koliko sam ja u `ivotu

stekao, celo preduze}e, kamione, bagere, di-

zalice, radnike i sve na ~asnu re~ i povere-

we. Kad se pomene moje ime, qudi skidaju kape

i nisko se klawaju. To je po{ten ~ovek, ka`u,

taj nikad ne zakida ako mu stvarno ne treba.

I nema toga ko bi mogao da mi pqune u lice,

kao drugim preduzima~ima ili re~ prekora

da mi uputi da recimo bilo kada nisam odr-

`ao ono {to sam obe}ao, ne daj bo`e, da sam

nekoga pre{ao, sve}a mi u crkvi ne gorela

pravo, ako la`em.

To je najva`nije. Moralna ~vrstina i nepo-

kolebivo po{tewe uz vredan rad i sposob-

nost su stabilni stubovi koji dr`e ovu na{u

ponosnu Srbiju.

Zna{ {ta, deda?! ^ujem da je etika ne{to u

{ta se ti razume{ i da zna{ da je celo

hri{}anstvo na po{tewu stvoreno. Kao {to

re~e Isus Hristos u svom Jevan|equ:

“Ja sam tvoj istina i put, sledi mene i ako sve

izgubi{, du{u }e{ sa~uvati.”

E, to, to! Ne bih ja du{u svoju izgubio ni za

kakve pare. Zato ti ovo potpi{i. Istina, ja

nisam perfektan ba{ kao on, jer ja nisam bog,
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nego samo ~ovek, ali religiozan, u crkvu

idem i u Wega verujem. Nisam kao ova na{a

lokalna fukara u administraciji. Slavu sla-

vi, ali nema poverewa u bo`jeg stvora. Evo,

pogledaj sa koliko se papira ona {titi. Kao

da sam ja neki perverzni pokvarewak koji

samo gleda da ih zavrne. A pogotovu tebe, oca

moje drage, sa kojom nameravam da ti osmi-

slim i ulep{am starost da se pred smrt malo

poigra{ sa |avol~i}ima, tvojim budu}im

unu~i}ima i jo{ u potpuno konfornom stanu.

Potpi{i ti ovo! Samo potpi{i i sve je za

uvek pozitivno re{eno. Ne mo`e biti po-

zitivnije.

ANA: Ne vredi. Opet je zaspao.

ZAVESA
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DRUGI ^IN

Iz dnevne sobe stepeni{te vodi u gorwe prostorije u

koje se ulazi sa balkona ogra|enog rezbarenim gelen-

derom.

Velika dvokrilna vrata, kombinacija drveta i stakla

vode u vrt iz kojeg se izlazi na ulicu. Tu su i druga

vrata koja vode u kupatilo, trpezariju i kuhiwu. Name-

{taj je u stilu bidermajera. Nekoliko slika u uqu,

izme|u zidnih kandelabara vise na zidovima. Tu su i

zidni sat sa klatnom, koji s vremena na vreme melodi~no

odbija ~asove i, tako|e stilsko, biqurno ogledalo.

Du{ko sa be`i~nim telefonom, nervozno {eta sam u sa-

lonu.

DU[KO: Ne gotivi me babac, pa to ti je. Ne znam {ta

da radim sa wom.

Ama, on je voqan, samo ona ne da. Ako mi je ti

skine{ s vrata, zavr{i}emo odmah. S obe

noge u grobu. Nema. @iva mera nema vi{e od

~etr’es’ kila. Kad ti ja ka`em. [~epa{ za

ruku i naglo pojuri{. Ne mo`e da tr~i ni

deset metara. Infarkt! Ne metak.

Gde ja?! Ma gde ja?! Ne smem. Svi znaju koliko

sam do gu{e upetqan. Zar je malo {to sam im

sina skewao?! Pa, jeste. Navalio na usta{ko

zlato ko mutav na telefon. Zinula mu buqa,

ho}e sve sâm za sebe. E, ne mo`e, bato. Nisi

sam na svetu. Ima jo{ nas aspiranata na lovu.

I drugi su se utalili. I na{e su glave u

torbi.

Kad ih najuri{ iz ku}e, gotovi su. Nemaju

vi{e {ta da tra`e u ovom `ivotu. Ionako su

mrtvi, samo {to to jo{ ne znaju. Nek puste

nas `ive da `ivimo. A oni?! Oni su... amebe.

Somnambuli, burazeru. Dawu crkavaju, a no}u

svi {etaju. Somnambuli. Kraj! Ende!

Ajde, moram da zavr{im. Mo`e da nai|e Ana.
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Jebem li je {ta radi i gde se ona {uwa. Ovde

niko ne ide normalno, da ~uje{ bât koraka,

ili da ne{to tandr~e. Tandr~u samo pacovi, a

oni se kao duhovi {uwaju. Nikad ne znam da

li jo{ uvek spava ili je ve} budna. Prati me u

stopu, {uwa mi se iza le|a i ~ini me ner-

voznim, a wena luda majka obilazi nadle{tva

i raspituje se o meni. Sve je interesuje, sve.

Da sam Yek Trbosek ve} bi me uhvatili,

ovako... jesu nemo}ni, ali su i opasni. Pojma

nemam {ta im se mota po glavi. Gra|anski

dekadenti! Ne treba razumeti, treba istre-

biti. Vaqda se zate`e onim wenim jeftinim

pomadama. Precvetava, precvetava. Gotovo!

Ende!

(Ana sa planovima pod mi{kom i u pewoaru

neprimetno se pojavi na balkonu)

Ako nije u kupatilu, gde priziva mladost,

onda je u projektnom ateqeu.

Crta. Jeste. Stvara novi, boqi svet koji

vi{e odgovara wenom ludilu. Sme{no na {ta

to li~i. Zgrada ima kupole ko dvorac kraqa

Artura. Kamelot! Jeste. Merlinova kula...

ha... ha... ha... U pi~ku materinu na {ta to

li~i. Na Moskvu, burazeru, Ivana Groznog!

Vi{e na Kremq nego na Vra~ar.

ANA: (Silazi)

A ti ka`i {ta `eli{, Du{ko, ti si inve-

stitor i izvo|a~ radova. Ako ti ne odgovara,

ja mogu da sklonim torweve i zaravnim krov,

a ne da me zbog ideje {aqe{ u ludnicu. Mada

mislim da bi se te visoke kupole odli~no

uklopile u ambijent svetosavskog platoa. Po-

red nacionalne biblioteke, crkve i parohij-

skog doma na{a citadela bi doprinela utisku

srpskog duhovnog centra, kao Oksford, Kejm-

briy ili Monmartr.
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DU[KO: [ta, {ta?! Uh, prepade me, tako tajanstveno,

u pantofnama, iznebuha i sve je to pogre{no,

draga moja, potpuno neprihvatqivo {uwati

se tako ~oveku iza le|a i jo{ pogre{na in-

formacija, nakaradno tuma~ewe, kakva lud-

nica, sve si lo{e razumela, qubavi. Pa ja

volim, iznad svega po{tujem tvoj talenat,

tvoju briqantnu misao i remek delo. Ne samo

da sam zaqubqen u tvoje telo, kao tele u

{arena vrata, nego obo`avam i delo tvoga

uma i tvojih ruku. Divnih, kao izvajanih du-

gih prstiju, ro|enih za lepotu duha, mo`da

~ak i za klavir.

ANA: Pre arhitekture i{la sam u sredwu muzi~ku

{kolu i u~ila svirawe na klaviru. Ali, po-

bedila je prakti~na opcija i ja sam se oprede-

lila za ne{to opipqivo, materijalne pri-

rode. Pro{le godine smo prodali moj sjajni,

lakirani Glos und Lauberger, polukoncertni

klavir. Sve ga je te`e bilo {timovati, ali je

{qa{tao kao nov. Jo{ uvek ne mogu da ga

pre`alim.

DU[KO: Ne brini, Ana, qubavi, kupi}emo drugi kla-

vir sa be~kom drvenom mehanikom, ima moj

prijateq skoro nov, jer wegova }erka, jedno

debelo i debilno deri{te odbija i da ga vidi

a kamoli da sedne za wega.

Ali, tvoje delo mene privla~i i fascinira,

taj monumentalni uzlet ima za mene duboku

emocionalnu i visoku civilizacijsku vred-

nost. Prosto tebe smatram za neizostavnog

genija i ono najboqe {to mi se dogodilo u

`ivotu. Samo da profesor potpi{e ove pa-

pire, da se, ne daj bo`e,

(krsti se)

stvar ne bi zakomplikovala i izrodila neke

tragi~ne posledice.
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ANA: Kako tragi~ne?

DU[KO: Ne znam od kad stoji{ tu kao avet i prislu-

{kuje{ moj poslovni razgovor. Svi se ovde

kre}ete kao duhovi i u apsolutnoj ti{ini,

bez i najmaweg znaka prisustva, ska~ete kao

elektri~ni zecovi iz prostorije u prosto-

riju i prolazite kroz zidove. Moji su nervi

na ivici izdr`qivosti.

ANA: Ajde, ajde, ne budi na kraju srca, pa kre}emo

se u svojoj ku}i, onako kako smo navikli, lako

i bez te`ine. Ne}e{ vaqda, ako ti je savest

nemirna, da stavimo zvonca oko vrata da bi se

ti osetio smireno i bogougodno kao pastir na

pustom pa{waku. Tvoje poslovne tajne ovde

nikog ne interesuju. Tako smo vaspitani da

imamo poverewe u ~oveka.

DU[KO: Rekao sam ti da ne ulazi{ u delikatne odnose

sa mojim poslovnim partnerima. To se tebe

ne ti~e. Ti kreira{, ja ugovaram. Nije li

takav dogovor, Ana? Nismo li tako zajed-

ni~ki odlu~ili? Da se jedno drugom ne me-

{amo u posao, da ~uvamo na{e li~no i profe-

sionalno dostojanstvo.

ANA: ([iri planove na stolu)

Evo, pogledaj sâm. [teta {to Amerikanci

nisu sru{ili, kad su ve} imali priliku, i

vojnu zgradu, koja, iako sa belom mermernom

oplatom, svojim dimom zaga|uje ~itav kraj. A

i izgleda, qubavi, ne kao moderni tehni~ki

institut, ve} kao ogroman grobqanski kre-

matorijum koji se zimi pu{i i baca gar do te

mere da `ene ne smeju ni da prostru ve{ u

dvori{tima i na terasama jer se posle pola

sata sve crni od gare`i. Na Vara~aru je, iz

zime u zimu, sneg sve crwi kao da s neba ne

padaju sne`no beli kristali od ~iste vode
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ve} od asfalta i ugqenih {kriqaca. Kao da

se odozgo pakao cedi na nas.

Ali, {ta je tu je, moramo da se uklapamo. Zato

je moj projekat i ura|en u stilu secesije,

dakle kao eksterijerna sinteza stare i nove

vizije: Hrama i Instituta.

DU[KO: Pa, i torwevi, Ana, {to da ne?! Kule i

kupole, prava citedela kao svi moderni gra-

dovi na Zapadu, Pariz i London, donekle i

Be~! A unutra najmodernija tehnologija, bi-

dei i |akuzi, saune, Bliski istok na {ved-

skom standardu. Pravi}emo, ako treba, i bre-

zove metle za {ibawe ne`eqenog sala.

ANA: Samo... ne{to me mu~i. Ne bih volela, nikako

ne bi bilo dobro da se to poka`e kao ta~no.

DU[KO: A {ta to, qubavi? Kako mo`e da te bilo {ta

mu~i kad je sve idealno? Po bo`joj meri.

ANA: Ne znam, Du{ko, koliko si i jesi li ti uop-

{te iskren sa mnom.

DU[KO: Kako to misli{? Slu{aj, mala! Ako si ne-

{to ~ula, sve si pogre{no razumela. To ti ja

garantujem.

ANA: Istina, mi se volimo, ja bar verujem da je

tako, ali mi se uop{te ne poznajemo. Nepo-

znate su nam zapravo na{e negativne strane i

koliko one mogu da budu o{tre i opasne ako

su izazovne.

DU[KO: Pa ti zna{ vrlo dobro koliko me svaka ne-

pravda boli, da sam ja bezopasan i mek kao

pamuk, ali isto tako i osetqiv. Za mene nema

ni{ta gore od obmane i la`nog predstavqa-

wa, jer svi smo smrtni i zna se da na kraju

rogowa ~eka svaku pokvarenu du{u, da joj

zagor~a ostatak ve~nosti. Nisam vaqda lud,

da zbog male pohlepe ugrozim ve~no bla`en-
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stvo na onom svetu koji je na{a sveta majka

crkva izgradila za svoju nedostojnu decu. To-

liko i sam umem da ra~unam.

Vera podupre Josifa i uvodi ga kroz dvori{na vrata u

salon.

VERA: Ana, brzo. Raspremi trosed i stavi ~aj. Tati

opet nije dobro.

JOSIF: Molio sam vas da me ostavite na miru. Ja vas

ne poznajem i ne znam {ta ho}ete od mene.

Ako o~ekujete novac, upozoravam vas da sam

siroma{an kao crkveni mi{.

ANA: [ta?! Opet se izgubio? Dokle }e to da traje?

VERA: Nadam se da ne}e dugo. U posledwe vreme sve

~e{}e zapada u mentalno slepilo. Sre}om,

brzo mu se vrati pam}ewe.

JOSIF: Ne}u ~aj, ’o}u kafu. I ko ste vi, molim vas?

Ja o~ekujem da do|e po mene moj sin Milo{ i

identifikuje me. Ja u stavri, ne znam ni ko

sam ja. Stavite dve kapi mleka u moju kafu,

molim. Ne tri, ili jednu, ve} ta~no onoliko

na koliko sam navikao.

ANA: (Poma`e mu da se opru`i u trosedu)

Lezi, tata.

JOSIF: Nisam ja va{ tata. Imam ja mog sina Milo{a.

ANA: O, bo`e! [ta se desilo, mama?

VERA: Na{la sam ga kako sedi izgubqeno na klupi u

parki}u i pla~e kao dete. Kad sam mu pri{la

nije me poznao.

DU[KO: Ne treba da jede meso. Zakre~eni su mu putevi

u mozgu.

JOSIF: Nije, nego moj sin nije do{ao po mene. Da me

vodi ku}i. Izgubio sam se u onoj gunguli. Svi

ne{to vi~u i bezobzirno se gaze i guraju.
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ANA: Pa to je tvoja pijaca, tata. Na woj prodaje{

cve}e.

JOSIF: Ja ne prodajem ni{ta, mlado damo. Ja preda-

jem, samo {to sam, izgleda, zalutao. Te{ko mi

je zbog izneverenih ideala.

(Pla~e)

Ostao sam bez orijentacije. Ovde su podigli

toliko visoke zgrade da ne prepoznajem svoj

kraj. Gde je moja kru{ka?

VERA: Pa sad si pro{ao pored we. Eno je u sred

dvori{ta, blagoslovena bila. Vidi kako je

rasko{no procvetala, kao u bajci.

JOSIF: Jeste. Klopara i landara na vetru po ~itavu

no}.

Idem napoqe da se malo quqam. Da sredim

ove uzburkane misli.

DU[KO: (Ani)

Neka prvo potpi{e dokumntaciju.

JOSIF: Koju dokumentaciju? Daj ’vamo.

VERA: Da se nisi usudio Josife Krsti}u!

JOSIF: A {ta to?

VERA: Ovde sam provela `ivot, izrodila i podigla

decu, a sad treba da idem na ulicu.

DU[KO: Ali, mama.

VERA: Nisam ja va{a mama. Jedva da sam ne{to

starija od vas.

DU[KO: Pa sad, ako ho}emo da se vre|amo, gospo|o

mama, ovde nikom ne nedostaju godine. Samo

razumevawe nam fali. ^isto qudsko milo-

sr|e. I razum, da se zna {ta nam ide u korist,

a {ta u {tetu. Jedino zloba mo`e da zaustavi

ovako veliki i zna~ajan projekat od koga }ete

vi i va{a }erka imati najvi{e koristi. Uo-

stalom, vidite i sami {ta je `ivot. Vi ste

tako|e profesor, a ne razumete. Ne prepo-
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znajete znake neposredne propasti. Va{e ro-

|eno dete ~ami ovde godinama i decenijama

zapreteno va{im stara~kim predrasudama i

navikama, ne radi, ne stvara, ne kreira, a

onda... iznenada sretne ~oveka svog `ivota,

zaqubi se u mene i rodi se genijalno delo:

“Vra~arska citadela!”

JOSIF: Kakva va{arska citadela?

VERA: Va{arski ambijent, dragi profesore! Kaba-

re! Tvoja }erka misli ako je na{la klovna, da

od moje ku}e mo`e da napravi cirkus.

ANA: E, sad je dosta, mama! Vaqda i ja imam prava

na svoj ukus, na sopstveni `ivot! Ako si mog

nesre}nog brata upropastila i oterala na

front, mene ne}e{ uni{titi svojim egocen-

trizmom. Pogledaj samo na {ta tata li~i,

{ta si od wega napravila. Krpu, obi~nu krpu

kojom ne mo`e{ ni pod da obri{e{. @ivi

mrtvac, eto {ta je, vu~e se ulicom kao zombi.

Svejedno mu je da li je dan ili no}. Nikad ne

spava i nikad nije budan. Iskoristila si

na{u porodi~nu crtu da sve ka`emo u snu, da

nemamo svoju tajnu, zarad potpune kontrole

nad nama. Toliko puta me je probudio wegov

glasan govor u snu isprepletan tvojim o{trim,

gestapovskim pitawima, o celoj wegovoj pro-

{losti i sada{wosti, o planovima za bu-

du}nost. Pri pomisli da to i meni radi{

dobijala sam te{ke migrene i povra}ala do

zore.Mozak si mu oprala, ispeglala vijuge i

uredno slo`ila u svoje fijoke. Postao je

`ivi mrtvac. Ovo mu nije da se prvi put gubi

i da ga dovodi{ ku}i beslovesnog sa ispra-

`wenom glavom, kao biqka. Dosta mi je we-

govog quqawa na quq{ci ispod one sablasne

kru{ke, ceo kraj nam se smeje i zazire od nas

kao da smo neka sekta.
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DU[KO: Pa jeste. Umesto da quqa vesele i razdragane

unu~i}e ona mu po svu no} klacka stara~ke

koske.

VERA: Pa za te vucibatine i secikese i jesmo sekta

koja `ivi po{teno od svoga rada. A tvoj brat

se nije krio po tavanima i podrumima kad je

otaybina bila u opasnosti ve} je hrabro i

~asno dao `ivot za wu.

ANA: Ti si ga direktno gurnula u...

(Naglo za}uti)

VERA: U smrt, ho}e{ da ka`e{. Kamo sre}e, Ana, da

si i ti po{la svojim prirodnim putem, a ne

da nam dovodi{ razne vancage u ku}u. Ako te

interesuje koliko je iskren prema tebi pitaj

ga gde su mu kola.

ANA: Ukrali su ih.

Pauza.

VERA: Zvali su iz banke i po{to je na{u adresu

prijavio kao svoju, poru~ili su mi da, zato

{to je prekinuo sa vra}awem kredite, mora

da im odnese drugi kqu~ od yipa, jer su mu ga

po ugovoru uzeli.

(Odlazi do telefona i prebacuje ga na in-

terfon)

Uostalom, ovde vi{e ne}e biti tajnih tele-

fonskih razgovora i raznih domun|avawa.

Ukqu~ila sam interfon, da svi ~ujemo ko

{ta ima da ka`e.

U {ta ti ho}e{ da nas uvali{, moje jadno,

moje naivno dete. Zar ne vidi{ jasno o ~emu

se radi i ko je tvoj Du{an Alimpijevi}?

DU[KO: A ko sam to ja, gospo|o mama?! Najve}i zliko-

vac i razbojnik, vra~arski Yek Trbosek, ubi-

ca prostitutki i narkomanki ili `igolo

~ednih i po{tenih devojaka, koji `ivi od
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provereno dobrih i nezamenqivih usluga i

drugih seksualnih prevara. Reci slobodno da

sam mo`da ba{ onaj koji se namerio da vam

preotme ku}u ili sam onaj koji je svoj `ivot

izlagao na Vukovaru samo da za{titim potiqak

va{em sinu, koji je, ponesen nekom divqom

mr`wom prema usta{ama, bezobzirno hrlio

napred i sve {to se mi~e ubijao pred sobom.

VERA: La`e{, nakazo! Moj Mi{a ni mrava ne bi zga-

zio.

DU[KO: Pa mrava mo`da i ne bi, ali dete u kolevci,

trudna `ena ili starica kao ti nisu mu pred-

stavqali nikakvu prepreku da ide korak da-

qe, od groba do groba, iz sokaka u sokak

zatrpan le{evima.

ANA: Dosta, Du{ko! Dosta! Polude}u od vas. Tata!

Tatice! Mili moj! Probudi se, jedini, prepo-

znaj svoju jadnu i nesre}nu k}er i za{titi je

od wihovog zla. Ne mogu vi{e! Ne mogu!

JOSIF: (Budi se)

O, Ana, to si ti! [to se to de{ava, dete moje?

Za{to pla~e{? Ne razumem ni{ta. Mutno mi

je pred o~ima, u glavi prazno kao da je sim-

plon protutwao kroz wu. Ne pla~i, Ana.

Molim te, smiri se. Bi}e sve u redu. Ose}am

da }e se stvari srediti i da }emo opet biti

mala sre}na porodica. Razvedri se. Evo, vo-

di}u te na ringi{pil. Vaqda na Kalemegdanu

jo{ uvek postoji luna park. Kad sam ja do{ao

ovde, na mestu biblioteke bio je cirkus Or-

feum. Artisti uop{te nisu bili lo{i. Samo

{to nisu dobro znali srpski. Govorili su

nekako iskvareno, kao da nisu bili Srbi.

Mo`da Turci ili Rumuni, se}am se, bili su

vrlo spretni. I sna`ni. Jedan je golim ru-

kama savijao kowske potkovice, a drugi, dok
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ti dlanom o dlan, a on se, gad jedan, ve}

prevr}e u vazduhu i pravi salto mortale.

Pravo ~udo, da ne veruje{ o~ima. Deca iz

celog Beograda su dolazila. Samo {to se ti

tada jo{ nisi ni rodila. [teta, Ana, {teta.

Ti ne zna{, pojma nema{ {ta si sve pro-

pustila. Tu si na mene, izgleda. Zakasnili

smo za sve dobro {to je, mo`da, za nas bilo

predvi|eno. Ne verujem da nam je ba{ ovaj

`ivot bio su|en. Bog nije tako surov.

ANA: Tata, vratio si se, hvala bogu, i ja se dobru

nadam. Samo da projekat krene.

JOSIF: Pa {ta ga onda zadr`ava?

ANA: Tvoj potpis. Potpi{i ove papire i vide}e{

kako je bog dobar. I za nas ima nade. Evo,

Du{ko i ja }emo se ven~ati. Ja }u ti roditi

unu~i}e sa krasnim jamicama na obrazima.

Kao tvoje.

JOSIF: Samo {to }e oni biti mali, sre}ni patuqci,

a ne skrhani starci.

DU[KO: I bogati. I}i }e u englesku {kolu. Privatni

koley u Londonu. Na{ao sam ve} vezu. Treba

samo da uplatim odre|enu svotu, koja nije

mala.

VERA: Decu prvo treba izroditi.

DU[KO: Nikako nije mala, mama, ali to za Anu i mene

ne mo`e biti problem. Sa potpisom ovog

dokumenta ona postaje {ef projektantskog

biroa i moj ravnopravni partner.

JOSIF: Pa {ta onda ~ekamo, boga mu, Vera, gde mi je

penkalo?

DU[KO: Evo hemijska. Mastilo se vi{e ne priznaje.

(Pru`a mu hemijsku olovku. Josif se sprema

da potpi{e dokument. Vera skida lova~ku

pu{ku sa zida i uperi je u Josifa)
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VERA: Pre }u te ubiti, Josife Krsti}u!

ANA: Mama! [ta ti je?!

DU[KO: Ni{ta. Baba je luda. To sam od prvog dana

znao.

VERA: Po va{im merilima, gospodine Alimpije-

vi}u. Po va{im uzusima. A po mojim vi ste taj

koji pravi mentalnu gre{ku ako mislite da

mo`ete neka`weno da varate i pqa~kate sta-

ru porodicu Krsti} koja je napu{tena i os-

tavqena bez ikakve za{tite. Ali, kao {to

vidite, ona je tu, u mojim rukama i uveravam

vas da odavde ne}ete izneti `ivu glavu za-

jedno sa tim lopovskim papirima. Ova pu{ka

je nabavqena da vo}e {titi od vrana od kojih

ste vi najcrwa koja je ikad pre{la prag ovog

zabrana sa plodovima vama nedostupnim. Ako

je stari profesor malo posustao i potonuo u

te{ke emocije svoje porodi~ne tragedije, a

na{a }erka otka~ena i depresivna, ne zna~i

da vam je Eldorado sa zabrawenim blagom

predao da mo`ete da ga kr~mite po svojim

potrebama i pusto{ite po svojim navikama

koje vas odre}uju kao pravog kriminalca.

A sad napoqe odavde pre no {to pru`im sebi

zadovoqstvo da vam razmrskam creva i pro-

spem utrobu po toj otmenoj foteqi ~ije po-

reklo daleko nadilazi va{ dru{tveni, a re-

klo bi se i ekonomski polo`aj!

Drugim re~ima: Mr{ iz moje ku}e!

DU[KO: A tako dakle, ovde se i pu{kom preti iako su

moje namere bile ~iste i po{tene. Iako je

{ire poznato da sam ja ~ovek miroqubiv i...

nenaoru`an.

VERA: Napoqe, yukelo! Tamo te ~ekaju tvoji kerovi

da ti se mesa na`deru za sve ono {to si im
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uradio, za tvoje prevare, pqa~ke i lopovluke!

Za izdaju svoga lopovskog stale`a!

DU[KO: Pa ne, ja nisam tako mislio, gospo|o mama, ja

nemam nikoga osim vas, pa {ta je ovo, Ana,

za{to me odavde teraju kao psa, a boga mi,

mo`da i ubijaju, ubi}e me, qudi, ona je luda od

neke mr`we prema meni, kao da je sam |avo

nadahnuo, ne razumem o ~emu se ovde radi.

Ana, spasavaj! Ja vidim taj sjaj, tu vatru u

wenim o~ima koju strast razgoreva i boga mi,

Ana, ona }e pucati, to je bar jasno, ubi}e me

kao psa, ni krivog ni du`nog. U pomo}, devoj-

~ice, do{ao sam ovde da pomognem, ne da po-

ginem.

ANA: E, sad je dosta, mama, sa tvojim spektaklom i

patosom kojim nas ugwetava{ i maltretira{,

ugro`ava{ na{e pravo na li~ni izbor. Iz-

vini, mama, ali ti si me dovela u situaciju da

moram ovako da ti se obra}am. Ja ovog ~oveka

volim i verujem mu i ba{ me briga da li se on

tebi dopada ili ne, i uop{te {ta ti misli{

o wemu. Ako ba{ ho}e{ da bude{ ispod sva-

kog ukusa onda ni meni ne preostaje ni{ta

drugo nego da ti se pridru`im i ka`em da je

Du{ko moj izlaz iz ovog pakla u `ivot do-

stojan ~oveka i ako namerava{ da puca{ u

wega onda to mo`e{ jedino kroz mene.

Ana je stala ispred Du{ka da ga svojim telom za{titi.

Wih dve se gledaju sa velikim bolom.

JOSIF: (Ustaje iz dreme`a u koji je zapao i sav

ozaren vi~e)

Ne treba, sine, televizor, imamo, zlato moje,

samo da si se ti meni vratio `iv i zdrav ku}i.

Milo{e, tu ti je kapija, pred tobom, bo`e,

{ta pipa{, pa on ne vidi a gleda, tr~i Ana,

k}eri, uvedi ga u dvori{te, zar ne vidi{ da je
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zalutao, gde ro|enu ku}u da proma{i. I daj,

Ana, poslu`ewe, zna{ koliko voli slatko od

ru`a da zalije hladnom vodom, stigao ti je

brat, moja mala devoj~ice, ne pla~i, sine, ve}

potr~i, tvoja uzdanica i za{tita, iako je

mnogo mla|i, bata je stigao sa fronta i na

le|ima nosi veliki koncertni klavir Glos

und Lauberger. Ne pla~i, mila, moje staro

srce se gu{i u tvojim suzama, bi}e sve u redu,

na{a ku}a }e opet sva biti ozra~ena tvojom

muzikom u kaskadama, vidi koliki gramofon

nosi. Istina, mi smo na umoru, ali Mi{a je

mlad i jak.

Za{titi}e te! I na{a kru{ka }e ra|ati izo-

bilno sablasti smrti, a vrane, vrane }emo

ubijati ~im prelete u na{e dvori{te. Neka

Vera puca! Ona ima hrabro i veliko srce!

Zar ne, Vera? Ti }e{ pucati!

DU[KO: Pa, onda... `ao mi je, Ana. Ovo je luda ku}a i

ja zaista ne znam kakva je ovo energija koja

razara sve {to je `ivo a stvara mrtvo, iz-

mi{qa mitove i zamewuje ih za realne pri-

like i pogodnosti. Ovde o~igledno nikome,

sem meni, nije stalo do tebe i tvoje sre}ne

budu}nosti. Ali {ta ja mogu kad nisam don

Kihot i ne umeme da se borim protiv vetre-

wa~a u wihovim glavama. Wima su senke va-

`nije od nas `ivih. I meni je boqe da spasa-

vam `ivu glavu nego da i sam u|em u va{u

galeriju porodi~nih grobova. Ja sam zdrav

~ovek, jedem dobro, pijem umereno i spavam

kao kow, a ve} sam i sâm po~eo da kopnim.

Meni pu{kom prete. Tvoja luda majka ho}e da

me izbu{i sa~mom za medvede i divqe sviwe.

A tatica, senilni profesor je podstrekava

na zlo~in.
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ANA: Ne! Ja ne dam! Ne dam, Du{ko. Ne mo`e{ tek

tako da ode{. Pa mi se volimo, ja i ti. Mi smo

ne{to obe}ali jedno drugom i to mora biti

ispuweno.

DU[KO: Ali... on nije potpisao.

ANA: Nije jo{, {to ne zna~i da ne}e nikad. Sa~ekaj

malo, poka`i ne{to otmenog strpqewa, zar

ne vidi{ da je tata ozbiqno bolestan i da

zapada u sve te`e halucinacije.

DU[KO: Utoliko pre, Ana. Utoliko pre treba po`u-

riti. Da ne zakasnimo, da ne propustimo na-

{u `ivotnu {ansu. Posle }e sve to zavisiti

od we. Zar ne vidi{ koliko je `ilava i

borbena? Ne}e ni za tebe da ~uje, a kamoli za

svoje budu}e unu~i}e.

ANA: Mora{ bar ti imati malo razumevawa za

mene. Moj ceo `ivot je u procepu, ne znam {ta

da radim, ova `ena me uni{ti, i mene i wega.

Mi{u je oterala u smrt.

VERA: Ti zna{, Ana, da to nije ta~no.

ANA: Jeste, mama, tvoj idealizam nas je polomio,

tvoja tvrdoglavost upropastila i ~isto sle-

pilo za konkretne mogu}nosti koje su pred

nama.

DU[KO: Pa, mene ovde poni`avaju, Ana. Prave se kao

da ja i ne postojim, tretiraju me kao nekoga

koji je s one strane zakona.

Ti zna{, Ana, da je moja du{a ne`na i oset-

qiva na nepravdu. Ja sam prisiqen, ja, u stva-

ri, moram da idem. Oprosti mi, qubavi, ali

ova situacija je za mene neizdr`iva. Nije

va`no kuda }u. Pod savski ili dunavski most,

svejedno, samo da vam moje prisustvo vi{e ne

kvari porodi~nu harmoniju. Ne znam gde mi je

ta{na, moram i wu da nosim, unutra su mi
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pe~ati preduze}a. A prsten {to sam ti kupio

zadr`i kao uspomenu na jedno vreme koje je

moglo biti sre}no, puno pozitivne perspek-

tive i dobre nade za budu}nost.

(Stoji neodlu~no. Niko se ne pomera)

Ako je ve} tako, onda... zbogom.

VERA: Zbogom.

Du{ko i daqe stoji kao ukopan.

DU[KO: Gde mi je ta{na?

VERA: (Pri|e jednoj foteqi u |o{ku, uzme ta{nu i

preda mu je)

Evo ti. Tu ti je celo preduze}e i ti sav. Tvoja

pro{lost, sada{wost i budu}nost. To je sve

tvoje u ovoj ku}i. Uzmi i gubi se. Zauvek!

DU[KO: (Ne mrda)

A ne, mama! Ne zauvek! Vidi{ li, Ana, {ta

mi radi tvoja majka, kako me tretira? Kao

krpu. Samo, na pogre{nog se namerila. Ja

niotkuda ne odlazim zauvek. Kako ka`u veli-

ki ruski pisci. Ja se uvek vra}am na mesto

opredeqewa i nema tih re{etaka, te poli-

cije koja }e me zadr`ati izvan mojih ~vrstih

principa. Samo {to to opredeqewe nije mo-

je, ve} va{e, mama, nisam vam ja ubio sina, vi

ste mu skovali sudbinu a ja sam bio samo wena

ruka. U~inio sam sve {to je bilo do mene da

spre~im taj kraj, ali nisam uspeo. Pobedila

je wegova alavost i on je zbog usta{kog zlata

izgubio `ivot. Zlato je bilo ja~e. To je va{a

`ivotna literatura. Umem i ja da ~itam kwi-

ge `ivota, pune opredeqewa i smrti. I mene

je `ivot nau~io svoju surovu azbuku i lepo

vidim sva~iji kraj, iako ne znam, pojma nemam

kakav je bio po~etak. Lepo vidim kako se ni

vama ne pi{e lepo. Zato }u se ja opet vratiti,
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dok malo razmislite i ohladite svoje vru}e

glave, jer ni{ta ne gori tako silno kao stari

paw. Moram da vam pru`im bar jo{ jednu

priliku da sagledate {ta vam sve realnost

nudi u mojoj li~nosti, ako ho}ete i u mom

mentalnom zdravqu. Ja mo`da i nisam neki

moralni korifej, ali sam mentalna kari-

jatida, duh mi je mermeran i nesalomqiv. Kad

ne{to naumim lako ne odustajem.

A ti, gospo|o, stara si `ena i moj ti je savet

da se bori{ za svaki sat, svaki dan, da po`i-

vi{ du`e i do~eka{ svoju sre}u sa unucima,

koja je neizbe`no zacrtana.

(Odlazi sa ta{nom u rukama)

VERA: (Slomqeno, tiho)

La`e, pseto. Mi{a je patriota, branio je

srpsku neja~ i poginuo na braniku svoje otay-

bine.

(Zvoni telefon, Ana krene ka wemu)

Ostavi, Ana. Ukqu~ila sam sekretaricu. Si-

gurno wega jure poverioci ili policija.

Telefon ponovo zvoni. Ukqu~uje se Josifov glas na sekre-

tarici: “Cve}ara profesora Krsti}a. Nisam kod ku}e.

Molim vas ostavite poruku.” Zatim se za~uje `enski

glas:

Alo, profesore! Javite se, pobogu! Ovde va-

{a biv{a studentkiwa Dubravka. Znate, ona

{to vam je pisala pisma, hrpu emocija, {to je

pre neki dan od vas kupila zumbul. Sada vas

ne tra`im zbog cve}a, neophodni ste mi iz

sasvim drugih razloga. Kad sam rekla mojim

koleginacama da ste jo{ uvek `ivi i da divno

izgledate, re{ile smo da vas pozovemo kod

mene na kafu. Bi}e tu i liker~i}a, srce da

zagrejete, i kola~i}a, du{u da oslobodite.

Vi ste nama svima ostali u dragoj uspomeni.
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Se}ate se koliko smo vas volele, a ja... ja sam

~ak bila i zaqubqena. Da li jo{ uvek ~uvate

moja pisma? [teta. Ve} tada ste bili o`e-

weni onom provincijskom ve{ticom koja vas

je zavrtela oko malog prsta. Hvala bogu da ste

bar sada udovac, da u`ivate u slasti slobode,

radosni i oslobo|eni. A ja sam sama i sve oko

mene je tako pusto da ne znam {ta da radim.

Mo`da bi bilo boqe da sam trpela onog mog

balkanskog primitivca, sada verovatno ne

bih bila toliko usamqena i izgubqena. Sada

shvatam da je boqe da vam sviwska wu{ka

duva belog luka u lice nego `ivot u pustiwi.

Svake no}i le`em sama u krevet kao u grob i

ujutru ustajem naduvena od suza i nespavawa

kao vampir osu|en na ve~itu glad za `ivotom

koga nigde nema. Ako ho}ete, mo`ete ponekad

da svratite i na ru~ak. Svi ka`u da kuvam

tako fenomenalno da mi nema premca, {to se

mo`e primetiti iz prilo`enog. [ta da ra-

dim kad toliko volim da jedem? Kod mene su

danas mu{karci tek na drugom mestu. A nije

uvek bilo tako. Se}ate se, profesore? Moje

telo je bilo kao violina, a sad se violina

deformisala u kontrabas. Kad do|ete vide-

}ete da sam za lazawe pravi majstor. Molim

vas, profesore, da me zbog toga ne izbegavate.

Moje srce je ostalo isto. A i drugi jedva

~ekaju da vas vide, da se podsetimo va{ih

nezaboravnih predavawa. Takvog retora Beo-

gradski univerzitet jo{ nije video. ^ekam

vas dove~e, taman kad za|e sunce, oko pola

devet. Ulica Sin|eli}eva, broj osam. Moje

ime je na interfonu, u nedopustivom slu~aju

da ste ga zaboravili, ta ja sam vam svojevre-

meno poslala toliko ne`nih pisama, sa pot-

pisom “Duda”. Bi}e jo{ kupovine cve}a, meni
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je ono neophodno, ja u`ivam u cve}u.

Dakle, va{a Dubravka Jovi}evi} vas nestrp-

qivo o~ekuje. Nemojte da me izneverite, pa ja

sam va{ biv{i |ak, za ime bo`je. O~ajno vas

prekliwem i molim. Va{a biv{a student-

kiwa i za uvek obo`avateqka, Duda. Qubim

vas u taj ko~operni nosi}.

Vera ustane i iskqu~i telefon. Zatim se okrene ka

Josifu koji je u me|uvremenu ponovo zaspao i dugo ga

posmatra.

ZAVESA
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TRE]I ^IN

Enterijer dnevne sobe. Jaka mese~eva svetlost obasjava

svaki detaq salonskog mobilijara.

Cvr~ak iz dvori{ta raspomaqeno peva.

^uje se sablasan Anin kikot. Ona se pojavquje bosonoga,

gore, na balkonu, u dugoj beloj spava}ici i glasno se

kiko}e. Gusti, morbidni zvuci argentinskog tanga po-

put poplave provaquju u prostoriju i razlivaju se po

stvarima lepe}i se za wih.

Ana ima platinastu dijademu na glavi i nosi u rukama

svog ogromnog pajaca Zozona, ~vrsto priqubqenog uz

sebe. Ona zapravo jo{ uvek spava; kre}e se i govori u snu.

ANA: Mo`da su dole u nekoj fijoci, u prokletom

salonu. Mama ih krije od mene, ne dâ da se

igram porodi~nim nakitom dok sam mala, ali

ja sam porasla, dragi, sad }e i doru~ak. Ne-

mamo suvi{e vremena za sre}u. Eto, vidi{

kako ono neodgovorno leti i ne osvr}e se na

katastrofalno kratak `ivot, na razornu pu-

sto{ u wemu. Dok sre}a samo jednom mahne

krilima on je ve} odleteo i ostavio te da

trune{ u hladnom i vla`nom grobu.

Bo`e, kako je to surovo, dragi, toliki haos,

ne znam gde je mama ostavila zlatne braz-

letne, danas je ven~awe, ti si ve} potpuno

spreman, u kompletnom kostimu, a ja ne mogu

da na|em ni moje somotske cipelice. Pa ne}u

vaqda bosonoga pred sve{tenike u {arenim

odorama i te{kim ~izmama. Da im koraci po

crkvenom podu odjekuju kobno, kao sudbina.

Ne mogu vaqda ja da {qapkam za tim stra-

{nim bâtom koji mi zakiva `ivot kao gvozde-

nim klinovima u tvrdom hrastovom kov~egu.

Dam! Dam! Dam! Odjekuju udarci ~eki}a i

prikivaju nas za smrt, za na{e mrtvo stawe u
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ve~nosti.

Kakav paradoks! Spoqa vedro i svetlo, a

unutra tesno i zagu{qivo.

Vazduh mo`e no`em da se se~e, wegovi ko-

madi u fronclama plu}a zapli}u i ne daju im

da se {ire. Bo`e da li je sve uzalud?!

Mama! Tata! Gde ste ro|eni? Budite se! Us-

tajte! Ne}ete vaqda moju svadbu da prespa-

vate? Pa to nema nikakvog smisla. Ama ba{

nikakvog. ^aj samo {to nije gotov, a vi ste

jo{ u krevetu. Hajdete, sram vas bilo, svatovi

~ekaju, mlado`ewa je nervozan a ja jo{ uvek

nisam na{la moje zlatne brazletne iako je

sve tako belo i lepr{avo. Devi~anski lepo i

~isto samo {to vazduh visi u fronclama.

(Vadi fijoke, razbacuje kutije)

Tu je negde, u nekom buyaku, ali ja... ja ne mogu

da se setim. Ko }e razumeti? Ko, kad mi je

mozak potonuo u mese~evo mleko, a plu}a gust

vazduh sabio do smrti od gu{ewa. Bo`e, ka-

kav ritam, koja `urba, samo {to ne znam jesam

li `iva od tolike radosti, ili ne. Ako nisam

jo{ uvek mrtva onda sigurno umirem.

(Te{ko, hriptavo di{e, gu{i se)

Mama! Mama! Gde si?! Vidi da li je ~aj gotov,

jesu li poslu`eni gosti. Nemoj i ti, nemoj,

molim te, da se krije{ od mene. Zar ne vidi{

da su svi nekud pobegli i da sam ostala pot-

puno sama. Sama zauvek, mama. Nigde nikog,

~ista pusto{. Nestao je i onaj pacov, po

mozgu mi vi{e ni{ta ne tumara, ~ujem samo

zastra{uju}i huk sveprisutnog i besmislenog

kosmosa. Oh, mamice, ja sam samo izgubqena

mu{ica u veli~anstvenoj svetskoj vrevi i

gunguli. Spqeska}e me kome{awe ni{tavila

svud oko mene. Napravi}e nulu od mene. Nulu!

Nulu!
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^u~i u }o{ku u u`asnom strahu i hrip}u}i te{ko di{e.

Muzika se poja~a. Lutak marioneta ustaje sa poda gde je

bio ba~en i igra neku veselu igru.

Na balkonu se pojavquje Josif u pi`ami, ku}nom ogrta~u

i papu~ama. Po salonu su izvrnute kutije, razbacane

fijoke i stvari iz wih; nered na sve strane. On u`ur-

bano silazi i prilazi Ani):

JOSIF: Ana, dete, {ta ti je? Probudi se, sine, pa ti

jo{ spava{. Saberi se sre}o, tatina. Ne boj

se, bi}e sve u redu. Ja ti garantujem. Ja! Otac

je tu da te za{titi. Ne brini, Ana. Sve je u

najboqem redu, na dobrom putu. Ana! ^uje{

li?! Prestani! Prestani!

Ana neute{no rida, muzika svira, Zozon igra. Josif

pqesne dlanovima, muzika zamukne a lutak, ostavqen bez

energije, bespomo}no se skqoka na pod. Ana se probudi i

gleda unezvereno.

ANA: [ta je ovo?! Gde sam to ja?! O, bo`e! Zar

opet, tata?! Dokle }e da me mu~i ova bolest?

(Primeti pajaca na podu, sko~i i ne`no ga

podigne)

Siroti moj Zozone. Da nisam bila nevaqala u

snu? Da te nisam povredila, moja jedina, moja

verna qubavi?

Za{to niste spustili {alone? Ti zna{ da ja

u snu ne mogu da se kontroli{em.

JOSIF: Znam, sine. Smiri se i lezi u krevet. Ja }u

zatvoriti kapke.

ANA: [ta }e{ ti ovde? Gde je mama?

JOSIF: Nije ona kriva, Ana. Nije. Samo joj nije

dobro, ima sve ~e{}e napade migrene. Sino}

je popila dva bensedina i legla rano. Da

mo`e da spava, da se oporavi, ujutru da ustane,

da pijemo kafu. Ne mogu sam, slab sam na

nogama. Ali, Vera je ~vrsta. Jaka `ena. Ne
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pomiwe svoju nesre}u, iako je ona razdire.

Vidi{ i sama koliko je propala. Izgleda i

kre}e se kao senka.

ANA: A mene vu~e ne{to napoqe, da sednem u onu

tvoju quqa{ku i jednostavno odavde odletim

u vis, ali se bojim da se ne otka~i, da se defi-

nitivno dole razbijem.

JOSIF: I ja se toga bojim.

ANA: Bojim se, mili moj. Strah me je {ta }e biti sa

mnom. Iz dana u dan vi starite i slabite, a

ja... ja se gubim i tonem u nekom nejasnom

strahu od ove ku}e. Ona je zla i progoni nas.

I mama se izmenila, nekako prozlila.

JOSIF: Nije, sine, Vera kriva niza{ta. Ja sam kriv

zato {to sam meku{ac, zato {to se nisam ~vr-

{}e suprostavio. Da jesam danas bi i na{

Mi{a bio sa nama i sve bi bilo druga~ije.

Ovako... ni sam ne znam {ta se to sa nama

de{ava. Ostali smo bez za{tite. Mami se

sino} desilo ne{to ~udno. Umalo da se zavr-

{i tragi~no.

(Vera se pojavi na Balkonu i dok slu{a wi-

hov razgovor, oni je ne prime}uju)

Na ulici, kad se vra}ala iz samoposluge,

pri|u joj dva besprizornika i bez re~i, jedno-

stavno je uhvate za ruke i potr~e sa wom.

Nisu dugo tr~ali. Svega sto metara. Pustili

su je iako joj ni{ta nisu oteli. Neka obesna

omladina. To je zato {to su besposleni, nema-

ju {ta da rade pa smi{qaju pakosti. Wima je

do igre, a {to je `ena dobila lupawe srca,

nikom ni{ta. Toliko se uznemirila da je, ne

daj bo`e, mogla i da umre. Popila je pilule za

smirewe i zato te nije ~ula. Zato sada ~vrsto

spava. Hvala bogu da je ona meni ostala `iva.

Samo to mogu da ka`em. Mora}emo da je boqe

pripazimo, ako ho}emo da nam du`e traje.
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ANA: Oterala mi je Du{ka, tata. Oh, bo`e, on se

nikada ne}e vratiti. Nikada.

JOSIF: Ho}e, ho}e. Znam da ho}e. Vrati}e se. Si-

gurno }e se vratiti.

ANA: A {to da se vrati? Gde da se vrati, kad ovde

nije po`eqan.

JOSIF: Ako te voli, vrati}e se.

ANA: Uni{tili ste mu `ivotni posao. I moj kapi-

talni projekat.

JOSIF: Sedi malo ovde i smiri se, Ana. Zna{ ja sam

wemu one papire ju~e potpisao.

ANA: [ta?!

JOSIF: Zbog tebe sam potpisao. Zbog tebe bih i sebi

smrtnu presudu, samo da zna{.

ANA: Tatice, mili moj, ro|eni, jedini tatice, tako

te volim i... samo da zna{: neizmerno sam ti

zahvalna.

JOSIF: Samo da mama ne dozna pre vremena. Kad

budemo morali da se privremeno preselimo,

onda }e biti kasno. Ali, vrati}emo se, Ana.

Zar ne, du{o? Vrati}emo se u na{ stan na

istom mestu. Prostran i svetao stan, moderno

opremqen i zdrav u kome }e mo`da i mesec

prestati da nas progoni. Tebe i mene. Takav

je tvoj projekat, ra~una sa tim, zar ne. Sam

Du{ko mi je sve potanko objasnio. I zakleo

mi se maj~inim grobom da }e se vratiti po

tebe. Sa yipom, ka`e, ho}e da te odvede na

Avalu da se nadi{e{ ~istog vazduha.

ANA: Ali, projekat je kod mene, on ga jo{ nije ni

pogledao. O wemu zna samo iz moje pri~e.

JOSIF: Do}i }e po projekat. I po tebe.

(Pauza)

Da te vodi na Avalu.
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ANA: Kad, tata? Kad?

JOSIF: Ko zna? Mo`da jo{ danas, ~im svane, nikad se

ne zna. Sa~ekao me ju~e, kad sam i{ao kod

Dubravke, moje biv{e studentkiwe, zna{ onu

debelu {to je od mene kupila zumbul, odvukao

na kafu i razvukao svoje papire po stolu u

kafi}u, tu, na uglu. Ja sam se, pravo da ti

ka`em obradovao, znam koliko ga voli{ i

koliko pati{ zbog nesporazuma izme|u wega

i mame. Zato sam i potpisao. Bez mnogo raz-

mi{qawa. A i ti da se realizuje{. Doveo je

dva svedoka, pa smo svi zajedno oti{li u

op{tinu da sve zakonski verifikujemo. A

posle smo oti{li kod Dubravke na viski, da

zalijemo posao. Ispostavili se da se oni

dobro znaju, da su mo`da ~ak i neki rod. \avo

bi ga znao {ta su. To me ni malo ne inte-

resuje, samo sam se malo za~udio kad sam ~uo,

da joj se on obra}a sa “seko” a ona wemu “bato”

kao ti i moj Mi{a.

Samo nemoj mami jo{ ni{ta da govori{. Bo-

jim se da se ne {logira, ali ako ho}e{ ne{to

da promeni{ u `ivotu, onda mora{ to ne{to

i da `rtvuje{. A danas }e povratiti yip.

Pokaza}e svom investitoru papire i ovaj }e

mu dati pare da plati banci zaostale rate.

ANA: Pa to je fantasti~no, tata! Takav preokret!

Nisam verovala ni u najlu|em snu da }e se

ikad ostvariti. Ve} sam izgubila svaku nadu,

prestala sam da ma{em rukama, gutala sam

vodu i tonula na dno, kad ono, ti... ti se

pojavquje{ kao moj spasilac, moj an|eo ~uvar.

Zna{ li ti, sad to smem slobodno da ti

ka`em, sad je pro{la mora. Zna{ li ti na

{ta sam ja pomi{qala. Da uzmem konopac od

one tvoje quqa{ke i da se jednostavno obe-
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sim. Ali, sad je gotovo. I sa wom, tom zlo-

kobnom starom kru{kom. Wu }emo prvo po-

se}i.

JOSIF: Bo`e sa~uvaj, dete, ne ubijaj starca, gde }e ti

du{a?!

ANA: Pa kupova}u ti ja vo}e na pijaci, ro|eni, od

seqaka. Bi}u zaposlena, glavni arhitekta,

protomajstor, tatice i ima}u veliku platu.

Sve }e biti druga~ije. I mnogo, mnogo boqe.

Ne}e{ vi{e morati da cedi{ svoje pozne

godine na Kaleni}u, da se bruka{ i prodaje{

cve}e svojim biv{im studentima. Bi}e{

opet uva`eni gospodin profesor u penziji.

Govori}e{ na promocijama kwiga, u radio i

televizijskim programima, na stru~nim tri-

binama, vrati}e{ se u `ivot, tatice, samo

sad idi u svoju sobu i lezi u krevet. Spavaj

mirno, do jutra. Ja }u spustiti {alone, za-

mra~i}u ku}u tako da ni najslabiji zra~ak taj

zlikova~ki bog ne}e uspeti da proturi u

tvoju du{u, da te uznemiri. A ja... ja }u u svoju

sobu da jo{ malo doradim svoj plan. Zozon }e

mi pomo}i, on je moja inspiracija i kon-

struktivni pokreta~ energije. Naknadno mi

je palo na pamet, jo{ odavno me mu~i ideja,

ali sam malodu{no digla ruke od toga. Mo-

ram, moram da izvr{im ozbiqnu interven-

ciju na tvojoj terasi. Ho}u da ti tako pro{i-

rim lo|u da od we prakti~no mo`e{ da na-

pravi{ svoj privatni vrt. Da ti, li~no, u`i-

va{ u svom sopstvenom `ivotu, okru`en cve-

}em koje toliko voli{.

I dok Ana sa treskom spu{ta roletne na prozorima i

zamra~uje enterijer Josif krene uz stepenice da bi sa ve-

likim iznena|ewem otkrio Veru koja sedi na wima.
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JOSIF: Vera, ti ne spava{?! Zar nisi popila ben-

sedine koje sam ti doneo?

ANA: [ta?! Mama, ti si budna! A mi smo tiho go-

vorili, da te ne probudimo.

JOSIF: [aputali smo, Vera, zbog tebe, samo da te ne

uznemirimo. A ti kao duh ove uklete ku}e u

sred no}i krstari{ po woj.

VERA: Zora je, profesore. Vazduh je providan i us-

pe{no razgoni sablasni privid mraka svud

oko nas. Ostavi, Ana, {alone. Mesec je izble-

deo, nema vi{e snage ni uticaja na Vra~aru,

sunce se primi~e horizontu. Zar ne prime-

}uje{ kako je cvr~ak utihnuo, slavuj odavno

za}utao a vrapci se razcvrkutali. Da smo na

selu ~uli bismo petlove kako rasteruju de-

mone i prizivaju an|ele svetlosti, na{e za-

{titnike da nam daruju krepost novog dana

koji je pred nama.

JOSIF: Kako si ti, Vera, posle svega {to ti se ju~e

desilo?

VERA: Pa {ta?! Meni se ni{ta nije dogodilo, ~ak

mi ni ta{nu nisu oteli. A i oni su sada

bezbedni. Ni{ta nisu uzeli pa policija nema

po ~emu da ih identifikuje.

JOSIF: Ne znam {ta su onda hteli.

VERA: Pa, vaqda, da me ubiju. Ali, ja mislim, profe-

sore, da su oni zakasnili. Pravi ubica se ve}

postarao za moju smrt.

JOSIF: Nemoj tako, Vera. Pred nama je jo{ puno

godina. Do~eka}e{ ti i unuke. Vide}e{.

VERA: Za{to prevr}e{ fijoke, Ana? [ta to tra-

`i{?

ANA: Nemam pojma. Ja to onako, u snu. Zna{ i sama.

VERA: Znam sine.
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ANA: Da se mo`da ne se}a{, mama, gde su moje

zlatne brazletne i platinasta dijadema? Po-

klonila si mi ih, kad sam diplomirala. Se-

}a{ se mama?

VERA: Vidim da si dijademu ve} na{la. Eto ti je na

glavi. A {ta }e ti brazletne?

ANA: Dogodilo se ne{to veli~anstveno. Moj `i-

vot je najzad dobio i smisao i perspektivu.

Samo te molim da ne zate`e{ sa Du{kom kad

danas do|e da me prosi. Zna{ kako je ~udno

vreme u kojem `ivimo, kako su qudi kontra-

diktorni.

Evo, on, Du{ko! Savladao je modernu tehno-

logiju u svom poslu, a u du{i je ostao konzer-

vativan. Ho}e da vas dvoje zamoli za moju

ruku.

VERA: Daj bo`e, daj bo`e. Ni{ta ne ka`em, sine,

sem da si blagoslovena i da ti je bogom pro-

sto. I meni da bude opro{teno.

Ja sam, dete moje, verovala u poeziju, u ideal-

ne slike `ivota i kompozicije koje zra~e

atmosferu sre}e i li~nog ose}awa mira i

gra|anske smirenosti i bezbednosti sa pri-

hva}enim eti~kim normama na{e civiliza-

cije, verovala sam u idealne, modele uskla|e-

nih vrednosti, u patriotizam, u moral mog,

srpskog naroda, zna{ ono, “ni po babu, ni po

stri~evima”, i “nemoj, sine, ogre{iti du-

{u...” ali sad izgleda da sam pogre{no vaspi-

tana, da sam u potpunosti nepripremqena za

ovaj `ivot. Nisam ni primetila {ta se to

dogodilo s nama, kako su na{i tradicionalni

an|eli od blagove{tajnih postali demoni

rata i dunuli u jerihonske trube zla i raza-

rawa. I da sam htela, ja Mi{u nisam mogla da

za{titim. Wega nisu ubili na{i neprijate-

qi. Poginuo je od bliske ruke. Ba{ kao i ja.
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JOSIF: [ta to govori{, Vera? Molim te, hajdemo u

krevet, da se dobro ispavamo i odmorimo, a

sutra... ve} danas, kad grane novo sunce sve }u

ti lepo objasniti. Vide}e{. Razume}e{ i

prihvati}e{.

VERA: Sve sam ja ve} razumela, Josife, i ni{ta ne

prihvatam. Ni tvoji bensendini, kao {to vi-

di{, vi{e ne mogu da me opuste od straha koji

sluti veliku opasnost koja se nadvila nad sam

kraj na{ih `ivota. Oprosti, molim te. I ti,

kad bude{ shvatio istinu, razume}e{ pakao

koji me sada razdire i prihvati}e{ svaki moj

postupak. Idi sad sâm u krevet i po~ni da se

navikava{ na samo}u. Odmori}u se i ja. Budi

siguran.

JOSIF: Ja, mila, ne mogu da izdr`im tvoj bol. I sâm

sam smo`den od sopstvenog.

(Pla~e)

VERA: Zna{, profesore, ja verujem da je i na{ sin u

posledwem deli}u sekunde svoje svesti sve

shvatio i da mu je zbog toga sve opro{teno.

Zato sam sada mirna i spokojna. Ni{ta me

vi{e ne mo`e uznemiriti.

Idi, Josife!

Pred tobom su nova isku{ewa, a ja sam suvi-

{e slaba da te od wih za{titim. Sve nas ~eka

ista te{ka sudbina i ako zaista postoji me-

sto za gre{nike tamo }emo se svi jednoga ~asa

okupiti za ve~nost, i to nerazdvojno, jer {to

greh sastavi to ni bog ne rastavi. To je pravda

koju mi svi za `ivota o~ekujemo, i koja nas

tek posle smrti sti`e.

Zato idi, pripremi se.

Jer ni{ta vi{e ne mo`e da zaustavi meha-

nizam no}i. Ni novi dan, ni novi qudi; zlo

seme je ba~eno u na{e tle i sada sve {to ni~e

zatrovano je neminovno{}u, stradawem i
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strahom od wega. Roptawe, jauk i lelek pro-

{irili su se po celoj Srbiji i kao korov

ugu{ili svaku nadu u budu}nost i veru u

`ivot. Nema vi{e nigde sre}e i opu{te-

nosti, prisutni su samo napetost i gr~ u

kojima ceo narod provodi svoj `ivot kao u

kotlu u kojem se kuvaju na{e du{e predod-

re|ene za muku, ~emer i jad. I ja ose}am takvu

vrelinu oko srca kao da sam neka sredwo-

vekovna bogomoqka osu|ena na `rtvovawe na

nimbusu plamenova koji ga brzo sa`i`u i

pro`diru. Nema vi{e. Gorim u vatri kajawa

i gri`e savesti zbog toga {to sam zaslep-

qena banalnim floskulama, gurnula sopstve-

no dete u zlo~in i smrt. Te{ko mi je zbog toga

i da di{em, a kamoli `ivim. Jasno vidim svoj

kraj i jedino wemu se radujem.

Idi, Josife, odmori se.

A mene zaboravi kao {to se zaboravqa svaki

li~ni neuspeh i ne izvla~i nikakvu pouku iz

toga. Jer tu ni{ta ne zavisi od znawa i isku-

stva. Sve je stvar sudbine i predestinacije

koje nas uveravaju da ima boga a da on nije i ne

mo`e biti dobar koliko to nama treba. Na{a

patwa proisti~e, pre svega, iz natalo`enog

neznawa i nemogu}nosti prihvatawa da je

sloboda slu`ba vi{em bi}u, a ne wegova

sloboda da ono slu`i nama i na{im minor-

nim interesima. Sada znam koliki su greh

lewost i raskala{nost. Ali sada je za mene

kasno. Za tebe jo{ nije.

Zato idi, lezi u krevet i pripremi se za

gorke ~asove saznawa i istine koji su pred

tobom. Treba}e ti mnogo snage da savlada{ i

tu prepreku na svom srozavaju}em putu do

potpune propasti koja nije ni~ija privile-

gija. Pa ni moja.
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Nau~i da se sam stara{ o sebi, bi}e ti neop-

hodno. Jer pred Anom je wena li~na golgota i

ona ne}e imati razumevawa za tvoju, jer }e joj

sva ~ula biti obuzeta sopstvenom. I nemoj

zbog toga da ti bude krivo i da se ose}a{

napu{tenim jer takva je sudbina svih koji

tavore na wenom isticawu o~ekuju}i svoj

kraj. Kraj je ipak milosrdno re{ewe. Samo ga

strah od wega ~ini nemilosrdnim u na{im

o~ima koje nisu u stawu ni da u magnovewu

primete istinu a kamoli da je u celosti

sagledaju.

A sad zbogom.

(Izlazi)

ANA: Stani, mama! [ta ti je?! Kuda }e{?!

JOSIF: Ne boj se, vidi{ da je u pewoaru. Ne}e na

ulicu. Sino} je do`ivela traumatski {ok,

Ana. Zato je pusti. Pro{eta}e po vrtu, sesti

malo u quqa{ku i vrati}e se. Jedino, ne

znam, Ana, ne znam kako da joj saop{tim da

sam Du{ku dao svoj potpis i da }emo uskoro

morati u privremeni boravak. Ali, to ne}e

trajati dugo. Najvi{e pola godine, zar ne,

Ana? Zar ne k}eri? Mi, istina, jesmo stari i

skromni, ne treba nam mnogo, ali, zar da,

pored na{e ku}e, umremo u nekoj {upi?! Vi-

di{ i sama koliko je mami te{ko. Tako je

ponekad ugu{e dugo kontrolisana ose}awa

koja u slapovima izbijaju na povr{inu, da

oslobode plu}a, da do|e do vazduha, da se

wima ne zadavi. I ne preostaje joj ni{ta

drugo do da iza|e i malo pro{eta po vrtu. Jer

ni na ulici vi{e ne sme da ide sama.

Napoqu se ~uje brujawe motora, a onda tipi~an zvuk

sirene automobila. Ana potr~i ka dvokrilnim vratima

i {irom ih otvori.
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ANA: Pa to je on, tatice, na{ Du{ko, vratio se,

mili moj, sa “micubi{ijem”. Kako sam sre-

}na! Uspeo je! Uspeo je da ga povrati, eno, sad

ga parkira...

JOSIF: Samo, neka pazi na cve}e! Ne u aleji, za ime

bo`je! Nazad! Nazad, idi pod kru{ku!

Ulazi Du{ko podnapit i nosi fla{u {ampawca u jednoj

ruci i nekiliko ~a{a u drugoj.

DU[KO: Jes, pod kru{ku, pa da mi ovi tvoji gavrani

zakewaju polituru. Vidi{ kako mu karoserija

blista, upravo dolazi sa prawa. Nov, kao pod

~eki}em! Ana, qubavi! Da nazdravimo devoj-

ko, vaqa se. Uzmi i ti, deda, jedan {ampawac!

Vidi{ kako sam ja dobar, moje srce je {iroko

i ~isto, kao i moj yip. Do ju~e sam bio poni-

`avan i vre|an u ovoj ku}i, a ve} danas sam

wen gospodar. Iako sam beskrajno dobar, sa

mnom se ne vredi zajebavati. Mogu sad da je

sru{im, ako ho}u, ali jo{ ne}u. Moje je da

~ekam, jedino {to ne smem da propustim pra-

vi trenutak. Ono {to ja naumim uvek isteram,

samo da ne bude ono, zna{ Ana, terao zeca

isterao medveda. Zato ja moram da budem opre-

zan i pa`qiv, da se ne okliznem, jer moj `i-

vot je pun mra~nih i klizavih buyaka sa zli-

kovcima koji vrebaju iza svakog }o{ka. Ne

tuguj zbog cve}a, deda, pa nisam ti pregazio

`enu, ve} samo taj relikt tvog zavi~aja. A je-

be{ svaki zavi~aj koji te vi{e ne te{i i in-

spiri{e, ostaje samo crna rupa u tvom pam}e-

wu. Sve je to sada samo pro{lost. Pro{lost

tebi, a budu}nost meni, kao {to je i red.

Jebe{ cve}e! Uskoro }e ovde bageri i diza-

lice da igraju svoj ples smrti i `ivota. Dans

makabr, deda! [ta ka`e{ na sliku, devojko?

Kakva koreografija! Efikasna budu}nost se

gradi na temeqima trule pro{losti.
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ANA: Sedi, Du{ko. Ho}e{ da ti skuvam kafu?

DU[KO: Mo`e i babino slatko od ru`a. Uz kafu i

{ampawac. Da proslavimo novu, pozitivnu

situaciju, preokret mog polo`aja. I po~etak

radova. Ko zna, mo`da oni ve} danas po{aqu

gra|evinske ma{ine. Zna{ kakvi su dana{wi

graditeqi. Va`no im je da sru{e staro, a kad

}e da podignu novo, to sam bog zna. Treba da

do|e pop iz kom{iluka da osveti temeqe. U

stvari sve je idealno iako se bojim da ne}e

biti ba{ kako smo planirali. Prostorni

plan nevi|eno zate`e oko gra|evinske do-

zvole. Ne}e ovde, ka`u, Ana, nikakav po-

slovno-stambeni centar, ve} ho}e veliku, mo-

dernu gara`u. Na devet spratova. Ja sam se

me|utim, jedva izborio da na woj ostanu tvoji

torwevi i kule, tako da kad neko pogleda sa

Terazija, gara`a ima da mu li~i na vra~arsku

citadelu. To je tvoja ideja, sama si to htela.

Vidi{ ti kakav sam ja ~ovek i koliko mi je

srce. Pouzdan i kao prijateq i kao saradnik.

ANA: [ta pri~a{, kakva gara`a? Gde }emo mi?

DU[KO: Pa tvoj tatica ho}e ba{ticu a u Ru{wu ima

zemqe i za vo}wake i planta`e a kamoli za

gerbere i geranijume. Zna{ da neki seqaci

uspe{no eksperimenti{u ~ak i sa doma}im

bananama. Kad mo`e, ka`u, diwa, za{to ne i

banane, kivi i ananas, za{to da Srbija mukom

ste~ene devize tro{i na deficitarnu robu.

Tebi, kao arhitekti, moraju da budu jasni

principi urbanisti~kog planirawa. Pa tre-

ba i qudi sa Vra~ara negde da parkiraju.

Moraju toliki automobili da se sklone sa

trotoara i da se izvuku iz parkova, ba{tica i

vrti}a. Problem treba sagledati u celini sa

altruisti~kog stanovi{ta a ne egoisti~no i
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qubomorno. Kako ja nisam qubomoran na tvo-

ga oca iako moja Dubravka ka`e za wega da je

bio sjajan profesor i da je kao lepa student-

kiwa do u{iju bila zaqubqena u wega. Mi-

slim da i danas neguje neku sentimentalnost

prema wemu, pa mi to nimalo ne smeta.

ANA: Kakva Dubravka?! A ja?!

DU[KO: [ta ti?! Zar ti nema{ onog buqavog, krpe-

nog lutka sa kojim se odrasla u qubavi, nikad

ga ne ispu{taju}i iz zagrqaja? Ja nisam bo-

lesnik i kao nosilac zdravih mentalnih im-

pulsa raspola`em jasnim uvidom u stvari i

jo{ jasnijom perspektivom koja me ~eka u

bliskoj budu}nosti.

Ja sam sad sa li~nog plana pre{ao na op{ti.

Da oslobodimo parki}e i ba{te od automobi-

la da imaju gde vra~arske yukele da vr{e

nu`du. A ne da kewaju po trotoarima kao u

Be~u i Parizu.

Hajde, hajde, navrni ~a{u. To je najskupqi

{ampawac. Dom Periwon! Za na{u budu}nost

i nepomu}enu sre}u, Ana. @iveli, deda.

(Sru~i se u bidermajerov dvosed, ali sednuv-

{i na Zozona, sko~i kao oparen dr`e}i ga za

vrat)

Rekao sam ti da ovo ~udovi{te ne}u da vidim u

ku}i. U svakom buyaku on se potura i namerno

ho}e da me povredi. Slede}i put, Ana, ako mi

se buqavi ispre~i na putu, samo da zna{, ja ne

pretim, Ana, ja drhtim i ceptim od gneva i

upozerewa, ako ga samo jo{ jednom sretnem u

ovoj ku}i, otkinu}u mu glavu i baci}u ga u

kontejner za |ubre, gde mu je odavno mesto. Ne

dozvoqavam da me u mom domu svojim nedoli-

~nim prisustvom omalova`avaju i vre|aju men-

talno ofucane kreature koje me svojim izbu-

qenim i krvolo~nim pogledom provociraju!
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Ana sko~i kao tigrica i otme mu pajaca iz ruku.

ANA: Ako sam ostala bez budu}nosti, ne zna~i da

svaka sviwa ima pravo da zabije svoju wu{ku

u moju pro{lost, da rije po mom ~istom i ne-

vinom detiwstvu. Ti nema{ pravo, ti nema{

nikakvog prava da podi`e{ glas u ovoj ku}i, a

kamoli ruku na mog Zozona!

DU[KO: E, to }emo jo{ da vidimo.

Josif gleda u pod. Ana ga fiksira usjaktalim pogledom,

kao da ne veruje svojim ~ulima. Du{ko se klatari na

nogama.

JOSIF: Pijan je, sine. Jo{ uvek qut zbog uvrede. Ne

zna {ta govori.

ZAVESA
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^ETVRTI ^IN

Anina spava}a soba. Du{ko spava te{kim snom. Povre-

meno hr~e.

Ana, obu~ena i na{minkana za izlazak, sedi u foteqi i

dr`i lova~ku pu{ku u krilu. Zatim je, uz o{tar zvuk

~elika, prelama i puni patronama.

Jutro je.

Napoqu preleti jato ga~aca. Wihovo graktawe probudi

Du{ka. On se uspravi, prote`e i sede u krevetu, naslo-

niv{i le|a uz jastuk.

DU[KO: Kakva je ovo ku}a, Ana? Dok napoqu crni ve-

snici smrti nesnosno grak}u i izobilno ke-

waju po mom yipu, mene ona u snu maltretira.

Kao da je podignuta na nekom grobu. Gde god

za~eprka{ po ovom jebenom Beogradu svuda

izviru samo neki skeleti i lobawe. Nije ni

~udo {to nas ovako gawaju.

ANA: Ho}e{ da baci{ pogled na tatinu dominanat-

nu terasu {to sam jutros dodala na aneksu

projekta? Ide celom du`inom fasade tako da

}e mo}i od we da pravi Semiramidine vrtove

i to u kaskadama, ako bude i daqe hteo da gaji

cve}e. Ima}e najlep{i pogled sa ulice, sve

do Crvenog Krsta. Ho}e{?!

Pauza.

DU[KO: Jo{ ne mogu o~i da otvorim, Ana. Gadi mi se,

ne volim da povra}am, ali... glava mi puca.

Onaj va{ pacov celu no} burgija sve po mom

mozgu.

ANA: Moramo danas da ga na|emo i da ga ubijemo.

DU[KO: Neka, gotovo je i sa wim. Uskoro }e i wemu

kraj.

ANA: Da nisi video mog Zozona negde? Celo jutro

ga tra`im. Nigde ga nema. Ne znam. Bojim se
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da mu se ne{to nije desilo. Da ga nije mo`da

tata u snu odneo na tavan? Zna{, Du{ko, on

jeste lutak ali i sasvim mali de~ko. Jo{ uvek

se boji mraka.

DU[KO: Sawam lepo kako se grob otvorio a u wemu

le`i Vera, ali nije mrtva i bela, ve} rumena

i sva puca od zdravqa. Ne znam da li je tako

izgledala kad je bila mlada, ali na mene je

ostavila sasvim suprotan utisak, nekako pri-

vla~an, gotovo eroti~an. Sme{i mi se onim

wenim crnim, krupnim o~ima i ka`e:

“Nisi ti, Du{ko, za moju Anu, ona je quta

zver, nezrela i neza{ti}ena. Ispi}e ti to

malo krvi u `ilama, prosu}e ti mozak po

kragni ko{uqe, pretvori}e te celog u crvo-

to~inu; naseli}e ti gu{tere u o~nim dup-

qama, a u lobawi zapaliti sve}u i oka~iti je

o staru kru{ku da wome pla{i ptice da ti ne

balegaju po ’micubi{iju’.

Do|i u moju postequ,

(prekrsti se)

da oseti{ {ta je iskustvo smrti i kakva je

wegova dubina.”

Ba{ tako ka`e: “Kakva je wegova dubina.”

Dubina groba, vaqda, {ta li?

ANA: (Podnosi mu projekat)

Direktna replika Korbizjeove igre sunca i

vode.

DU[KO: ^uje{ ptice kako se agresivno sva|aju oko

podele plena?

ANA: (Ostavqa planove na krevetu, uzima pu{ku,

zate`e oroz i ni{ani kroz prozor)

Jadni crvi koji se uvijaju pod wihovim pro-

`drqivim pogledima.

Pauza.
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DU[KO: [ta to radi{?

ANA: Ni{ta.

DU[KO: Ja ne znam je li to “ni{ta” odgovor koji se

odnosi na ne{to, ili on svojim ni{tavilom

sve obuhvata i poni{tava.

ANA: Pa, ni{ta. Sedim ovde i gledam u zid, dok ti

spava{. I sawa{.

DU[KO: Danas su qudi na kraj srca i glupi. Sve buk-

valno shvataju i vide kao u krivom ogledalu.

Ja samo znam jedno pouzdano. Kad bi pijani

qudi bili suvisli, oni se nikad ne bi trez-

nili.

ANA: Zna{, Du{ko, ova u`asna `ega {to topi

asfalt na ulicama, ova nepodno{qiva svet-

lost {to prodire kroz zavese, sve je to pro-

tiv pojedinca koji ho}e da se opusti bar u

svom domu, ako je ve} `ivot u dru{tvu tako

napet i nehuman.

DU[KO: Ako ho}e{ da puca{ u pernate le{inare, a ti

izvoli, ali tek po{to odem u kupatilo. Da ne

~ujem wihovo graktawe. Zna{ kako rawena

ptica kuka i zapoma`e. Svaki ubijeni misli

da je wegova smrt istovremeno i kraj sveta,

definitivno i totalno poni{tewe svega. Pa,

tako i ga~ac. Ako mo`e{ da podnese{ wegov

bol a ti pucaj. Komandir vra~arske policije

je moj prijateq. No}as smo zajedno pili {am-

pawac. Dodu{e, seqa~ina su~e viwak. Ka`e

da ga od {ampawca boli glava.

ANA: Stra{no sam uznemirena i u nekoj panici

koja mi di`e pritisak i raste, bojim se da se

ne raspadnem od bola i ga|ewa. Zato moram

bar jedan metak da ispalim, da se oslobodim

napetosti.
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DU[KO: Samo pazi da mi neka dramlija ne probu{i

lim na skupocenoj karoseriji. Tek kad dobi-

jem pare za ku}u i dvori{te likvidira}u sve

moje dugove i mo}i }u slobodno da iza|em na

ulicu, da smelo pogledam svakoj huqi u o~i.

ANA: (Ostavi pu{ku na prozoru, okrene se i po-

gleda ga pravo u o~i)

Da bih mogla daqe da `ivim ja moram da znam

kakave su tvoje namere sa mnom, sa wima,

uostalom, ~ije se senke sve vi{e izdu`uju i

utapaju u tamnu zonu duboke starosti. Ja ho}u

da vidim, da budem sigurna u sve tvoje pla-

nove, {ta `eli{ od mene, ho}e{ li da to

obavimo u crkvi ili samo u op{tini, da

odvojim {ta }u tog dana da obu~em, kako }e

oni da izgledaju, jer ve} godinama sawaju da

vide svoju devoj~icu zbrinutu i okruwenu.

Samo nemoj da misli{ da je do toga meni

toliko stalo, to je vi{e wihova stvar, wihov

`ivot i niko nema prava da se sa tim igra.

DU[KO: Mene dubioza progoni, i u snu i na javi tra`i

moju likvidaciju, ho}e moju mrtvu glavu, Ana,

uprkos mojoj qudskoj obavezi prema tebi, oni

ho}e da vide gara`u na Vra~aru. Ba{ wih

briga {to ti ho}e{ citadelu, {to mo`da

vi{e odgovara na{oj pravoslavnoj tradiciji

s obzirom na Sinan pa{in zlo~in i bez obzi-

ra na budu}nost, draga moja, na{u neposrednu

perspektivu koja tra`i modernu tehnologiju

i efikasniji korak ka sebi, a ne neke tor-

weve i kupole kao u Samarkandu, jer ja, li~no,

svi mi, li~no, i kriminalci, o, da, i krimi-

nalci koji su u{li u sve pore na{e kulture,

uva`avamo istu i nadahnu}e pojedinca ~oveka

stvaraoca, mada oni nisu u stawu da shvate

{ta }e tu ta orijentalna inspiracija, po{to
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Orijent nije isto {to i orijentir. Nas Zapad

orijenti{e, siguran i komforan boravak za

automobile, a qudi neka sami brinu o svom

sme{taju. Ovde svako misli da neko drugi

treba da mu re{ava stambeno pitawe kao da

drugi nemaju sopstveni `ivot i svoje li~ne

potrebe.

Zato ne razumem kakva je to filozofija i

za{to ti puni{ pu{ku dok ja mirno spavam

samleven protivure~nostima neimarske pro-

fesije. Ne znam da li mogu da ti verujem kad

se pona{a{ tako originalno. Ajde {to se

jo{ uvek igra{ sa lutkom, {to ide{ u snu po

no}i, {krgu}e{ vilicama i koluta{ o~ima,

ne vidi{ ni{ta i gazi{ sve pred sobom,

sapleti se i sama padni, vrat slomi, ako

ho}e{, samo nemoj mene da vu~e{ u provaliju,

jer napuweno oru`je u rukama lunatika mo`e

da bude kobno po sve nas senzibilne. Uzne-

miren sam s pravom, ne zato {to sam toliko

osetqiviji na golo gvo`|e nego na golo meso,

ve} zato {to su svi ustali protiv mene, {to

im nisam vaqda simpati~an, {ta li, i zbog

toga {to ja duboko u sebi, u mojoj moralnoj

su{tini ne odobravam wihovu mortifikaci-

ju, iako se veoma trudim da shvatim da je svaki

~ovek smrtan i da jo{ za `ivota sâm sebi

kopa grob svojim pona{awem.

I kad mi je tvoja majka, pre svega nepristojno

dala {ut kartu, kad mi je svojom mentalnom

metaforom odvalila moje, nadasve, ne`no bi-

}e i u srce mi zabila svoju otrovnu `aoku, ja

sam pao na sve ~etiri i kao ma~ka vratio se sa

`ivim mi{om u zubima. I zato ja sad ne

mjau~em bedno, nego besno frk}em, ne bojim

se ja te garave pu{~etine, znam da je ona samo

izraz tvoje qubavi prema meni. Wene mr`we
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se ja bojim koja mi ne da mira ni u pravednom

snu posle te{kog radnog dana ispuwenog

brojnim psihi~kim problemima i traumama.

Ana opali iz pu{ke kroz prozor. Spoqa se za~u urnebesna

pti~ja graja i pi{tawe rawenih ga~aca dok se soba

ispuni barutnim dimom {to natera Du{ka na gr~evit

napad ka{qa. On sko~i iz kreveta i onako u pi`ami

stoji na sred sobe i trese se od straha.

ANA: (Govori polako u sinkopama, ravno i bez boje

u glasu)

Ovo je moj bol i krv iz moje rane, to nema veze

sa wima, pticama. Ja volim svako bi}e, po-

gotovo krilato, pa bio to {areni leptir iz

kupusa ili quta osa koja nasr}e na meso.

Samo sam to htela da ka`em: koliko sam

ispuwena o~ajawem i strahom da mi se ono

kao `u~ ne razlije po celom krvotoku, po

dubini ~itave du{e, da mi ko`u ne blindira,

da me ne ugu{i tolika panika.

DU[KO: Molim te nemoj vi{e da puca{, nemoj nikad

vi{e. Ti ne zna{ kakve to uspomene budi u

meni. Kad samo jednom nekom prosvira{ gla-

vu i vidi{ kako mu se o~i kao dve kapi vode

razlivaju i be`e iz posude, kako mu siva masa

prska i lepi se po tebi, kako mu se lice, taj

znak bo`jeg dostojanstva cepa i kida kao

krpena lutka u rukama razjarenog deteta, nau-

~i{ da mrzi{ oru`je i da ga se pla{i{.

Meni se gadi od svake smrti: pti~je, ze~je,

prase}e ili vu~je. Samo smrt ~oveka ima neki

histeri~an patos u sebi i izaziva orgazam i

protezawe udova koje se ne mo`e kontroli-

sati. Taj krik i strastna `eqa za `ivotom

usa|ena duboko u svakom genu svega {to se

mi~e i raduje suncu i nebu u meni izaziva

ose}awe u`asa i dovodi me do ludila koje me
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blokira, koje mi ometa disawe i potpuno me

dekoncentri{e.

Zato te molim da spakuje{ pu{ku i lepo je

vrati{ tamo gde je i bila, a ja odoh u kupa-

tilo. Sav sam mokar od straha, izvini ako se

malo du`e zadr`im. Ili jo{ boqe: predaj je

policijskoj stanici. Vra~ar odavno nije pod-

ru~je za lov.

(Po|e u kupatilo)

ANA: (Gleda kroz prozor)

Ko ti je ta Dubravka?

DU[KO: Znao sam da me ta ~a{a ne}e mimoi}i, {to

re~e Bog kad su ga na krst razapiwali.

ANA: Ko je ona?

DU[KO: Neki put istina nije toliko popularna; mu-

dri su oni koji je uporno izbegavaju; tako je

uspe{no zaobi|u i odgovornost koja ih samo

optereti.

ANA: Dakle?!

DU[KO: Pa, dobro. Ako ba{ ho}e{ da zna{, za mene,

ona je niko.

ANA: Kako niko?

DU[KO: Ne samo niko, nego i ni{ta. Eto ti jevan-

|eoske istine. Kao i uvek, ona je jednostavna

i prosta. Niko i ni{ta.

ANA: Zna~i, nema Dubravke, nema gara`e, nisi

prodao na{u ku}u, sve si pijan izmislio.

DU[KO: Pa nije ba{ da sam pijan, nego je `ivot kom-

plikovan a ~iwenice su slo`enije nego {to

mogu re~ima da se objasne. Drugim re~ima. Ta

Dubravka je devojka tvoga oca.

ANA: Molim?!
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DU[KO: Takav je `ivot, Ana. Apokalipti~an i ne-

predvidqiv. Mogu proroci da budu kol’ko

ho}e{ u pravu, {ta vredi, kad im niko ne

veruje. I dok nas brojni znaci neprekidno

upozoravaju na neminovnosti koje su pred

nama mi smo za wih naj~e{}e i gluvi i slepi.

Ko bi o~ekivao od starog mese~ara da }e u

tim godinama tako da se popali na svoju biv-

{u studentkiwu. Vaqda ga ona vra}a u mla-

dost, |avo bi ga znao {ta je u pitawu, ali

izgleda da wih dvoje ne{to mute.

ANA: Slu{aj... idi u kupatilo. Idi! Mnogo si jadan

i prqav, ali te ne treba prati sapunom i

kupati, tebe treba cediti, Du{ko, da iscuri

sav tvoj talog iz tebe, da se vidi ima li bilo

kakve qudskosti u tvom poreme}enom bi}u.

Ne znam samo {ta ho}e{ sa ovom skarednom

pri~om i o kom je ludilu tu re~.

DU[KO: Mene su celog `ivota vre|ali i poni`avali,

Ana, i nikad mi nije bilo jasno za{to ja,

otkud ba{ meni da se ne veruje kad sam ~ist i

sjajan kao Sunce, i ~ovek po{ten, duboko

religiozan. Pa nisam vaqda ja kriv {to me je

`ivot ~esto dovodio u {kripac i stavqao

no` pod gu{u pa su neki od mojih poteza, na

koje ba{ i ne mogu da budem ponosan, bili

silom iznu|eni. Kad je `ivot u pitawu, kad

ti se u oku gasi svaki zra~ak svetlosti, kad

ima{ gr~ u plu}ima i kad ti srce luda~ki

bije kao da ho}e iz grudi da isko~i, onda ne

razmi{qa{ isto kao kad posle dobrog ru~ka

sedne{ u meku fotequ i zapali{ cigaru uz

kafu.

Zato ja, koji sam imao velikih problema, koga

su bile i gazile me~ke zle sudbine, o~ekujem,

od svih u ku}nim papu~ama pomilovawe, razu-
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mevawe i opro{taj, a ne egzekuciju. I ja imam

du{u, i mene je mama rodila kao sve vas iako

nisam odrastao na medu i mleku, u vati i pa-

muku, ne se}am se ~ak ni da me je ro|ena majka

kao dete ikad poqubila, a kamoli da me je

neko klackao na kolenu. To, vaqad, treba

razumeti, devojko, oprostiti i blagosloviti,

a ne pripremati i puniti staru tanyaru za

ptice da se meni prosipaju creva, kao da ja

zaga|ujem ne~iju prirodnu sredinu, kao da sam

ja neprijateq ~ove~anstva. To {to se mi to-

liko razlikujemo, {to je sunce moj energet-

ski generator za razliku od vas koji furate

na mese~inu, ne zna~i da ja ovde snujem pre-

varu i podlu nameru da vam otmem ku}u i to

pod va{im dobro uvaqenim guzicama iako

dru{tvena pravda i interesi nacije zahtevaju

rigorozne i radikalne mere. Jednostavno,

stara ku}a mora da se ru{i da bi po~eli da se

kopaju temeqi za neku imaginarnu budu}nost

koja }e nas sve iznenaditi. Nismo mi krivi

{to nismo edukovani da je prepoznamo i da joj

sami rado pohrlimo u susret.

(Po|e ali zastane jo{ jednom)

Ni ja ne volim kad neko zvecka oru`jem i

bu~no {enlu~i iznad mog kreveta, dok, zgr~en

u wemu, snujem svoje ko{mare koji me progone

i ne daju da se opru`im. Ona ve{tica, tvoja

majka mi se na nedopustiv na~in i na javi i u

snu obra}a, na~in koji me tera na povra}awe,

na rugobno i turobno ose}awe `ivota koji je

i onako u krizi i nezadr`ivo mi klizi kroz

preste izmi~u}i svakoj razumnoj kontroli.

Prosto ose}am kako i mene lagano zahvata

prokletstvo i ludilo ovog doma, kako mi se

gubi razum i vi{e nisam siguran u ono {to

`elim i ho}u.
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Ode. Ana sagne glavu i tiho, bezglasno pla~e. Ulazi

Josif sa torbom u rukama.

JOSIF: Napravio sam glupost, Ana. Ja sam prevaren i

to mami ne smem da saop{tim. Bojim se posle-

dica, ona je, `ena impulsivna, nagla, niko ne

zna na {ta je sve spremna, o ~emu razmi{qa.

Samo }uti i misli. Ko zna {ta sve ona smi-

{qa, kakve rezervne planove dr`i u glavi.

Nego, ~ujem pucaw. Gde je le{? Je li otegao

papke?

ANA: Ko, tata?

JOSIF: Kako, ko? Pa on, pacov! Odnekud se uselio i

tumara po svu no}. Bojim se da nam ku}a ne

padne na glavu. Ako ih na vreme ne zaustavimo,

Ana, ako dopustimo da se razmno`e gadovi,

gotovi smo. Wihovoj pohlepi i agresivnosti

nema kraja. Jedino metak mo`e da ih zaustavi.

ANA: Ne razumem kako to misli{.

JOSIF: Pa lepo. Moje su ruke drhtave a ja star i bole-

stan. Bojim se proma{aja. Pacov je opasna zver.

U tom slu~aju nasr}e na protivnika i o~wa-

cima mu kida grlo. Zato imama tebe, kao mladu

jasiku, na{ lukobran i bedem. Sada, kad vi{e

nema Mi{e jedino ti mo`e{ da nas za{titi{.

U tebe se uzdamo, u tvoju odlu~nost i snagu.

Ti ne mo`e{ da proma{i{. Gamad treba

ubijati, ku}u ~istiti, `ivot svoj odbraniti.

ANA: Nema nikakvih pacova. Tu je samo moj Du{ko.

JOSIF: A jesi ti primetila wegov preobra`aj, kako

mu se wu{ka izdu`ila i zubi isko~ili iz

usta? Kao vukodlak.

ANA: To su tvoje halucinacije, tata. On je samo

malo osetqiv i mnogo glup. Ina~e je isti.

Voli da filozofira. I ~esto uzima sebe kao

pozitivan primer za svoje `ivotne kompa-

racije.
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JOSIF: O, ne. Ja znam da imam neke psihi~ke defor-

macije, ali paranoik nikada nisam bio. Pa ja

sam celog `ivota verovao qudima, Ana, samo

{to, izgleda, ovde nije re~ o ~oveku nego o

opasnom glodaru koji mi je pripremio dobro

skovanu zaveru.

ANA: Ja ne razumem, zbiqa ne shvatam kako pacov

mo`e da skuje zaveru.

JOSIF: Ni sam ne znam kako ovo da ti ka`em, dete

moje, da te sa~uvam od qudskog zla, da i ti ne

skrene{. Suvi{e negativnih ~iwenica se na-

gomilalo i navalilo na na{e glave.

ANA: Govori, ne boj se, tata. Odavno ja slutim zlo i

spremna sam na wega. Ne {tedi me, ka`i

istinu, ona jedina ima snage za pravu akciju.

Ne mo`emo vi{e ovaj la`ni `ivot da trpimo

i }utke podnosimo. To nema smisla, to preva-

zilazi ropsko trpqewe i besmislenost stra-

ha pred opasnostima otvorenog `ivota. Mo-

ramo da se suo~imo sa istinom, mili moj

tatice. Dosta je la`i! Dosta! Ho}u istinu, pa

makar i saznawe da `ivim u paklu. Govori, o

~emu je re~!

JOSIF: Pa o Dubravki, mojoj sudentkiwi. Sve mi je

rekla i upozorila na zver. On je u zvani~nom

braku sa wom, samo {to ne `ive zajedno. Po-

kazala mi je ven~anicu mada joj je zapretio da

}e da je ubije, samo ako zucne ne{to o tome.

ANA: (Tiho, gotovo {apatom)

Ne, to bi bilo suvi{e monstruozno. To je

neka intriga! Gruba prevara! Ne verujem u

tako ne{to. To je nemogu}e.

JOSIF: Vera je bila kod we i ona joj je sve ispri~ala.

Kako je sve isplanirao, da nas prevari, kako

da tebe iskoristi i nama da otme ku}u.
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Danas dolazi ekipa za ru{ewe i sravni}e nas

sa zemqom ~im nas policija silom izbaci na

ulicu.

Na `alost, ona je sve to slutila svojom `en-

skom intuicijom, ali je zbog nas }utala, pogo-

tovu {to si joj ti `estoko prebacivala da

ho}e da ti uni{ti sre}u. Ali, otkud smo mi

to mogli znati, Ana, kome bi na um pala tako

perverzna pokvarenost, tako zlikova~ki

plan. Predstavqao se kao drug i za{titnik

na{eg Mi{e.

Zbog svega toga mama je nekud nestala i pojma

nemam gde bi mogla da bude. Idem da je po-

tra`im, tu negde, po okolini, da ne pla~e

negde, u {upi ili u ba{ti, da nije i ona od

{oka do`ivela amneziju i sedi na nekoj klu-

pi u parki}u jer nema gde da se vrati. Bojim se

da ne u~ini ne{to sa sobom. Mo`da bi i za

mene bilo boqe da sam svr{io sa svojim

mukama, nego {to sam sve ovo do`iveo.

ANA: To jednostavno nije mogu}e.

JOSIF: Dubravka ka`e da nam je on ubio Mi{u; s le|a

u Vukovaru. Pucao mu u potiqak, zbog nekog

zlata. Ne mogu da verujem da se moj sin, na{

heroj Milo{ Krsti}, polakomio.

(Pla~e)

Kakav je ovo `ivot, dete moje? [ta sam ja

bogu skrivio da mi je sudbinu predao u ruke

|avolu?

(Krene napoqe)

ANA: Tatice, mili, ne budi lakoveran. Ta `ena,

tata, ona je bolesna. ^uvaj se we, mili moj i

obe}aj mi, molim te da mi se zakune{ da nikad

vi{e, nikad ne}e{ tamo oti}i. Ona jedno-

stavno la`e, zato {to je zla i debela, zato

{to si ti beskrajno naivan.
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Josif se vrati, otovri torbu i iz we izvadi Zozona sa

otkinutom glavom.

JOSIF: Ovo sam jutros na{ao u kontejneru. Tvoja

lutka sa otkinutom glavom i ba~ena u |ubre.

Sama razmisli ko bi to mogao da uradi.

ANA: (Potr~i, uzme telo lutke u jednu ruku, a

wenu glavu u drugu)

[ta?! Zozone, mili Zozone, reci Zozone, ko

ti je to uradio, dragi, kunem ti se, vrati}emo

mu to istom merom. Oh, kako je svet svirep,

tata! Kako su qudi zli! Kako mogu ovako

ne{to da urade jadnom nevinom stvoru kao

{to je Zozon, sasvim, sasvim malom detetu?

Pa on je nemo}an, ne mo`e sâm ni da se brani.

Sa pe{kirom oko bedara, sve` i okupan, dobro raspo-

lo`en, ulazi Du{ko.

DU[KO: Nigde ne mogu da na|em bade mantil. U ovoj

ku}i nema reda. Jedva sam na{ao i ovaj ~ist

frotir.

Deda! [ta je to s tobom?! Da se nisi zaqu-

bio?! Ti ne prestaje{ da nas iznena|uje{.

Vidi kako ti dobro izgleda{. Spremio si se

za akciju, blago tebi, mangupe. Bez starca

nema udarca, a?! Ti si bar re{io sve svoje

probleme. A i {ta ti drugo preostaje u tim

godinama, nego qubav. To je prava iluzija o

vrednostima i smislu `ivota. A ne kaqava

mo~vara biznisa odakle te iz svakog vira

vrebaju pijavice da ti krv iz `ila isisaju, da

te isprazne kao punu vre}u starudije. Danas je

`ivot stra{an bez qubavi. [ta ka`e{ na

to?

JOSIF: Danas je sve relativno i mnogo zavisi od toga

kako se svetu predstavi{. ^esto nam dobro

timareno, ~isto i svetlo perje slu`i da pri-
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krijemo svoju tamnu du{u i lo{e namere.

Iako neki goluba smatraju simbolom mira i

svetog Duha, ja ga vidim kao predstavnika

gradske kanalizacije, lete}eg pacova koga

treba bez milosti ubiti. Da ne {iri kugu i

crnu smrt me|u qudima.

(Ode)

DU[KO: (Po~iwe sa obla~ewem)

Za{to ovo, Ana? ^emu sad iznenadno i neo~e-

kivano neprijateqstvo tvoga oca, kad smo nas

dvojica kona~no na{li zajedni~ki jezik. Po

~emu je on boqi od mene? Istina, bio je pro-

fesor, ali sad je obi~an piqar za razliku od

mene koji sam od me{a~a blata za podizawe

seoskih uyerica postao ugledan ~ovek, direk-

tor i vlasnik preduze}a, od koga on o~ekuje da

mu zaposli }erku.

Ali, ja se bojim tolike nezahvalnosti. Ona

po pravilu poni{tava sve na{e dobre namere

i tera nas na neophodnu opreznost.

Molim te, da li ide ova `uta ma{na na plavu

ko{uqu? Vidi{ da je posuta braon qiqa-

nima, kao staro zlato. Kao jesewe li{}e po

~istom stazama Kalemegdana. Mada znam i ja

za osnovno pravilo u estetici: “Nije zlato

sve {to sija.”

Kakvi su oni qudi, tvoji roditeqi? Imaju

gospodsku distancu u odnosu na mene, mada u

wihovom pona{awu preovla|aju crte seqa-

~kog miqea iz kojeg poti~u. Ja mrzim seqake,

Ana, isto kao i la`ne, uobra`ene gra|ane.

Niko ih boqe od mene ne poznaje. Grabqivi

su i ne~asni. Video sam ih u ratu, kako su

surovi i bezdu{ni. Ruke i noge su gubili na

miniranim ku}nim pragovima Hrvata, samo

da se {to pre do~epaju wihovog poku}stva i
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nakita. Osim toga, potpuno su neobrazovani i

ne mogu lako da se priviknu na urban `ivot,

na disciplinovanu higijenu. Stra{an je `i-

vot sa wima. Bez otmenosti i ~isto}e, bez

reda i ta~nosti, sa odvratnim navikama kad

misle da su sami u prostoriji. Oni u stvari i

~ine na{ gra|anski stale`, soj qudi bez

dostojanstva i odgovornosti. Oni nikad ni u

crkvu ne odlaze da se ispovede, na primer, da

im ovla{}eni ~inovnik bo`ji zaviri u du{u

ispuwenu zlodelima, da je o~iste od mraka i

provetre od greha, da mogu vedro i poletno da

nastave sa svojim ru`nim ekscesima. Zato ja,

Ana, i ne mogu da se `enim, iako mi je ve}

vreme, u stvari ne mogu ni da zamislim da

moju decu treba neko sa takvim primitivnim

manirima i rudimentarnim mentalitetom da

podi`e, da ih quqa na quq{ci i cupka na

kolenu. Moja deca treba da se ugledaju na

mene, a ne na majku, jer moj gen je jak i

preovla|uju}i u celom na{em narodu. Zato je

taj narod uprkos svom niskom stawu duha i

zanemarenoj higijeni i trpen i spasen. Jer je

jak i nemilosrdan u borbi da pre`ivi bez

obzira {to je okru`en daleko civilizovani-

jim neprijateqima koji `ive u strahu od tog

seqa~kog virusa. Prosto hrli napred, jer

`ivot ne mo`e da ~eka.

ANA: Tvoj je do{ao do kraja.

DU[KO: (Uznemiren ~eli~nom hladno}om wenog to-

na)

Ne razumem. [ta to treba da zna~i?

ANA: (Poka`e lutku Zozona sa otkunutom gla-

vom)

Jesi li ovo ti uradio?
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DU[KO: ^ekaj, Ana... Stani malo, ne pucaj odmah, mo-

lim te, du{o. Ne quti se. Ja znam da si ti

preosetqiva i nagla, u stawu nervne nape-

tosti spremna na svaku glupost, ali ovde je

va`nija namera od samog ~ina.

ANA: Je li ovo tvoje delo?

DU[KO: Sam ~in, Ana, samo delo je ni{tavo ako raz-

motri{ wegove motive i u|e{ u samu su{ti-

nu namere. Ajde, smiri se i sama razmisli.

Gde ide qudski `ivot za krpenu lutku? Tvoja

bolest postaje opasna i woj se vi{e ne sme

povla|ivati, uzrok zla se mora na vreme

utvrditi i otkloniti jer ako se u pravoj

inicijativi zakasni onda akcija mo`e da bu-

de uzalud, a rezulat koban.

ANA: Tako je, dragi. Uzrok je uvek boqe otkloniti,

pa makar i sa fatalnim zaka{wewem nego da

nas nesuvisla bole}ivost neumitno i zauvek

pro`dere. Vrlo dobro si znao koliko mi u

mom izmanipulisanom `ivotu zna~i ideja ko-

ja integri{e wegove krpice od samog po~et-

ka, od prvih znakova svetlosti, od prvog pam-

}ewa koje me vodi u siguran i spokojan im-

puls koji se kasnije izvitoperio i degeneri-

sao u rugobno podsmevawe svemu {to `ivot

~ini lepim i dostojanstvenim. Namerno si

razorio sav moj integritet i od mene, lo{e

}erke i onemogu}ene majke napravio sebi i

sudiju i yelata koji te ovog ~asa osu|uje na

smrt sa momentalnim izvr{ewem, bez okle-

vawa i odlagawa. Zato, gwido, budi proklet

zauvek i umri sada kao {to je red svima koji

svoju gramzivost hrane tu|om sre}om bes-

kompromisno `rtvuju}i one koji nisu u stawu

ni da se bore, a kamoli brane.
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DU[KO: Ali ja ni{ta nisam porekao, Ana. Ja i sad

stojim iza svake svoje re~i, jedino te molim

da ne sudi{ o meni kao o svemogu}em, jer i on

je nemo}an da spre~i turbulencije u glavama

qudi i idejno lutawe svih onih koji su prepu-

{teni sami sebi, bez i~ije pomo}i i razume-

vawa. Ja sam samo hteo... da zauvek... re{im...

svoj `ivot... da ne moram vi{e da se potucam

od namila do nedraga... Zauvek, mila...

(Od straha padne u nesvest)

Telefon zvoni, zatim se ~uje kako se ukqu~uje telefon-

ska sekretarica: “Nismo kod ku}e, ostavite poruku!”

^uje se Dubravkin, od bolova, izmewen glas:

“Profesore, javite se za ime bo`je. Nalazim

se u Urgentnom centru. Du{ko me je no}as

pretukao. Da vidite samo na {ta li~im. Sva

sam ufal~ovana, ruka mi je polomqena u lak-

tu, dva rebra naprsla, celo telo mi je nagwe-

~eno i u oguqotinama. U`asno me boli iako

sam pod jakim sedativima. Uni{tio me, zli-

kovac. Ali, ja moram. Moram da se ~ujem sa

vama. Ne znam kako }e se odvijati posledice

po moj `ivot, ali ja se ne}u predati. Napro-

tiv! Ja verujem u `ivot, u wegove neo~eki-

vane mogu}nosti, da }e sve pro}i i da }e nas

sre}a ponovo obasjati. Samo, za ime bo`je, ne

govorite nikom ni{ta. Ni{ta, tako vam bo-

ga, profesore. Dovoqno je samo da ne{to

nasluti pa da me zgromi. Rekao je da }e me

ubiti, ako i{ta ~uje. I ho}e, ho}e, ja ga znam,

samo ~eka zgodnu priliku da me se zauvek ota-

rasi. Re{io je da se ponovo `eni. Ali, ja ga

ne}u pustiti, mili, dragi moj profesore, moj

jedini prijatequ. Ne}u dopustiti. [ta da ra-

dim kad sam jo{ uvek zaqubqena, spavam sa

wegovom prqavom ko{uqom jer me zadah we-
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govog znoja ispuwava jedrinom mladosti i

beskrajnom qubavi. Kad sam u wegovom zagr-

qaju kao da sam na morskoj pu~ini, i nigde

nema ni~eg drugo, ni galebovog krika, ni

ribqeg bu}kawa vode, samo {um valova mojeg

krvotoka koji mi zapquskuju mozak kao mor-

ski talasi obalu.

Vrati}e mi se. Znam da ho}e, kad opet padne,

kad ne bude imao {ta da jede, vrati}e se. Jer

druga ne}e da trpi kao ja. Ni tvoja Ana, si-

gurna sam. Dana{wa omladina je opasna, na-

ro~ito `ene, a on je, iako ro|eni zlikovac,

naivan, suvi{e veruje u snagu svoje kombina-

torike. Bojim se za wega. Zato }utite, tako

vam boga. Nikome ni{ta, ni re~i o onome.

Pozdravite va{u suprugu, divna i odlu~na

`ena. Volela bih da posedujem wenu vital-

nost. Wena ~vrstina prosto imponuje. Recite

i woj da }uti. Zamolite je, iako znam koliko je

~vrsta i da ne}e progovoriti, ali vas, mili

profesore, ja se vas bojim. Va{e rasejanosti.”

Telefon prekine, Ana i daqe sedi nepomi~no. Ulazi Jo-

sif koji ugleda Du{ka na podu.

JOSIF: Ana! Ubila si pacova, sine, mada je sad iona-

ko sve kasno.

ANA: Htela sam, tata, bila sam spremna da mu pro-

spem creva i uprqam ovaj bidermajer name-

{taj, ali on me je preduhitrio.

JOSIF: Kako preduhitrio?

ANA: Onesvestio se od straha i pao ovde kao gro-

mom pogo|en. Ne znam, ko zna, mo`da je i

mrtav. Gadi mi se da ga dodirnem. Bojim se

mrtvaca i da pogledam, a kamoli pipnem.

Dugo ga posmatram i ne znam {ta da radim.

Sav je oduzet, uop{te se ne pokre}e.
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JOSIF: Ma{ine samo {to nisu stigle. Uskoro }e

ovde sve vrveti od buldo`era, bagera i me{a-

lica. O~igledno im je veoma hitno. Ka`u da

se na parkirawu vi{e zaradi, nego na izda-

vawu stanova i da je Vra~aru neophodna jedna

impozantna, ogromna gara`a. Automobili su

danas profitabilniji od qudi. Samo ne znam

kako }emo ti i ja. Ne znam kuda }emo, u kakav

sme{taj.

ANA: A mama?

JOSIF: Molim te, Ana, ne izlazi kroz dvori{te.

Tamo se desila tragedija.

(Pla~e)

Sirota Vera. Visi sa kru{ke onako suva i

sparu{ena, kao suvi list. Ja sam kriv. Ja.

Nije trebalo da idem kod one moje student-

kiwe. Ovako, sada je sve toliko kasno, kao da

nikad ni{ta nije ni bilo. Oprosti, mila

moja. Nisam uspeo da vas za{titim. Izgubio

sam.

Napoqu se za~uje tresak i brujawe ma{ina. Svetlost

polako propada i gamu no}i probijaju jaki reflektori

gra|evinskih ma{ina. Zidovi ku}e se ru{e. Na sceni su

samo Du{ko, koji jo{ uvek onesve{}en le`i na podu i

iznad wega na stolu lutka Zozon sa svetle}im oreolom

iznad glave.

^uje se jak `enski glas. To je glas Du{kove majke iz

drugog zvu~nog prostora:

GLAS

DU[KOVE

MAJKE: Di`i se, mrcino lewa, svet se ru{i svud oko

tebe, a ti jo{ uvek bezbri`no spava{.

DU[KO: (Sa ozvu~enim glasom)

Ne, mama, ja ne spavam. Ja tonem u ni{tavilo.

Zar ne vidi{ da sam mrtav i da vi{e nemam
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nikakvih obaveza ni prema tebi ni prema

svetu koji za mene nikad nije ni postojao.

Ubili su me somnambuli iako sam bio poslu-

{an i vodio ra~una o svemu {to si naredila.

I{ao sam svakodnevno u crkvu, popa sam qu-

bio u ruku, krio se od mese~ine i redovno se

pri~e{}ivao.

(Po~iwe muzika. Zozon igra)

Ali, bog, mama, nije nikad primio moju `rt-

vu. On me ne voli i ne po{tuje. Pogledaj kako

o koncu igra i raduje se mojoj smrti. Iako sam

ga sveg rastrgao i glavu otkinuo, evo ga kako

je ceo vaskrsao i podsmeva se mojoj li~noj

tragediji. Nisam ja kriv, legionari ga nisu

dobro razapeli, nisu na vreme proverili we-

govu smrt, a on se tamo, na krstu, dobro namu-

~io i naqutio pa se, evo, ve} dva milenijuma

sveti ~ove~anstvu i igra svoj smrtonosni

ples apokalipse na wegovom grobu. Ja sam bio

besprekorno poslu{an, a sad sam za nagradu

mrtav. Ne znam kako to da shvatim i kako se

sve ovo dogodilo, taj kobni nesporazum u

poslu i u qubavi.

Zaista, zaista ti ka`em da ovaj svet ne po-

stoji vi{e za mene, nikad nije ni postaojao i

to je jedina wegova istina. Sve na{e snove i

nade, svu muku i sav trud progutala je wegova

iluzija. Sve to i sâm vidim, ali sada je su-

vi{e kasno. Sada znam da ni mene nema.

Zozon, kao indijski bog [iva igra svoj ru{ila~ki ples,

ku}a se ru{i i sve nestaje u totalnom razarawu.

KRAJ
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LICA:

VI[WA

MA[A

HELENA

^EDA

Beograd, 14. jula 2007.
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PRVI ^IN

Vi{wina spava}a soba zatamwena te{kim brokatnim

zavesama. Iz ukrasnih stonih lampi i dva zidna kande-

labra, izme|u kojih je veliko biqurno ogledalo, izbija

prigu{ena, topla svetlost. Tu su i tri glomazne fo-

teqe i politirani stilski sto~i}i, zatim te`ak re-

gal od ru`inog drveta, zagasito crvene boje.

Vi{wa, u beloj svilenoj spava}ici, podglavqena jastu-

cima, sedi u svom krevetu. Kraj we je uredno slo`en

pewoar i prislowen {tap sa srebrnom dr{kom. Po ispo-

{}enom licu ne mogu ta~no da joj se odrede godine. Na

wemu je patwa od neke nervne bolesti urezala duboke

tragove. Ima negde izme|u ~etrdeset i pedeset godina.

Ma{a je jedro devoj~e od dvadesetak godina, po zanimawu

kozmeti~arka, bez posla. Vrlo je senzualna i sva kipi od

zdravqa i `enstvenosti. Obu~ena je kao slu`avka sa

belom vezenom keceqicom preko kratke sukwice i dekol-

tirane bluze. Dok ide na visokim {tiklama, zanosno

uvija kukovima. Noge su joj duge i savr{eno izvajane. Kako

hoda reklo bi se da je profesionalni maneken.

VI[WA: Jesi li mo`da videla neki dim da kuqa iz

wega? Ne{to kao magla, a ipak prozirno, kao

veo na promaji, unutarwi plamen koji izbija

iz od{krinute ringle na {poretu. Jesi li

primetila du{u kako ga napu{ta?

MA[A: Naprotiv. Neka studen ga je bila obuzela. Sav

se skupio i zadrhtao iz same dubine bi}a, dok

se nije umirio, hladan kao kamen.

VI[WA: A boja lica, je li bila bela kao kre~? Da li ga

je bar tada stigla neka gri`a savesti?

MA[A: Vi{e je bio `ut, kao list kad otpadne sa grane

u jesen.

VI[WA: Je li mo`da promuklo ka{qao, ili se gu{io?

Da nije krkqao?
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MA[A: Samo se neka groznica u o~ima sama od sebe

ugasila.

VI[WA: Zna~i, umro je kao pravednik?

MA[A: Ni sad mi nije jasno kako neko kome je toliko

stalo do `ivota, mo`e tako lako da ode iz

wega. Prosto, kao da je stvar unapred dogo-

vorena.

VI[WA: Da nije nekog prokleo na samrti?

MA[A: Smrt! Jedino wu je pomiwao, buncao o nekro-

filiji i strasti prema samrtnom gr~u... rigor

motris, rigor mortis, mucao je i gr~evito se

branio rukama, rekla bih, sa freneti~nom

`eqom i ~vrstom namerom da je izbegne.

Ali, Bog nije slao spasewe, wegov an|eo mu se

nije smilovao. Bio je gluv i slep za wegov bol

i silan strah koji je umesto nade u wemu drh-

tao. Pa`qivo sam posmatrala svaki trenutak

wegovog ropca, svaku fazu wegovog umirawa,

jer on je bio moj otac i ja sam wegova kost po

samoj prirodi genetske matrice. Videla sam

kako su mu se tanke i ~vrsto stisnute usnice

najednom oklembesile.

VI[WA: Jesi li ga mo`da dr`ala za ruku?

MA[A: Nije dopustio. Niko nije smeo ni da u|e u sobu,

jedino sam ja bila prisutna, duboko zagledana

u kraj koji je neumoqivo, kao horda prepla-

{enih pacova nastupao. Prvo mu je sleteo na

~elo, a onda se polako spu{tao preko o~iju do

usta, i dubqe, dok mu dah nije presekao i srce

zaustavio. Ah, da! ^ini mi se ipak da je iz-

virala neka senka, ali ne iz wega ve} odozgo

kao da ga je prekrila uz o{tar miris sumpora

koji je na ~as ispunio sobu. Sâma sam osetila

neko gu{ewe od wene blizine. Po~ela sam da

ka{qem i da se davim, ali je sve bilo gotovo za

~as i brzo sam se povratila.
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VI[WA: [ta si jo{ osetila u tom ~asu?

MA[A: Ni{ta sem da je vreme veoma relativno i da

wegovu du`inu meri iskqu~ivo subjektivni

do`ivqaj. Pomislila sam da je mo`da taj, tre-

nutak za mene, za wega ve~nost, i da je ta ve~na

muka umirawa u stvari pakao o kome govore

svete kwige.

VI[WA: Ni strah od wenog prisustva? Tugu {to ti

odnosi jedinu potporu u `ivotu, u`as usam-

qenosti? Mo`da poraznu nemo}?

MA[A: Samo radoznalost, moglo bi se re}i, prema

tehnologiji wenog odlu~nog prisustva. I de-

lovawa. Kao da ka`e:

“Evo i to }e sad biti gotovo, a {ta }u posle?

Zar za mene nema odmora? Zar moram sve {to

je neko drugi zapo~eo, ba{ ja da dovr{im? Za

sve wih postoji kraj sem za mene jer oni se

neprekidno obnavqaju i dr`e me u {ahu. Ho}u

li se ikad i ja odmoriti i ho}e li moj kraj

biti kraj svih drugih po~etaka? Ho}e li se

najzad ova memqiva dolina suza osu{iti i pre-

tvoriti u pustiwu? I ho}e li, na kraju, moj

kraj biti tako stra{an kao wegov ili }e biti

jedan originalni blesak svetlosti pred potop

ve~ne tame i nepokretnosti? Zauvek!”

VI[WA: Eh, provincijo, majko ispraznog intelektua-

lizma i naduvenog individualizma! Zar su te

tamo, u toj {koli za masnu i suvu ko`u, u~ili i

filozofski egzistencijalizam? Zar vam masa-

`a zamorenih i ote~enih stopala debelih `e-

netina nije dovoqan napor nego jo{ prido-

dajete i svoje ~obanske ambicije u pohodu na

vrleti bo`anskih istina koje vam survavaju

svaku estetiku smisla u sladuwav vow va{ih

poqskih klozeta u vrtovima iz kojih berete

zdravu hranu i hranite se sopstvenim reci-

kliranim izmetom?
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MA[A: Kako je to stra{na re~, milostiva gospo|o:

“zauvek!” Dok nisam videla tatinu smrt nikad

mi moja smrtnost nije ni padala na pamet. Kao

da }u spavati, buditi se, jesti i tr~ati zauvek,

kao da nikad ne}e stati svet u svom ve~nom

kru`ewu. A onda, odjednom shvati{ da je svaki

dah, svaki pokret i misao samo privid i da je

`ivot ono drugo lice smrti koje samo zatre-

peri u magnovewu i zauvek se ugasi. Ta u`asna

re~ “zauvek” je upravo atribut va{eg recikli-

ranog izmeta, a ne zdravqa i `ivota.

VI[WA: To je |avolska percepcija, drago dete. Zato se

treba dobro ~uvati zlih ~ini i ~arobwaka.

Na{a du{a je ogrezla u grehu. Boga se moramo

dr`ati i nebeskih visina, ako ho}emo da nas

wegov krvnik ne odvu~e u svoje tamne i mem-

qive podrume. Nisi ~ula kako iz cevi za vodu

i fekalije dopire wihov jauk, klokotawe i

grgotawe, nisi ~ula kako otuda probija wi-

hova tu`na himna?

(Proba kao pred uve`bavawe horova. Izvija

svojim zvonkim, visokim glasom)

“A... a... a... a... a... a... a... a

Li... li... li... li... li... li... li... li...

(Prihvati Ma{a. Sada ve`baju u duetu)

“Aleluja... aleluja... aleluja...”.

Zaista izgleda groteskno ovo sablasno udvajawe ~istih

tonova soprana i alta.

VI[WA: Nisi?! Nisi, zato {to si zdrava seqanka, bez

istan~anog duha i mogu}nosti koresponden-

cije sa duhovnim svetom punim neke misti~ne

lepote, zla i nasiqa. Kako pi{te sasvim mala

deca pod no`em hirurga koji ih nemilosrdno

abortira i u delovima izbacuje iz materice.

Unisoni pla~ novoro|en~adi.
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MA[A: (Krsti se)

Zato na{a pravoslavna crkva i zabrawuje po-

ba~aj jer {titi najmla|e, tek za~ete nara{taje

~ija je sveta uloga spas sveta i ~ove~anstva

koje oduvek razapiwe i kasapi svoje nero|ene

spasiteqe.

Pauza.

VI[WA: Od ~ega je umro?

MA[A: Nije mogao da podnese posledice svoga mi-

{qewa.

VI[WA: Svaki od nas ima onoliko svetlosti koliko je

srazmerno dobroti i plemenitosti {to ih

nosimo za druge. Ako du{a nije pro~i{}ena

onda je sasvim prirodno da nam `ivot postaje

mra~an i vazduh gust kao u grobu. Zato i ima

onih ~iji se `ivot ne razlikuje od smrti. Ti

qudi su `ivi mrtvaci koji imaju ve{tinu

prola`ewa kroz zidove, kre}u se svuda oko nas

i truju nas svojim nezadovoqstvom i nesre}om

sve dok i sami ne osetimo vapaj mrtvih i

neslu}enu razornu mo} zla. Ovaj svet je pun

bola a demoni i prikaze haraju na{im `ivo-

tima pusto{e}i ih na svakom koraku. Protiv

wih se borimo samo svetom euharistijom i

jedna svetla misao je kao zapaqena sve}a u

mona{koj }eliji koja razgoni |avole {to su se

na wu okomili. Mene svake no}i pose}uju ave-

ti i duvaju mi u du{u sa namerom da je ugase i

prebace u tamnu komoru smrti. Smeta im moj

`ivot zato {to je neporo~an i odlu~no odan

Bogu.

MA[A: Ne mogu da verujem, milostiva gospo|o, prosto

mi ne ide u glavu da ima i takvih pakosnika

koji vama `ele zlo. Zar vama, koji ste oli~ewe

qudske dobrote i an|eoske plemenitosti da

zlikovci podme}u crnu magiju i ~arawem stva-
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raju bol i strah koji vam kvare `ivot i to sada,

kad imate sve. Kakav je to svet u kome `ivimo,

kad oni koji su pobedili u surovoj `ivotnoj

borbi, koji su savladali sve neda}e te{kog

uspiwawa na sam vrh dru{tvenog uspeha mo-

raju da se suo~avaju sa tu|om zavi{}u i nequd-

skom mr`wom?

VI[WA: Tek kad spozna{ relativnost sveta mo`emo da

razgovaramo o wegovim dubqim zna~ewima i

protivure~nostima koje nam um rastr`u i do-

prinose na{oj li~noj nesigurnosti.

MA[A: Znam. Za sada treba da se dr`im tacne i da

pajalicom jurim ~estice pra{ine iz va{e ne-

posredne okoline.

VI[WA: Ne samo pra{ina, draga moja, ve} se davimo i u

strahu od neuspeha i bolesti. Zaboravqamo da

ima qudi koji lak{e podnose bolest nego zdra-

vqe. Ono se, jednostavno, ne sla`e uvek uz

odre|eni ten i grozni~av sjaj u o~ima, pa ~ak

ne ide dobro uz svaku frizuru i suvo pucke-

tawe kose pod ~e{qom.

MA[A: Mora se znati ko od koga stewe i zapoma`e, da

se ne me{aju uloge `rtve i yelata, lekara i

bolesnika. Samo tako show must go! Verujem u

~iste ideje.

VI[WA: Zdravi qudi su o~ajni qudi. Nemaju oprav-

dawe za neuspeh u `ivotu, niko ih ne uva`ava i

mnogi ih preziru jer nemaju onu dubinu koju

donosi telesna patwa. Najzad, bolesnom ~o-

veku je sve vi{e dopu{teno nego zdravom. Zato

deca, ta prirodna bi}a, toliko `ele da se

razbole, jer im bolest ukida disciplinu a

daruje slobodu da izvoqevaju do mile voqe i

osete onu pa`wu i qubav koju im u nesta{nom

zdravqu niko ne ukazuje. U prirodi svake bo-

lesti je da kiwi zdravqe, nikad obrnuto.
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Zdrav ~ovek je glup ~ovek, jer je otvoren, bez

za{tite i neophodne opreznosti, ne izaziva

sa`aqewe okoline ve} wenu hladno}u kao {to

bolesna priroda u principu zazire od svakog

fizi~kog zdravqa koje raspola`e nekontro-

lisanom snagom i divqom energijom. Tu se ona

ne tro{i racionalno ve} se rasipa ne{te-

dimice, zbog ~ega svaka mladost brzo hrli ka

starosti gde je ~eka uteha svih onih bolesti

kojih nikad ranije nije bila ni svesna da po-

stoje. Pogotovu ne u tako nesnosnom obliku, u

obliku bola koji nas pribli`ava dalekom bo-

gu i ~ini osetqivim na vrednosti `ivota.

MA[A: Tu sam ja da vas ~uvam, pazim i negujem, da vas

za{titim od svakog ne~asnog nasrtaja ne~a-

stivog. Samo se vi meni poverite i ne brinite

vi{e ni o ~emu. Zapali}e ve{tice na svojim

drowavim metlama odavde samo dok im oka~im

smiqe i bosiqe i vence belog luka na svaki

dovratak va{ih salona.

VI[WA: Kao {to vidi{ sva sam uko~ena i raspadam se

od tegoba. Niko od doktora ne zna {ta mi je.

Svi misle da sam zdrava, samo histeri~na, jer

je moje stawe prouzrokovano psihi~kim pro-

blemima zato {to moj mu` nije u stawu da me

voli. Ali ja znam da sam `rtva satanizma

biv{e slu`avke.

Do|i! Pogledaj iza mog kreveta! [ta vidi{?

MA[A: (Pri|e i sagne se iza wenog uzglavqa)

Ni{ta, milostiva gospo|o. Samo najfiniji

brokat koji u volanima slobodno pada na te-

pih.

VI[WA: Slepa, slepa }urko! Zar ne vidi{ da mi je

pole|ina kreveta sva izbockana nekim dugim

tankim iglama? Pogledaj kako su bodovi fini

i duboki. Kroz kosti mi prolaze. Sve do same
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sr`i gde se nesnosno vrte i burgijaju. Sva mi je

ko`a naje`ena od bolova; i suva kao hartija, na

svaki dodir prosto {u{ka. I cepa se. Otva-

raju se `ive rane, krv ne mogu da zaustavim. Go-

spode! Zar od wih, tih u`asnih predstavnika

doweg sveta, koji vowaju na muq i trule`,

nema pomo}i? Zar je gospodar zemqe, ambi-

ciozni seqak ba{ sve preuzeo i kontroli{e

svaki damar, svaki dah, svaki intelektualni

impuls ~ove~anstva? Marija, pri|i, Marija!

^im si se rodila odmah si uzela svoju prvu

`rtvu, tvoju sirotu majku. Ne znam samo {to

joj je bilo da rodi u tim godinama. Zato nemoj

da se quti{ ako sam ti zaboravila ime. Ti si

Marija, zar ne?

MA[A: Niste, samo ste ga malo pro{irili. Moje ime

je Ma{a.

VI[WA: Ah, Ma{o, {mizlo jedna, zar ti misli{ da sam

ja toliko stara i bolesna da nisam u stawu da

primetim da si ti jedan ~itav erotski pakao,

prvobitna zmija, quta guja, kako samo uvija{

kukovima dok se kre}e{, neodoqiva seks bom-

ba i sve ono {to samo |avo mo`e da stvori.

Ovde te ti atributi ne}e dovesti u prednost.

Moj mu` ne voli `ene, pogotovo tako rasne

kobile koje okolo r`u i bacaju plamene po-

glede na sve {to je mu{ko. Ali, bez obzira na

to, i drugo, sve ostalo, ja moram da budem jasna.

Ne `elim da svojim pona{awem, blisko{}u,

emocijama ili na bilo koji drugi na~in uka-

`em na prirodu na{eg odnosa. Za tebe sam ja

gospo|a, a ti za mene moja slu`avka.

MA[A: Tako je, milostiva gospo|o. Ja sam veoma za-

hvalna zbog ukazivawa pravog puta ka spasewu

mog `ivota, {to ste me primili u svoju ~asnu

ku}u koju ni jednim svojim ~inom, ni jednom

mi{qu, nikada, nikada ne}u dovesti u pitawe.
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VI[WA: Ako ve} nema{ kuda, nego kod mene, po{tuj

sre}u da ti je sudbina na{la posao u ovom

bezumnom, ludom vremenu. Zato ho}u uvek i pre

svega reverans.

MA[A: (Na~ini qupki reverans)

Qubim ruke i klawam se, milostiva gospo|o.

VI[WA: Poklon zahvalnosti, ~in koji ispoqava ne

samo u~tivost nego i po{tovawe. Iskreno i

duboko, jer ni{ta tako precizno ne odre|uje

prirodu na{eg odnosa kao reverans.

(Ma{a ponovo na~ini reverans)

On svakome daje wegovo mesto. Mesto svakog

onog koga je `ivot porazio, udobno mesto slu-

ge. Jer mudar rob je najbli`i gospodaru. O

svom pasu dr`i kqu~eve wegove mo}i i bogat-

stva. ^e{}e ima vi{e vlasti od takozvanih

slobodnih {takora koji uludo tra}e vreme tr-

~e}i od }o{ka do }o{ka sa jedinim ciqem da

na|u neku dasku ili gredu za glodawe. Ba{ wih

briga {to je mo`da predmet wihove po`ude

ugra|en u sam temeq ku}e koju nepromi{qeno

i alavo strovaquju sebi na glavu.

MA[A: Ja znam {ta je potporni stub u `ivotu svakog

bi}a, a kamoli roba ~ije su iskola~ene o~i

uvek u jednoj jedinoj slu`bi. U slu`bi trbuha,

milostiva gospo|o.

VI[WA: ^eda i ja smo advokati i zajedno re{avamo

najte`e slu~ajeve iako ja ve} odavno ne od-

lazim u sudnicu. Ali, on je pametan i slu{a.

Zato je i uspe{an, uva`avaju ga i po{tuju kao

boga. Odstranio je sve meke i o{tre predmete,

sve de~je igra~ke, naro~ito ako lutke podse-

}aju na mene da ih zlikovci ne testeri{u i

bockaju, da ne iritiraju moju hipersenzibilnu

prirodu. Ho}u da sve bude zaobqeno i ne-

probojno! Jel’ to jasno?
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MA[A: (Na~ini reverans)

Kao bistra voda u kristalnoj ~a{i, madam.

VI[WA: On je zdrav i samostalan ~ovek i ne treba mu

nikakva pomo}. Sâm ~isti svoje cipele, name-

{ta sebi krevet i stara se o svom ve{u. U ku}i

sam ja invalid i tvoja jedina briga. Iako je

nedostatak dece na{a najve}a tragedija, ti

nemoj mnogo da se uvija{ i savija{ u wegovom

prisustvu, jer to mo`e da ga iritira; i sama

vidi{ kakvo je ograni~ewe moga polo`aja a on

je ludo zaqubqen. Ludo, ludo, kad mene ugleda,

sve pocupkuje od sre}e i {iri ruke kao tetreb

krila kad ho}e da poleti. Ina~e je veliki i

molitveni bogonosac. Zato nemoj da bude{

seqanka i da ga zove{ “zete”, ve} samo kratko

i u~tivo: “Gospodine!” uz reverans. Wegova

funkcija u ku}i je jednostavna, ekonomska. On

obezbe|uje novac, a ja, nepokretna i mudra kao

anti~ka sova, kontroli{em puteve wegovog

kretawa. Prava investicija je tajna svakog

finansijskog uspeha, a wemu je zabraweno pu-

{ewe, alkohol i dru`ewe. Za wega postoji

samo sud i ku}a. I naravno ja, koja ga ~ekam u

na{oj zajedni~koj kancelariji. Da donese pare

i da ispri~a kako je protekao proces. A tu je i

tvoja plata koja zavisi od tvoje efikasnosti i

poslu{nosti u odnosu na zadatke koji te ovde

~ekaju. Ugovor mora da se po{tuje!

MA[A: Ako boga ima, milostiva gospo|o,

(Reverans)

a ima, ima, neizostavno ga mora biti, jer bez

wega nema ni nas, ni`ih bi}a, koje on nadgleda

i...sve vidi! I va{e dobro~instvo, i... mene

gre{nu sa ironi~nim mislima i nekontro-

lisanim `eqama, neskromnim ambicijama koje

su me bacile na samo dno moje bedne sudbine,

koja je sre}om, sada u va{im rukama...
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VI[WA: Va`no je da ima{ svest o tome.

MA[A: Ne samo o tome nego i o mojim nadasve skrom-

nim mogu}nostima u odnosu na odabrane. Uo-

stalom {ta ja imam da se poredim sa wima?

Kad bi okrugle zadwice i gipke noge davale

neko preimu}stvo ne bi sve sobarice na svetu

tako unisono, kao u baletskom horu, wihale

kukovima dok nose tacne u rukama da slu`e sve

one dugonose kre{tave prakqa~e na visokim

polo`ajima. Ali, ko su one u odnosu na vas,

zanosnu lepoticu sa tako visokim ~elom kakvo

ne postoji ni na inteligentnim modelima re-

nesanse i Boti~elija li~no. I {ta sam ja, ako

ne zrnce kosmi~ke pra{ine, atom, obi~na, bed-

na devojka i mo`e se re}i, skoro nevina, siro-

ta kozmeti~arka, bez posla i ikakvih sred-

stava za `ivot. Va{a bolest je otmena i go-

spodska, a moje stawe primitivno, zdravo i

seqa~ko. Vaqda ste zato vi i predodre|eni da

budete neuni{tivi predvodnik, dominantna

`enka, kojoj slu`i celo krdo, a ja slu{kiwa,

mada mislim da je slu`ewe vama, pa ~ak i

bespo{tedna bitka sa zlim duhovima, krvolo-

~na borba sa wima u mra~nim hodnicima ovog

udobnog stana, za{tita va{eg integriteta, ve-

}a ~ast nego {to pripada celom mom poreklu.

VI[WA: (Uzdahne)

Ipak, na `alost, neuni{tivi ali smrtni. Sa-

mo {to su neki mrtvi jo{ za `ivota, a drugi

opet `ive i posle smrti. To su autenti~ni

gospodari!

MA[A: (Reverans)

Vi ste u svakom slu~aju za mene izuzetak i...

nadahnu}e.

VI[WA: Mo`e biti, ne ka`em da nije, ali i ako nije,

neka tako bude.
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MA[A: I bi}e, i bi}e kako vi ka`ete.

VI[WA: Uglavnom, tako nekako, samo bez preuveli-

~avawa i preteranog brbqawa. Jer... posao ~e-

ka. Ku}a je lepa i bogata, mada suvi{e velika i

dosta zapu{tena. Ho}u da sve sija. Samo pazi

kad trqa{ po materijalu. Tamnozagasita po-

litura ne sme da izbledi, tkaninu treba osve-

`iti a ne ofucati. Pra{inu izvu}i iz svake

kwige, a persijske tepihe pretvoriti u grobqe

griwa i sitnih bakterija. Astma me gu{i a ti

zlikova~ki mikrobi se zavla~e svuda oko me-

ne. Pa i u mene, prodiru mi kroz ko`u, ne daju

da di{em. Mo`da bi ~itavu ku}u trebalo izve-

triti, ali, moje o~i, ni ko`a, ne podnose nega-

tivno zra~ewe pasjeg kom{iluka. Psi svuda

re`e i kev}u oko mene, a demoni mi prole}u

kroz glavu nemilosrdno probadaju}i svoje

o{tre igle kroz moj razdrobqeni mozak. Po-

ku{ala sam sa no}nim vetrewem, ali tada uvek

duva jaka promaja, a hladno}a me ubija, svako

talasawe vazduha. Zato ovde plata nije mala,

ali je odgovornost visoka. Jer, ako ja kojim

slu~ajem umrem, onda ti ostaje{ bez sredstava

za `ivot, pa ~ak i bez sme{taja. Zato je za tvoj

`ivot va`an moj `ivot, a on u potpunosti

zavisi od zdrave atmosfere i milosti na{eg

Gospoda Boga i wegovih jerihonskih legija

koje me brane od satanskog semena moje biv{e

slu`avke. Jer ona je, iako najurena, ostavila

svoje destruktivne saradnike svud oko mene i

tajno se no}u sastaje sa wima samo da mi zaba-

daju igle pod nokte i u glavu, da mi uvr}u i

cede unutarwe organe, da mi isu{e sve sokove

i ostave da umrem u najve}im mukama, da mi

topao i suv vazduh razdere plu}a od hartije, da

mi kosti tandr~u dok se `iva prevr}em u grobu
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u drvenim ~ar{avima koji me kao divqa zver

grebu i mrcvare. Ja verujem, sigurna sam to jest

da je ona i sad tu negde sakrivena u ku}i, da

nikad nije ni oti{la iako je nedvosmisleno

otpu{tena, da me wen usjaktali pogled ispu-

wen mr`wom vreba iz nekog ugla, lustera ili

grede, da mi duva u vrat i svojim vrelim dahom

podse}a na svoje neizbe`no prisustvo. Iako je

ne vidim, prisutan je wen jauk i strah od suda

vatre i svetlosti da joj razveje mrak i pepeo po

ru`i~waku u vrtu da bar kroz wegov cvet

povrati boju koju mi je ukrala iz krvi i pre-

tvorila u ~istu destilisanu vodu koja ne mo`e

da nosi misao i dr`i du{u u `ivotu.

(S mukom ustaje iz kreveta, ogr}e pewoar i sa

{tapom u ruci kora~a po sobi ukru}eno i

bolno)

Elena! Elena, ve{tice, gde si se sakrila, zla

ku~ko, javi se bar da te ~ujem, ako ne mogu da te

vidim, znam da si tu negde, u ku}i.

^uje{ kako mrmqa nerazumqive re~i, vray-

bine, kako neute{no cvili...

MA[A: To vetar zavija u dimwaku...

VI[WA: Bo`e, kako je hladno bez sopstvene krvi! I

pored kamina i grejnih instalacija kosti mi

klepe}u kao drvene nanule.

MA[A: A da se ve{tica ne krije ba{ u tim instala-

cijama i svojim vraybinama spre~ava protok

toplote i... va{u cirkulaciju?

VI[WA: Zar ti misli{ da bi se ona usudila da se

pribli`i vatri moga kamina i bezbedno u|e u

wega? U moj krvotok!

MA[A: Ko zna za {ta su sve one sposobne kad su

spremne da slu`e |avolu, a ne an|elu, kao ja.
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VI[WA: Ah, ti, }urko seqa~ka, neobrazovana! Samo

{to ne za}urli~e{, toliko si daleko od svake

duhovnosti, ali si bar ~ista i ne cedi se

prqava sluz sa tebe, prava si `rtva, mila

bogovima, beslovesno, ~edno dete koje je jedino

kadro da se uhvati u ko{tac sa zlim silama

koje na nas nasr}u iz crnog kosmosa i svakog

buyaka ispuwenog mrakom.

(Vi~e)

Elena! Evo lovca od istog semena, koji }e te

strpati u zlatni kov~eg moje mladosti gde

zauvek le`i moja bela i ni~im ukaqana ven~a-

nica. Ni{ta ti ne vredi {to sa svojim sarad-

nicima grgoqi{ i kloko}e{ u vodovodnim i

kanalazacionim cevima, {to se dobro krijete

i neprestano mewate svoj polo`aj.

Ti{ina. Prvo se za~uje lave` jednog psa, a zatim kako-

foni~no re`awe i lajawe sa svih strana. Vi{wa uko~eno

stoji i drhti sa srebrnim {tapom u ruci.

MA[A: (Upla{eno)

Otkud sad ovoliki bes i mr`wa, milostiva

gospo|o? Jesu li vrata dobro zamandaqena,

jesmo li nas dve bezbedne? Da ovi ne provale

unutra?

(Besomu~an lave` se pretvori u bolno cvi-

qewe i samrtni~ko zavijawe)

Oh, kakav bol, prepoznajem taj u`as. Sada cvi-

le kao da im se creva raspadaju.

VI[WA: To je zato {to je ^eda bio poslu{an, a {nicle

tako so~ne i neodoqive.

MA[A: Vi ste ih otrovali.

VI[WA: Pa bifteka, hvala bogu, danas ima na pretek,

ali uop{te nije bilo lako do}i do strihnina.

^eda je nabavio ispod ruke, od nekih krimina-

laca, ilegalnih proizvo|a~a sinteti~ke dro-

ge. Kakve oni imaju moderne laboratorije! U
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wima samo ~oveka ne mogu da stvore a iz

wihovih epruveta i retorti ispadaju takve

gomile nakaza i retarda kakve ni Holivud nije

uspeo da proizvede. Jedino pravi demoni su

autenti~no na{i zlikovci i dolaze iz ~iste

prirode. Sa sela.

MA[A: Kako je to `alosno! Kako je to tu`no!

VI[WA: [ta?!

MA[A: Pa to! Provoditi `ivot u takvom neadekvat-

nom okru`ewu, me|u grubijanima i ludacima

koji ~uvaju besne pse i druge ne~iste sile

pu{tene sa lanca da slobodno lutaju i nasr}u

na ~iste du{e u{u{kane bogatstvom.

VI[WA: Wihov genetski kôd ih je odlu~no usmerio

protiv nas, prirodnih gospodara, jer oni mrze

sve {to je prirodno i ~eznu da svoj nekul-

tivisani standard svima nametnu kao stil, da

kanibalizam i me|usobno `drawe budu na pr-

vom mestu. Zato i odgajaju divqe zveri umesto

qupkih doma}ih qubimaca; mada i oni vrve od

buva, li{ajeva i ostalih mikro gadosti koje

pokupe na prqavim gradskim trotoarima. Buva

– hop, sko~i u wega, a on sa buvom - hop, pa u

tvoj krevet.

Neki od wih ~uvaju ~ak i zmije, a ima i kro-

kodila koji besciqno {etaju po wihovim ba-

{tama i plivaju po otvorenim bazenima. Tu

skoro jedan medved je rastrgao nekog po{tara.

I nikom ni{ta, ka`e wegov gazda, ne mo`e{

`ivotiwu na sud. I jo{ divqu. A ja bih rekla

da se zlo~ini vi{e ne ka`wavaju. Samo sitne

kra|e. A, pru`i{ ruku, on ti je odse~e, a

proturi{ glavu on ti je razmrska. Ali, od svih

najgori su pitbulterijeri koji se hrane sasvim

malim Cigan~i}ima jer oni, neustra{ivi, s

vremena na vreme, presko~e te visoke ograde u
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potrazi za nekom starudijom da je iznesu na

buvqu pijacu. Ali, nikad, nikad nema nikakve

istrage po tom pitawu, jer su ti pitbulte-

rijeri zauzeli sve pozicije na vlasti. I u

vojsci, i u policiji.

MA[A: Pa to je onda sasvim bestijalna banda!

VI[WA: I te kako ozbiqna i besprekorno organizo-

vana. Uostalom to i nisu nikakvi psi. Debeli

su i krmeqivi kao sviwe. Pogotovo {to ni

Cigan~i}i nisu vi{e svi bezbedni. Ima ih i

kr{tenih, pravoslavnih. Predlagala sam, ~im

se rode, da se u kadi punoj vode, podave. Posle

kadu dobro izriba{ deteryentom i opet se

svet okre}e oko svoje ose. Bog za`muri na

jedno oko, a policiju ionako jedino interesuje

sopstvena bezbednost. Odbili su da interve-

ni{u u mom slu~aju, ~ak su mi poslali neke

pitbulove ali ne u plavim, ve} u belim uni-

formama, misle}i vaqda da sam bolesna, ali

ne od zglobova i pr{qenova, ve} od nerava i od

ne~eg u glavi. To je cinizam dru{tva u kojem

`ivimo. Bolesnike ne le~e, a koga le~e, daju

mu pogre{nu terapiju.

Jesam li ja luda {to sam uspe{na i odabrana?

Mene je Bog na{ao i me|u milionima odredio

za dominantnog vo|u, za duhovni i gra|anski

sto`er da se drugi na wega ugledaju a ne da ga

svaka lutalica obele`ava kao svoju terito-

riju. Zbog toga je `ivot po~eo da mi neizdr-

`ivo zaudara na pse}i izmet i zemqu koja me

vu~e me|u one koji vowaju na dowi svet i

grobqe neupokojenih.

I dok su va{i, seqa~ki demoni, rudimentarni,

~upaju drve}e iz korena i me|usobno se ga|aju

muwama i gromovima, ovi su urbani, podmukli

i prefrigani, zavla~e se kroz ko`u i krvo-

tokom putuju do mozga sa jedinim ciqem da
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do`ivi{ vatru ludila i zavr{i{ u sobi sa

gvozdenim re{etkama na prozorima i gumenim

zidovima koji se sami pribli`avaju i ste-

{wuju ti umni prostor sve dok te strah defi-

nitivno ne okuje i ugu{i. Oni su lukavi i

prevrtqivi duhovi koji ti za ~as razum posu-

vrate i tako moralno upropaste da sve ~e{}e,

umesto na radost i `ivot pomi{qa{ na tugu i

smrt. Va{i su {umski trolovi, bradati i zde-

pasti patuqci i ose}aju se na beli luk i

zemqu, a na{i meke i naparfimisane sviwe

koje ti poltroni{u i umilno grok}u gledaju}i

te netremice svojim u`arenim o~ima sve dok

ti ne u|u pod ko`u i u tebi se razliju kao

topla voda koja te greje i pru`a la`nu nadu.

Nikako ne mo`e{ da im se odupre{ ako nema{

{ifru ~ije izgovorene re~i deluju ~udno i

otu|eno tek da ne mo`e{ da se od wih brani{

a da sebi ne izgleda{ kao budala.

I {ta vredi {to sam joj dala otkaz kad ima

lepqivu prirodu koja je ~vrsto dr`i uz moju

sudbinu, u tajnosti upravqa wom i odre|uje mi

bolove koji me satiru.

Ali, dolija}e i ona, ne zna da je ~eka sud vatre

u mojoj lo`ionici u podrumu gde }e pod jarkim

plamenovima koksa okon~ati svoju bolesnu do-

minaciju nad ovom ku}om. Bi}e osu|ena i spa-

qena pa makar nam i sto puta bila sestra, jer

ona je izrod na oca zlikovca koji nas je sve tri

{ikanirao i seksualno zlostavqao dok nam

`ivot nije prometnuo u pakao, a nas, svoje

k}eri, pretvorio u zle ve{tice.

Dune vetar i ubaci te{ke zavese u sobu. Vrata se otvore

s treskom i u wima se pojavi ^eda, besprekorno obu~en, u

crnom smokingu, sa leptir ma{nom i kratkim panta-

lonama sa belim dokolenicama. Vitak je i lep, vi{e li~i

na ma|ioni~ara nego na advokata. Za trenutak zastane

Ugovor 121



u vratima i kad osmotri scenu po`uri, gotovo potr~i

do Vi{we, uhvati je oko pasa i podigne sa poda. Zatim je

nosi do foteqe i ne`no spu{ta u wu.

^EDA: Mama! Mama! [teta {to ne mo`e{ na terasu.

Ko{ava se~e `ive kosti, a me}ava zasipa sit-

nim suvim snegom gvozdenu ogradu. I ceo grad

je okovan ledom. Zabeleo se prizor od zime.

Ptice u letu crkavaju od smrznutog vazduha i

kao kamewe mrtve padaju na asfalt, a dole,

dole, mama, u kom{ijskom dvori{tu veli~an-

stvena scena. Slika za bogove!

VI[WA: Jesi ti normalan?! Ma, pusti me, pusti! Kako

se usu|uje{ da me tako degradira{, ulazi{

nenajavqeno i lupa{ vratima?! Srce vi{e ne

mo`e da se smiri. Vidi kako bije; poludelo od

straha.

^EDA: Ali, mama, nema{ vi{e ~ega da se boji{, mila.

Gotovo je sa demonima, sa wihovim iske`enim

~equstima i groznom rikom. Van doma{aja

smo, samo centralno grejawe da popravim, da

isteramo furije iz ku}e. A ovi u susedstvu su

ionako gotovi. Kona~no sam te poslu{ao i eno

ih tamo, u svom dvori{tu kako se gr~e u beloj i

krvavoj peni. Bacio sam im so~ne tele}e {ni-

cle sa na{e terase. Prvo su me odozdo pogle-

dale zahvalno, gotovo sa qubavqu, a kad su

zveri osetile da je otrov po~eo da deluje,

poludele su od besa i po~ele da ska~u ka meni,

u pravcu moje terase odakle sam kao Neron

u`ivao u wihovom jadu i nemo}i. U bolu, mama,

koji im je kidao creva {to su u krvavim koma-

dima povra}ali. Videli su da im je {tenad,

{estoro wihovih krznenih detenceta ve} iz-

vrnulo sve ~etiri u vis i vi{e se ne batrgaju.

Eno, majka kuja ih li`e mrtve, ali ni u woj

nema vi{e `ivota. [teta {to si propustila

doga|aj. Da vidi{, mama, da se sama uveri{
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kako je i |avo smrtan, kako se pakao u samrt-

nom gr~u koprca ispod tvojih nogu. Da oseti{

superiornost Boga.

VI[WA: Uvek sam ti govorila da je tu neophodan od-

lu~an potez.

^EDA: Tako je, du{ice. Sto puta sam se uverio koliko

si ti u pravu, sve zna{ ali sama ne ume{ da se

~uva{. Samo zbog tebe sam nespokojan i dano-

no}no umirem od straha. Opet sama ustaje{, a

vrlo dobro zna{ koliko si podlo`na razli-

~itim virusima koji prosto vrve oko tebe.

VI[WA: Sâm ka`e{ da je zlo pobe|eno, da je pakao na

izdisaju.

MA[A: O, ne, milostiva gospo|o, nikad se zlo ne}e

udaqiti od dobra. Ono zavisi od wega, kao {to

se bolest hrani zdravqem.

^EDA: Jate se, mama, u milionima i milijardama i

jedva ~ekaju da navale na tvoje krhko, na tvoje

ne`no zdravqe. Dobro, ja znam, sve znam, maj-

~ice, ali ako si zaista neuni{tiva, skoro

besmrtna, za{to drhti{ od zime kao prut,

uvija{ se kao elektri~na jeguqa.

VI[WA: Drhtim od straha, eto {ta je. Ti se me prepao

svojim divqa~kim nastupom.

^EDA: A {to se ti boqe ne ~uva{?

VI[WA: Zato {to sam kao `ena ostala neispuwena.

Nemam nikoga, dete mi je oduzeto.

^EDA: Ali, ima{ mene, mama, ja sam tvoje dete, tvoj

sin jedinac...

VI[WA: Ti si moj mu`, budalo.

^EDA: Pa dobro, makar i mu`, ali i tvoja maza. Ne

razumem samo za{to ti po ovom Sibiru {eta{

gola, bez toplog {tofanog ogrta~a i vunenog

{ala.
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Tolike sam pare dao za instalacije, a one opet

ne rade kako treba. Pre }e nam ku}u zapaliti,

nego {to }e je ugrejati.

VI[WA: Ne znam {ta je u pitawu, ali na{ sistem ne

di{e. Uostalom, kao ni ja.

^EDA: Za{to uop{te ustaje{ kad ne mora{?! Ima{

zvono kraj sebe, mene, spremnog na tvoj mig,

kao zapeta pu{ka, a tu je i slu`avka, vidi kako

je rumena. Prava tre{wica! Nadam se da bar

ima fensi garderobu, kao {to izgled obe}ava.

I razume se, neodoqiva, a sve u skladu sa

sukwicom, keceqicom i {tiklicama...

VI[WA: [ta ho}e{? [to si do{ao?

^EDA: Da ti pomognem da se obu~e{ i da ti ka`em da

ti je klijent u kabinetu. Nestrpqivo te o~e-

kuje.

Otvara regal i vadi komade ode}e, zatim joj asistira u

obla~ewu uskih, dugih pantalona, mu{ke ko{uqe sa ma-

{nom u velikom ~voru; tu su najzad, mu{ki sako, ~izme i

korba~.

VI[WA: Je li tamo bezbedno? [ta ako me luda~a spo-

padne svojim vraybinama? Ja sam invalid, ne

mogu da se branim.

^EDA: Ne brini, sve je pod kontrolom. Lanci su jaki

i debeli, bukagije te{ke. Ne mo`e da se mrdne.

VI[WA: (Nestrpqivo)

Zna~i, iako zna{ da je ve{tica, ti garantuje{

da mi ne preti nikakva opasnost od wenog

ludila.

^EDA: Uostalom ima{ svoj srebrni {tap. Vi{e se

uzdam u tvoj sna`an udarac nego u moje veze i

uzlove.
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MA[A: Da po|em i ja sa vama, milostiva gospo|o? Vi

ne znate kako sam sna`na i kakav ~eli~ni

stisak imam. Iz mojih ruku se jo{ niko `iv

nije iskobeqao.

VI[WA: Ajde, {ta pri~a{, boga ti. Koga si ti ubila?

MA[A: Za svaki slu~aj.

^EDA: Ne, ti ostani ovde. To su porodi~ne i intimne

rasprave. @eli nasamo sa wom da razgovara.

VI[WA: Za{to je nisi ostavio u podrumu? Bila je

okovana za alke u kamenim zidovima.

^EDA: Zato {to dole ne mo`e da se opusti. Ka`e da je

vatra u lo`ionici dekoncentri{e. Ka`e da se

pani~no boji vatre i tvog, kako ona ka`e,

ni~im izazvanog gneva.

VI[WA: Pa, u tom slu~aju, su|ewe mo`e da po~ne.

Ima{ li weno priznawe potpisano?

^EDA: Sve. Od ~edomorstva do ~upawa `ivog srca,

odsecawa de~jih glava, besomu~nog vo|ewa qu-

bavi sa Satanom, li~no, astralnog putovawa

oko planete, `derawa vatre i `ivih zmija,

gu{tera i slepih mi{eva i trovawa napitaka

raznim razornim agensima kao {to su cijanid,

strihnin, `iva kausti~na soda, kukuta, li-

jander i nebrojeno mnogo sredstava za upro-

pa{}avawe neporo~nih du{a mladih devojaka.

MA[A: [ta je sredwi vek i wegova morbidna praksa

prema sada{woj svuda ra{irenoj crnoj magiji,

gospodarice?

VI[WA: Tako je. Na{a moderna hipokrizija zatvara

o~i pred lete}im spodobama {irom vazdu{nog

prostora. Toliko se zla namno`ilo da bi lo-

ma~e trebalo da gore na svakom }o{ku.

MA[A: Sve dok se ceo `enski rod definitivno ne

istrebi.
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^EDA: Smiri se, mama. Mo`da je na{e nedono{~e jo{

uvek `ivo i ko zna kome ga je dala i gde ga

dr`i. Iz we treba izvu}i pravu informaciju.

Iako ga ti nisi rodila, on je moja kost i na{e

dete po dogovoru.

VI[WA: I ugovoru! Ne znam samo kako joj to polazi za

rukom. Svake no}i je vidim kako sa bebom u

rukama stoji nasred moje spava}e sobe. I dete

tako stvarno pla~e i cvili da se uvek za~udim

kako ga ti ne ~uje{ i ne dojuri{ da vidi{ o

~emu se radi. Kakav je to bol, koje ludilo, i

onako nemo}na i omamqena lekovima ne znam

je li uop{te re~ o snu.

^EDA: To je samo halucinacija pod uticajem jakih

bolova.

VI[WA: Odmah je trebalo da znam da svako neosporno

zdravqe vu~e neki psihi~ki poreme}aj. Ovamo

ska~e uslu`no i `ivahno, kao divokoza, a ona-

mo u woj duboke mentalne provalije u koje

nepripremqena okolina neoprezno upada i da-

vi se u wima kao u mo~vari. Wihovo zdravqe je

naj~e{}i uzrok jada mnogih normalnih qudi.

^EDA: Ja sam tvoj mu` a ona je tvoja ro|ena sestra,

prema tome dete pripada nama, ono je genetski

proizvod tvoj i moj, iako ti vi{e nisi u stawu

da fizi~ki rodi{, du{a ti je materinska i

zato snuje{ da na{e dete, tvoje i moje, pri-

grli{ na svoje grudi, jer ono je an|eo, bez

obzira {to mu je biolo{ka majka ~arobnica i

demon.

VI[WA: To je zato {to je na{ otac bio sam ubogi |avo.

Ali je skon~ao mirno, Ma{a je prisustvovala

tom sudbonosnom ~inu, i kao da se iznenadio

kad je otkrio da je i on smrtan, jer bio je

uveren da zlo nikad ne umire.
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MA[A: Ne, milostiva gospo|o. Znao je, o, i te kako je

video da mu se smrtni ~as pribli`io, jedino

{to ga nije voleo, i uop{te, gnu{ao se smrti.

VI[WA: Ah, da! Ovo je Ma{a, na{a nova ku}na po-

mo}nica. Mogao bi da je u mom odsustvu po-

bli`e uputi{ u sve fizi~ke obaveze koje ima

prema ugovoru. Ja sam joj neke metafizi~ke

komponente `ivota u ku}i ve} dotakla, uo-

stalom, ko zna, ona je znatno mla|a, zdravija i

benevolentnija od Helene. Mo`da nam sa wom

boqe uspe projekat. Rekla bih da nije ba{

toliko glupa kao {to izgleda na prvi pogled.

Ukru}ena i bolno, sa {tapom u ruci, napu{ta pro-

storiju. Na sceni ostaju samo Ma{a i ^eda.

MA[A: A {to ne oslobodite Helenu?

^EDA: Mi to sa wom moramo da re{imo. Znamo da je

ve{tica i ve} bismo odavno sa wom zavr{ili,

samo da nam ka`e gde krije dete.

MA[A: Oh, kako je to neobi~no, kako je to stra{no!

Vi koristite moj bezizlazni polo`aj da mi

nametnete svoju igru, a ja prosto nemam kud.

Bog je svaka druga re~ koju ovde ~ujem. Mislite

li vi uop{te na wega, sem {to ga spomiwete?

^EDA: Ti se u to ne me{aj.

MA[A: Ali, ona je moja nesre}na sestra.

^EDA: I Vi{wa je tvoja nesre}na sestra. Ti ima{

svoje obaveze prema woj.

MA[A: Da spavam s tobom. Kao Helena.

^EDA: Ako uskoro ne dobije svoje dete, potpuno }e

potonuti u bol i misticizam.

MA[A: A {ta ste uradili sa Heleninim detetom?
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^EDA: Mi... ni{ta. Ona je... ona! Kune se da je imala

spontani poba~aj. Ali, mi joj ne verujemo.

Zna{, Helena ima neke neobi~ne osobine. Mo-

gu ja da je okivam i vezujem koliko god ho}u,

ona mo`e no}u da iza|e iz svojih bukagija i

lanaca i da pla{i Vi{wu do smrti. Ko zna gde

i u kakvom buyaku krije na{e dete?

MA[A: [ta ako ne la`e?

^EDA: A kako to onda da se povremeno usred no}i ~uje

wegov pla~? Ponekad je toliko tu`an da ti

srce pomera, a odmah zatim toliko besan da ti

glava puca od straha. ^udno je to da dete ima

tako razoran glas.

MA[A: A da to nisu wene bolesne halucinacije zbog

izobiqa lekova kojima je kquka{? Mo`da i

sama u snu vri{ti. Mo`da podsvesno `eli da

se vrati unazad, da opet bude sasvim mala beba,

da ne gleda u ovaj satanski dekor koji je sâm

napada i kida.

^EDA: Ti si, Ma{o, suvi{e mlada i...

MA[A: Kozmeti~arka.

^EDA: Ne poznaje{ rafiniranu ve{tinu slagawa

stilova.

MA[A: Sve je to suvi{e morbidno za normalno funk-

cionisawe uma.

^EDA: Ona je bolesna.

MA[A: Ne, zete. Ti si sâm nametnuo ugovor sa nama,

ovaj horor kao stil `ivota u ku}i. Videla sam

kako joj mozak filuje{ slikama iz pakla, sce-

nom mrtvih pitbulterijera sa iske`enim ~e-

qustima i krvavom penom u zubima. Ti, zete,

ho}e{ da ubije{ moje sestre i mene!
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^EDA: [ta ti pada na pamet, pa ti si luda, ajde de,

wih, mada mi ne pada na pamet, iako me ni~im

ne zaslu`uju, ali, zar tebe, koja si tako neodo-

qiva i slatka, i daleko sve`ija od wih? Ali,

tu ima jedan problem, mala moja, {to moja

mama misli da sam wen mu` i ne `eli da

primeti srozavawe odnosa izme|u slugu i go-

spodara a wena voqa je zakon u ovoj ku}i. U

stvari, sve tri ste tako romanti~ne...

MA[A: Misli{, lude. Tri lude sestre.

^EDA: Satanski neodoqive. Iako su vam du{e de-

monske, u o~ima nosite boje, cvetnog Pomo-

ravqa, samo u razli~itim periodima godine.

Ti si prole}e, Helena razbuktalo `uto leto, a

Vi{wa...ona je ve} pre{la iz `ute, zrele je-

seni u belu i hladnu zimu. Zato te je i primila

u slu`bu, da je kao nebeska kometa zagreje{ i

prosvetli{. Jer je svud ledeno i besperspek-

tivno okovano. I pored toga {to imamo vla-

stiti grejni sistem i lo`imo najkalori~niji

koks sve je zaptiveno i hermeti~ki zatvoreno.

U ku}i se smrzavamo.

(Skida se, uredno sla`e ode}u i nag le`e u

Vi{wih krevet)

Potreban je neki kardiovaskularni stimu-

lans. Da se pokrenu krv i optimisti~ke vizije

budu}nosti, da povratimo dah, uzbu|ewe i ra-

dost `ivqewa. Da osetimo sre}u {to posto-

jimo. I najzad, da stvarno u~estvujemo u tom

na{em jadnom, u tom na{em opskurnom biti-

sawu, koje bez qubavi nema nikakvog smisla.

Zar ne, moje milo, moje toplo ma~e? Moja

~igro i ustreptala poviju{o, zmijo ~egrtaq-

ko, adrenalinska bombo.

MA[A: [ta }e{ to, zete?
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^EDA: Skidaj se i ti. I uska~i pod jorgan. Do|i da se

preznojimo.

MA[A: Meni je gospo|a naredila strogu distancu od

tebe.

^EDA: Hajde, hajde, ne oklevaj. To {to sam ja direktan

ne degradira stvarnost. Zima je stra{na, a ti

... nenadma{na Ma{a! Puna energije!

MA[A: [ta ako se iznenada vrati i zatekne nas u svom

krevetu?

^EDA: Ona zna sve stavke ugovora i na ~emu radimo.

MA[A: Ti si obi~an nevaqalac, zete. Gospo|a misli

da tebe `ene ne interesuju.

^EDA: Naravno da me ne interesuju. Ja sam sre}no

o`ewen ~ovek i zaqubqen sam u svoju mamu,

samo {to, eto, nemamo sre}e, a wu seks vi{e ne

privla~i.

MA[A: Ne}u.

(Pauza)

[ta }e biti sa mnom kad me vas dvoje iskori-

stite i is{utirate na ulicu?

^EDA: Vi{wa je ozbiqno bolesna i ne mo`e jo{ dugo.

MA[A: Zato si ti savr{en i zdrav kao ~elik!

^EDA: Wene mentalne smetwe se progresivno raz-

vijaju i ve} su joj razorno na~ele sliku stvar-

nog sveta u kojem odavno nije prisutna. Ili }e

uskoro zavr{iti u bolni~kom krevetu, ili u

nekom azilu za umobolne.

MA[A: Ali, ti ne zna{ na{u istinu, zete. [ta mi-

sli{ da uradi{ sa Helenom?

^EDA: Zar ja?! Pa ja ne mislim ni{ta. U ovom va{em

demonskom {ahu ja sam obi~an pion i vu~em

samo one poteze koje mi mama naredi. Ona je

uverena da je ba{ Helena ba{tinik zlog se-

mena va{eg oca, a ti milosrdni an|eo, wen
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~uvar i za{titnik. Jer ova ve{tica je progoni

“vudu” vraybinama, preko no}i je bocka nekim

iglama i su{i joj sr` u kostima, da budu lake i

{upqe, da mogu |avoli na wima, kao na orgu-

qama, da sviraju svoju simfoniju. Ponekad i

sam ~ujem kako kroz wih urla vetar u harmo-

niji sa me}avom koja nas zasipa brdima snega.

Od ku}a u gradu pravi ledene grobove i ve}

danima niko ne izlazi na ulicu jer ovde ulica

vi{e i nema. Samo se astralni duhovi lelujaju

i prolaze kroz zidove da na wihovim stana-

rima neprekidno obnavqaju sve`e rane. Po-

steqa joj je ~esto krvava, a ponekad od nesnos-

nih bolova ceo grad vri{ti sve do zore. Svi

smo mi danas u vlasti crne magije!

MA[A: Jadne, jadne moje sestre. Ne znam {ta je to u

na{im genima {to nas nagoni jednu na drugu,

da se nemilosrdno grizemo i kidamo u furioz-

nom besu kao da je sâmo zlo na{a jedina in-

spiracija.

^EDA: Iako je imala spontani abortus mama veruje da

je ona dete ipak rodila i da to dete nisam ja,

ve} mra~ni demon koga krije negde u ku}i, u

nekom nepristupa~nom buyaku, zazidanog na

tavanu ili u podrumu. Na svaki na~in ho}e da

do|e do wega jer tvrdi kako mu ~esto ~uje pla~

koji dopire kroz oyak iz kamina.

(^eda po~ne histeri~no da pla~e i vri{ti,

kao novoro|en~e. Zatim se umiri)

I ja sam jednom ~uo Helenu kako svojim an|eo-

skim glasom peva stihove de~je uspavanke.

(Peva visokim glasom kastrata)

“Spavaj, spavaj, zlato moje,

Pod pokrovom no}i tvoje...

Utvare bele, utvare na{e,

Neka te u snu crnom ne pla{e...”
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MA[A: Pa {ta je to, zete? Nasledna bolest ili muqe-

viti mentalitet celog na{eg podru~ja odakle

svi mi poti~emo?

(Polako po~iwe da se svla~i)

^EDA: Ho}e{ da bude{ gospodarica? Ho}e{, ho}e{!

Ti si mlada, zategnuta i neodoqiva. Prava si

reprezentacija za uglednog gra|anina i uspe-

{nog advokata. Osim toga, ni{ta se ne mewa,

sve ostaje u ku}i. Jedino {to se `ivot pod-

mla|uje. I nastavqa kroz na{ porod. [ta

ho}e{ vi{e od toga? Zato, do|i slobodno.

Skini, sve skini. Uostalom, zna{ i sama da

nam to ne bi bilo prvi put.

MA[A: Prvi put sam legla s tobom, jer sam bila

uverena da nisi mu{karac.

^EDA: Pa i jesam..

MA[A: Kad mama ka`e.

^EDA: Ono, u neku ruku, uvek sam bio sklon.

MA[A: Prevarili ste me, oduzeli nevinost. Upro-

pastili jedini kapital siroma{ne devojke.

^EDA: Nekako su me de~aci od malena vi{e privla-

~ili od devoj~ica. Ali, tebi nisam mogao da

odolim.

MA[A: Ni Heleni.

^EDA: Ona me je, ve{tica, jednostavno oma|ijala i

stalno je mewala oblik. ^as je bila mu{ko, a

~as `ensko, nikad nisam bio na~isto s kim sam

u krevetu. Bilo je i sodomije sa zmijama i

bogohuqewa sa an|elima. Jednom vidim sedi na

meni Bogorodica, gleda me zlatnim pogledom

i divqe mamuza. Demonska sila, eto {ta je.

A ti, ti si drugo, Ma{o. Zato {to me mnogo

podse}a{ na moga Igora. Ima{ okruglo dupen-

ce i nisi kratkonoga i zdepasta, grudi su ti
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~vrste a korak odlu~an, lelujav ali zanosan,

noge ne brije{ i ne stavqa{ ratne boje na

sebe, iako si kozmeti~arka. On je isto tako

bio ne`an heruvim sa dubokim i plavim o~i-

ma, kao safiri na dnu gorskog jezera. Dah mu je

bio mirisan i blag, a ko`a glatka, vla`na i

hladna. Ni~im nije podse}ao na rudimentarne

grubijane sa kiselim zadahom i znojem pod

mi{kama, bio je qupkiji od svake devoj~ice

koje su uostalom bili ili ru`ne, nosate i

{takaste, ili ru`ne, baburaste i debele. I

sve su imale neke prodorne zle o~i; kao no}ne

ptice. Moj de~ko je bio simbol lepote i te-

lesnog sklada, kao ti, Ma{o, samo sa bar{u-

nastim baritonom koji je aulom pravnog fa-

kulteta odjekivao kao misa katoli~kom kate-

dralom. A imao je i ud, dominantan, uvek ~vrst

i beskompromisno usmeren napred, {to bi te-

be sigurno odu{evilo. Jer ti takav nema{,

Ma{o. Bio je Bog, wegovo otelotvorewe, ali

ne na krstu, ve} na nebeskom prestolu, lep{i

od svih an|ela koji ga okru`uju.

A onda je prevladala mu{ka varijanta tvoje

gospodarice. Taj {umski duh se snagom planin-

ske bujice obru{io na mene, orkanski je u{ao

u moj `ivot i tumbe ga izvrnuo. Ona mi je

postala sve: i majka i `ena, i zver i divqa~. I

lovac, Ma{o, strog i nepopustqiv u svemu,

naro~ito kad se nameri na trag `rtve, ne

napu{ta ga dok joj se krvi ne napije. Prava

zver, ali jalova nerotkiwa.

Uostalom, ja je nisam ni varao, sem sa Helenom

i tobom, i to sa wom u dogovoru. Wen plan je da

se po svaku cenu dokopamo deteta sa zdravom

genetskom strukturom, kao {to je, o~igledno,

tvoja. Ona je, me|utim, kao sasu{ena osko-

ru{a, sa tvrdim ko{tuwavim plodom u sebi
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koji rigidno i disciplinovano stra`ari nad

samim ulazom u weno srce. Ne veruje nikome

ni{ta. Ni meni, iako sam joj omogu}io sve {to

ima, ~ime neograni~eno raspola`e. Uostalom,

ako sad, tako gola i drhtava u|e{ pod moj

pokriva~ i ponovo mi se kao ostriga otvori{,

to }e zna~iti da ona ispada iz ugovora. Unutra

ostajemo samo ja i ti. I na{e dete. A za wu }e

biti dovoqno samo nekoliko pono}nih seansi,

da se definitivno {logira ili zauvek otka~i.

MA[A: (Gola, usko~i u krevet i pripije se zimo-

gro`qivo uz ^edu)

Ah, zete, kako je to neobi~na, kako je to stra-

{na odredba “zauvek!” Neprekidno me progo-

ni, nikako ne mogu da uhvatim weno pravo

zna~ewe. Meni se sve ~ini da “zauvek” u stvari

u praksi zna~i “nikad”. U svakom slu~aju ja se

u`asno bojim te stra{ne `ene, koja je isto-

vremeno i moja sestra i moja gospodarica,

bojim se wene qutite bore na ~elu, wene ra-

zorne energije i svega onoga {to je ona u stawu

da u~ini. Ona ne voli qude i prezire svako

zdravqe na ovome svetu, u{u{kana je u svoju

bolest i svoju mr`wu i tamo se jedino dobro

ose}a, tamo gde se mi normalni nelagodno

vrpoqimo i predose}amo neposrednu opas-

nost, kao {to se `ivotiwe ose}aju pred zem-

qotresom ili bilo kojom drugom prirodnom

kataklizmom. Zato kad se igle ponovo zabodu u

weno omamqeno telo, neka dobro gledaju da

ovoga puta ne proma{e srce.

^EDA: Tvoja gospodarica je opaka, ali praznoverna.

Svoj metafizi~ki pogled vu~e iz rodnog Po-

moravqa koje oduvek progone zle vile i ve-

{tice. Kad sam joj prvi put video crven konac

oko golog stomaka nisam znao da je to bila
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za{tita od uroka. E, sad }emo je uveriti da je

zavera demona wena realnost, jer imam jedno-

stavan sistem kako da joj ovaj raj od udobnih

du{eka i mekih jastuka pretvorim u vatreni

kotao, da se vi{e ni po koju cenu ne smrzava,

nego da du{u, zajedno sa o~evom greje na pla-

menu pakla va{e pokvarene, va{e lude krvi.

MA[A: Samo da zna{ da ja vi{e nemam kud. Ja sam

sirota i izgubqena devojka bez posla i doma,

na prostorima ovog nehumanog i negostoqu-

bivog grada ~ijim se ulicama kre}u zombiji sa

mrtvim o~ima u kesama od sasu{ene ko`e,

kloko}u i ispu{taju glasove i smrad bez osvr-

tawa, bez i najmaweg takta za senzibilne i

napu{tene. Wima niko nije potreban, ponaj-

mawe ja. Sami razgovaraju sa sobom, sami `de-

ru i masturbiraju, ska~u sa mostova u duboku

vodu, ili sa vi{espratnica na asfalt kojim se

plazmati~no razlivaju i, razbijeni kao zrele

diwe, delimi~no se odlivaju u gradsku kanali-

zaciju odakle na sve nas vrebaju gladne horde

komunalnih pacova kao na svoju potencijalnu

hranu.

Meni je jasan moj polo`aj. Izvukao si me iz te

kanalizacije da bi me uvukao u sestrin krevet,

u zlo~in i crnu ma|iju. Ali, mnome ne sme{ da

manipuli{e{. Ako me prevari{ osveti}u i

sestre i sebe. Tek tada }e{ se suo~iti sa

nemerqivim dimenzijama zla. Na kraju, odra}u

ti ko`u i makazicama za nokte od we napra-

viti ~ipku za zavese na prozorima da kroz wu

propustim svetlost u ovu tvoju “kameru obsku-

ru“. Vide}e{, na svojoj ko`i }e{ osetiti kako

promene u gami bole.

^eda joj udari {amar. Ma{a brizne u pla~.
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^EDA: Sama si ovo tra`ila. Ne}e{ sunce i vedar

cvrkut ptica, ve} ho}e{ ki{u i vetar, tmurno

vreme te inspiri{e i pru`a ose}aj tvog speci-

fi~nog, tvog nastranog pogleda na `ivot. Ja ti

nudim da oseti{ nebo, a ti se opredequje{ za

pakao. Ho}u da ti pru`im qubav i sre}u, zado-

voqstvo u orgijawu, a ti mi uzvra}a{ mr`wom

i odbijawem. Ako nisi znala, pretwa je te{ko

krivi~no delo, a ucena jo{ i te`e. Ako misli{

da ve} sada, samo zato {to si mi gola usko~ila u

krevet, mo`e{ da se pona{a{ raskala{no, kao

tvoje sestre, onda ra~unaj sa tim da }e{ sa mnom

tako i pro}i. Jer ove ruke, koje mogu tako

ne`no da miluju, ako treba, lako se pretvaraju u

grubo oru|e sile i nasiqa i umesto da sre}no

cvrku}e{ na mojim grudima, rida}e{ gorke

suze tvoje skaredne prirode. Jer vas tri niste

ro|ene za qubav i ne`nost ve} za svirepost i

kaznu. Nudim ti sve {to imam, a tebi je i to

malo, iako nema{ ni{ta. Ne razumem o ~emu se

radi. Zar ne shvata{ da si u potpunosti u mojim

rukama i da je upravo to tvoj jedini izlaz iz

pakla u koji si dobrovoqno u{la?

Zato, sad zaboravi bol i suze i privij se uz

mene da u ludom zagrqaju zaboravim uvrede, da

se odu{evim tvojim mladim i skladnim sklo-

pom, tvojim mirisnim dahom i snenim pogle-

dom kroz te duge i guste trepavice. Do|i da me

uzme{ i nosi{ u qubavnoj no}i kroz senke

doweg sveta, sve dok ne stignemo do svetlosti

koja zna~i za~e}e novog `ivota. A onda... onda

vi{e nema nikakvih prepreka u ostvarewu

mojih planova s tobom jer ti si najmla|a i

posledwa sestra, definitivno zatvorena ka-

pija za sve druge snove i namere u infernu

moga iskustva. Ti si moj po~etak, sredina, ali

i kraj. Ti si celokupan sadr`aj moga `ivota
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osu|enog na opskurnost porodi~nog izbora.

Jer {ta su strasti i bogatstva prema novom

bi}u koje u svojoj potenciji nosi svemo} i

re{ewe svih tajni. Sada, kada sam napravio

posledwi izbor i najnoviji ugovor, nema mo-

gu}nosti za improvizaciju, ovde, u ovom kre-

vetu je na{ po~etak i ko zna gde je kraj i da li

}e ikada do}i. Jer ovolika vatra sluti na

ve~nost i neuni{tivost na{e qubavi. Bi}emo

okru`eni siktawem i jaukom, ali {ta je nas

briga za sav qudski bol i patwu dok imamo

jedno drugo. Pri|i mila i pripij se uz mene.

Orosi mi telo svojim suzama tako da do wega

vi{e nikad ne dopru strah i bolest tvoje

gospodarice i najstarije sestre i Helenina

zloba zbog koje je vi{e volela da ubije svoje

ro|eno dete nego da usre}i svoje najbli`e. A

to smo Vi{wa i ja. Zato neka sada ispa{ta svoj

greh i neka zauvek gori u paklu!

MA[A: (Bri{e suze i privija se uz ^edu)

Dobro, nek ide `ivot. Ali, nikako to nisi

smeo da uradi{, zete.

^EDA: Ne zovi me “zete!”

MA[A: Nije trebalo da me udari{, gospodine. Nikako

nije trebalo. Vide}e{ na {ta }e to da ispadne.

Do scene dopre Helenin jezovit krik.

Ah, majko moja, {to me rodi?! O~e, proklet

bio za sva vremena! Uzmi me, Gospode, ako te

ima! I ti, ku~ko {logirana, dabogda ti se

du{a pekla na ve~nom ogwu onoga koji je uvek

me|u nama. Ah, ^edo, ^edo!

MA[A: Da ugasim svetlo?

^EDA: Mo`e, qubavi. Mo`e. Ni ja ne volim svetlost.

Ma{a pru`i obna`enu ruku preko ^ede i ugasi lampu.

ZAVESA
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DRUGI ^IN

Advokatska kancelarija otmeno name{tena sa masivnim

radnim stolom, na kojem dominira veliki, sjajni globus.

Tu su i blistave ko`ne foteqe za klijente. Kraj globu-

sa le`i korba~.

Za stolom sedi Vi{wa, a na podu, ba~ena kao vre}a

krompira, uvezana i totalno okovana, wena sestra Hel-

ena.

HELENA: O, prokleto seme, {ta mi radi{, za{to mi

okiva{ udove i vrat, glavu ne mogu da pome-

rim, {ta je s tobom, prekliwem te da mi bar

malo olabavi{ veze, ako ve} ne}e{ da me

pusti{ da idem. Zna{ li kako se ose}am? Kao

okovana neobuzdana mladost, kao divqa ptica

u kavezu, kao `iva zakopana u grobu. Ne znam u

~emu je moj greh za ovoliku patwu koju ni~im

nisam zaslu`ila. Molim te da me pusti{ u ime

zajedni~ke materice u kojoj smo obe za~ete, u

ime istog semena koje je na{ po~etak i nago-

ve{taj prokletstva.

Vi{wa podigne korba~ i nemilosrdno o{ine Helenu.

VI[WA: La`e{, ku~ko! Mi odavno nismo sestre i ja

nemam nikakvu obavezu prema svom poreklu,

utoliko {to je ono izvor svih mojih muka i

stradawa. Naprotiv, iako su tvoje obaveze pre-

ma meni jasne i transparentne, u~inila si sve

da se izmigoqi{ i da me izdajni~ki upro-

pasti{.

HELENA: Kako?!

VI[WA: Ne znam kako, ali ti {eta{ po svu no} u ku}i i

~inodojestvuje{ “vudu“ magiju. Koliko puta

sam se u snu preznojila i trgla od o{trog bola

da bih videla kako mi stoji{ iznad posteqe i
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duva{ neku vatru u lice. Kako se usu|uje{ da

govori{ o ropstvu i okovima, ti, koja si svo-

jim ~inima i crnom magijom isisala svu sr` iz

mojih kostiju, kad si me osu{ila do te mere da

mi i najmawi pokret pri~iwava neizdr`ivi

bol, mozak mi puca od tvojih zlih ~ini ~ije

konce prede{ i upreda{ po celoj ku}i, a naro-

~ito u mojoj spava}oj sobi. Udru`ila si se sa

Satanom, na{im pokojnim ocem i misli{ da je

tvoja vlast ista kao wegova. Zato mora{ da

gori{ u vatri gre{nika koja efikasno ~isti

zlo~in i greh i du{u osloba|a iz pakla za

vi{e ciqeve o kojima ti jo{ uvek ne zna{

ni{ta. Ali, oni postoje.

HELENA: Sve {to je tebi radio na{ otac i meni je

~inio, sve dok `ivot nisam omrzla toliko da

vi{e nisam bila u stawu da mu se pribli`im

bez straha i ga|ewa, a sad me ti, moja gospo-

darica i sestra u svojoj ku}i `ivu sahrawuje{.

VI[WA: Nije ta~no da si `iva, tebe odavno nema nigde

sem u mom jadnom stawu, u mojoj te{koj bo-

lesti, u mom okamewenom kosturu. Ali, ako mi

prizna{ gde si sakrila moje dete i kako da

do|em do wega, razru{im oplatu i oslobodim

ga, obe}avam ti fer su|ewe za tvoj zlo~in

prema meni.

HELENA: Ne znam {ta sam ti skrivila.

VI[WA: Prekr{ila si ugovor.

HELENA: Ne znam ni o kom detetu govori{, ni o kom

ugovoru, jer vrlo dobro zna{ da sam imala

spontani poba~aj u sedmom mesecu. I u ~emu je

moj zlo~in kad sam ti bila odana i lojalna u

slu`bi, a moja qubav je prevazilazila granice

obo`avawa jer ti si jedina od nas koja se

i{~upala iz bede i uspela u velikom svetu?
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Zbog tebe sam i legla sa onim tvojim degene-

risanim mu`em koji mi je napravio mongo-

loida toliko ru`nog i nakaznog da ga je sama

utroba odbacila.

Udarac korba~em.

VI[WA: An|eo mamin, eto {ta je, genije nenadma{ni,

nebeski ratnik protiv zla i ru`no}e, za bo`je

savr{enstvo! Moje dete je toliko besprekorno

i zanosno da si ga potajno rodila i od mene

sakrila. On je neprevazi|eno ~udo i ja mu

~esto ~ujem zdrav detiwi pla~ zato {to si ga

silom odvojila od majke, a ni sisu mu ne da{ da

raste i da se razvija po ugledu na svog savr-

{enog oca, moga supruga i idealnog mu{karca,

tvog zeta ^edu, koga si nemilosrdno poku{ala

da zavede{ i ukrade{ wegovoj divnoj porodi-

ci, wegovoj voqenoj supruzi, meni, ku~ko! Ali,

kad smo te raskrinkali, tvoje seqa~ke, primi-

tivne kombinacije, i kad te je on nedvosmi-

sleno odbio, dete si nam `ivo zazidala negde u

oyacima ili tajnim }umezima podruma da nam

se osveti{ i krvavo naplati{ svoj neuspeh.

HELENA: Pa i da je tako, Vi{wa...

Novi udarac.

VI[WA: Za tebe sam ja samo gospo|a! Gospodarica!

HELENA: ... kako da mu pri|em, gospo|o, i ponudim mle-

ka, kad me neprestano dr`i{ okovanu u svom

sanduku sa ven~anicom, gde mi jedino pacovi

povremeno dolaze u goste i bedno cvile}i od

gladi vrebaju i ~ekaju da prestanem da se batr-

gam. Da je tako, dete bi i samo do sad umrlo i

oni bi ga oglodali. Uostalom, kako neko mrtav

mo`e da cvili i pla~e po svu no}, sem u

bolesnom snu razularene i raspadnute psihe?!
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VI[WA: Slu{aj, ve{tice! Od ro|ewa du{a ti je bila

crna, pa si vo|ena |avolom navukla na{eg

pokojnog oca na greh sa k}erima, mene si izbu-

{ila iglama i no`evima, uvezala crvenim

oputama i iscedila svaki sok iz mog organizma

tako da {kripim svaki moj udah i uzdah. Jedva

di{em, ne mogu da se kre}em iako sam medi-

cinski potpuno zdrava, niko nije uspeo da mi

uspostavi bilo kakvu dijagnozu. Za mene nema

terapije iako se raspadam od bolova. Ja vi{e

ne znam {ta je san a {ta zbiqa, duhovi mi se po

svu no} motaju u sobi, a tebe iako si okovana i

uvezana, vidim kraj uzglavqa kako diriguje{

horom uplakanih de~aka dok mi pevaju rek-

vijem. Ta deca, krupnooka i ozbiqna, sa svojim

tu`nim pogledima zakovanim za mene, ne daju

mi ni trenutak mira, ni opu{tenosti, ja nemam

predaha jer stalno napeto gledam da me|u wima

prepoznam wega, mog sina jedinca, koga ti

negde dr`i{ zato~enog u mentalnoj napetosti.

U mom `ivotu dobijala sam sve {to sam htela

i nikog ni{ta nisam molila, ali ja sada, us-

pravna i gorda kao tvoja gospodarica, kao tvo-

ja kraqica, prekliwem tebe, skru{enu i su-

{enu krpu biv{eg qudskog bi}a, da me uputi{

i prosvetli{, da mi ka`e{ gde mi je moje

svetlo i moj putokaz, sav moj `ivot i budu-

}nost, bez koje ne ra~unam ni sa pro{lo{}u, a

kamoli sada{wo{}u, gde je moj sin. I je li

mrtav i zatrpan u nekom buyaku, odakle pi{ti

wegov duh, ili `iv zazidan i mu~en do u`asnog

vapaja, do o~ajawa kakvo nevino bi}e nikad

ranije nije osetilo?

HELENA: Milostiva moja gospo|o, molim te da me pu-

sti{, ili bar malo olabavi{ veze, bojim se da

}e mi srce u wima pu}i, da }e mi mozak od o~aja

eksplodirati. Ja sam tvoja ro|ena sestra i ni
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za {ta nisam kriva, ve} on, moj zet i qubavnik,

infantilni demon, ~isti |avo koji mi je u

tvojoj posteqi {aputao takve lascivne gado-

sti o tebi da sam satima posle povra}ala uz

u`asne napade migrene. On je tvoj neprijateq

a ne ja, ja sam tvoja krv ro|ena koja je dosad o

tome }utala kao riba, jer nisam `elela da

~uje{ kakvo ti je zlo smislio i kakvu stra{nu

sudbinu namenio. On te mrzi, a ja te volim. On

je to dete koje po no}i kuka i jau~e, on cvili i

pla~e i kao bolesna, i kao gladna, i kao besna

beba, jer on je savr{en glumac i grozan pajac

koji urla svojim tanu{nim, piskavim glasi}em

jer `eli da te otera u grob ili u ludnicu, da bi

sâm ovde provodio svoj razvratni `ivot, svoje

nakaradne navike. On no}u obla~i moje ha-

qine i dolazi u tvoju sobu, pu{ta i projektuje

“Be~ke de~ake” jer zna da su ti nervi istro-

{eni i da se boji{ duhovne muzike jer misli{

da ovaj svet nije od Boga a da je wegova muzika i

svaka svetlost od samog Lucifera. Svake ve-

~eri te o{amuti lekovima, da ne bi mogla od

bola da se probudi{, a onda sedne na kraj tvog

uzglavqa i ubada te ~itavom kolekcijom igala

koje su toliko tanke da tkivo ne pru`a ni-

kakav otpor. I bez obzira na na{ ugovor on je

degenerik koji nije mogao da mi napravi nor-

malno, zdravo dete, ve} nakazu koju je moja

materica morala da odbaci. Trebalo je samo da

vidi{ rezultat tog ugovora, pa da se u`asne{

za ceo `ivot. Meni se svet okrenuo tumbe i

nisam mogla da poverujem u ono {to sam vi-

dela, da sam to ja u sebi nosila ~itavih sedam

meseci, da se to u meni hranilo mojom krvqu,

da je kucalo mojim srcem i disalo mojim plu}i-

ma. A sad me ti mu~i{ i optu`uje{ za zlo ~ija

sam i sama `rtva. Gospodin je ve{tac, a ne ja!
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VI[WA: Uvek su ti usta bila la`qiva, a du{a prevrt-

qiva. Nema te gadosti koja tebi nije uro|ena,

niti ~udovi{ne optu`be koja ne izvire iz

tvog bolesnog uma. Nikad nisam znala za{to je

to tako, ali jo{ kao dete, ~esto ti je pogled,

grozni~av i sjajan bludeo i jasno nagove{tavao

gadosti koje si mi podmetala, tati si u po-

steqi tako stra{no opawkavala mamu, da ju je

tukao skoro do smrti, uvek si bila demonsko

bi}e i bilo je samo pitawe vremena kad }e{

pre}i crvenu liniju qudskosti i potopiti se u

kalu zla i mr`we prema drugima.

Oh, kako sam stra{nu gre{ku napravila kad

sam te kao posledwu krpu isce|enu pred vra-

tima moga doma videla i sa`alila se, kad sam

poverovala u tvoju goru}u zahvalnost i pri-

mila te da mi razori{ zdravqe i `ivot, uni-

{ti{ dete...

HELENA: Ali, to nije bilo dete, to je bilo ne{to kao

rogati, sluzavi da`devwak sa razjapqenim ri-

bqim ustima kao da `eli da proguta sve {to

vidi svojim izbuqenim o~ima u kojima se ogle-

dala takva oblapornost da sam zadrhtala od

straha. Sre}om taj pogled se uz jedan vrisak

odmah ugasio.

VI[WA: Ah, tvojoj pokvarenoj ma{ti nema granica, da-

`devwaci ti `ive u glavi, a zmijski okot pala-

ca u ustima. Zar nasr}e{ na najdivnijeg i naj-

plemenitijeg ~oveka koga sam ja uzela i vaspi-

tala kao oli~ewe dobrote i pozitivnih ideala.

U~inila si sve {to si mogla da okaqa{ wegovu

~istu misao i besprekorno seme, a sad ga optu-

`uje{ za ne{to {to je toliko daleko od wega a

blisko tebi da se grozim kad samo pomislim da

je mo`da deo tvoje pokvarene naravi prenet u

genetsku strukturu mog jedinog sina. Misli{

da ne znam {ta si sve ^edi govorila u mojoj
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posteqi, {ta si mu predlagala, kakve gadosti i

zlo~ina~ke planove da se mene oslobodite sre-

}ni i da `ivite u qubavi i seksualnom savr-

{enstvu.

Eh, Helena, zavr{i}e{ u vatri svojih zlodela

i pravedne presude jer qudi od kad znaju za

sebe ~ine sve {to mogu da se re{e onih koji ih

na wihovim `ivotnim putevima sapli}u i gu-

raju u crne jame propasti. To je odnos ~ove-

~anstva i ve{tica od najstarijih vremena. Zlo

nikad na kraju ne trijumfuje.

HELENA: A {ta }e{ ve}e zlo od kraja? Bojim se da ono

ima toliko modifikacija da je prakti~no neu-

ni{tivo, milostiva gospo|o. Pravo zlo uvek

na lice stavqa svoje nali~je – obrazinu ~ed-

nosti i dobrote, dok iz wega neprekidno iz-

viru ideje destrukcije i razlozi za o~ajawe

wegovih `rtava. Uz tako mo}nog saveznika kao

{to je qudsko slepilo i nemo} da ga ras-

krinka, ono zaposeda sve na{e prostore i kri-

vi nam ispravne namere i puteve `ivota up-

ravo kao tim crnim rupama na{e nemo}i da ga

prepoznamo i da se odupremo wegovoj razornoj

energiji. Ali ja vas ne mogu da krivim zbog

toga {to niste u stawu da vidite tragi~nu

istinu koja vas razjeda, {to ne otkrivate |a-

vola u ~oveku za koga mislite da vam je sluga,

veran kao pas. Da, pas, ali iz pakla koji }e vam

raskidati yigerice i pro`drti vas pre nego

{to i pomislite na spas. Jer spasa slepima

nema od sila mraka i sopstvenih uverewa da im

je sve pravo krivo, a krivo pravo, {to su

putevi neminovne propasti.

VI[WA: Ah, kako ste slatkore~ivi, vi osuje}eni, koji

kujete zaveru protiv nas uspe{nih. I dok vam

je otrov u srcu, sa usana vam kapqe med da nam
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um zasladite i telo {to dubqe povredite. Ko

zna {ta se ustvari de{ava dok se ti ovde

previja{ i uvija{ kao crv u zdravoj jabuci,

kakva mi se propast sprema, a mo`da primi~e

i stra{an kraj ove moje agonije. Jer, ako mi ne

otkrije{ svoje namere i sredstva, bi}u ne-

mo}na da za{titim jedan novi `ivot koji je

planiran da nastavi uspe{nu karijeru ove ad-

vokatske firme.

HELENA: Ali, ti si bolesna, milostiva gospo|o.

VI[WA: A ti ve{tica!

HELENA: Znam da }e sa mojim `ivotom biti gotovo onog

~asa kad ti budem rekla istinu.

VI[WA: Tvoja du`nost je da se pridr`ava{ ugovora i

da me informi{e{ o svim bitnim stvarima

koje se odnose na wega.

HELENA: Ponavqam da nema nikakve bebe u prostoru,

ona povremeno pla~e u meni iz o~aja, zato {to

je za~eta na tako dekadentan na~in, u tako

bolesnoj sredini, zato {to nikad nije imala

{anse da razvije svoj `ivot i oseti sunce i

vodu, zato {to je ugu{ena pre nego {to i

udahnula vazduh, {to joj je otac onaj koji stva-

ra smrt, a ne `ivot. To u meni pla~u mentalni

tragovi jednog nesre}nog po~etka ~iji je kraj

do{ao neo~ekivano, naglo i nepravedno. To

moja du{a povremeno vri{ti kao sasvim malo

dete jer je u wemu zarobqena zauvek se}awem

na sadr`aj koji je sâm nestao, osu|en na `ivot

u tragovima. Zato {to je ispario i pretvorio

se u nulu koju ti svojata{ pozivaju}i se na

ugovor o wegovoj egzistenciji kao da je bilo

kakav ugovor iznad sudbine i drugih vi{ih

odluka koje determini{u ~itav kosmos.

Nema, nema, milostiva gospo|o, qudske sile

nad realno{}u zla koje nas svom energijom
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poga|a ru{e}i nas snagom dijaboli~nog kata-

pulta u rukama ne~astivog. Ako je u semenu

propast dominantna osobina, onda mu ona i ne

dozvoqava da razvije svoj organizam jer se ona

wim hrani i od wegove strukture stvara mre-

`u ni{tavila koja u sebi hvata uzaludne nade

i veru u budu}nost. Zato nema ni nade ni

budu}nosti. Ostavqena nam je samo patwa da

osetimo i shvatimo da nam je ona sudbina i

jedini dokaz da postojimo. Nema drugog ni~eg.

Iz dubine dopre eho bebinog pla~a. Vi{wa se unezveri i

sko~i na Helenu koju {~epa rukama za vrat i po~ne da je

davi.

VI[WA: Reci, zmijo, da mi se i sad pri~iwava, da imam

halucinaciju i da ovaj pla~ dopire iz mog

mentalnog rastrojstva a ne iz realnog pro-

stora. ]uti{! Gde je? Ne znam gde je. Izgubila

sam mo} orijentacije i vi{e ne prepoznajem

pravce de{avawa ali znam da ono postoji, tu

negde, oko nas, pored mene izgubqene u sop-

stvenom zdawu, u mojoj ku}i ~ije si hodnike

svojim crnim vraybinama pomela i pomrsila i

napravila mi lavirint u glavi.

Toliko puta sam ga, kao sad, ~ula kako jasno i

glasno vapije za mnom, za majkom, u nevoqi, u

koju si ga ti smestila. Misli{ da wegov vapaj

ne dopire daqe od tvoga uma, tvojih unutarwih

~ula, jer veruje{ da se on kao eho razle`e samo

u tebi kao u katedrali krvavih zlo~ina u kojoj

ti, crna sve{tenice, ~inodojestvuje{ no`em,

bolom i smr}u.

(^uje se: “Mama! Mama!”)

Gde je moj sin?! Odakle dopire wegov glas?!

Stani! Slu{aj!

(“Mama! Mama!”)

Evo ga opet! Slu{aj taj jauk, srce okameweno,

taj u`asni krik i poziv u pomo}. A ja sam
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nemo}na, jer ti ho}e{ da tvoje zlo defini-

tivno trijumfuje nad mojim materinskim in-

stinktom.

(De~ji vrisak)

O, ~edo moje! O, mili de~ko! Gde si, sine?

Izdr`i i javi se mami koja dolazi da te na|e i

zauvek izbavi od muka kojima te je ova grozna

slu{kiwa u svojoj mizernoj osveti izvrgla.

Izdr`i, qubavi, samo da boqe ~ujem pravac iz

kojeg se javqa{.

(Okre}e glavu i napregnuto oslu{kuje pla~

koji se javqa iz svih krajeva scene)

Na}i }u te. Na}i, tako mi boga, koji te je

ostavio, na}i }u i uzeti u svoje naru~je da te

stisnem i utisnem u sebe, u moju jalovu utrobu

koja oduvek ~ezne za tvojim prisustvom. Mili

sine! Gde si?!

(Vi{wa gorko pla~e. Bebe}e ridawe se pre-

tapa u smeh, neobuzdani kikot dubokog, mu-

{kog glasa. Vi{wa stane za~u|eno)

HELENA: Zar ne vidi{ kakva je to igra, ko te izvrgava

stradawu, ko ti kida um i `ivot pretvara u

stravu kojoj se od srca podsmeva i ruga? Zar ne

prepoznaje{ wegovu onomatopeju, ludilo svo-

ga demona, kako podvriskuje od zadovoqstva i

manijaklane radosti {to je u{ao u tebe i tamo

vr{qa cepaju}i ti svet u komadi}e koji se

vi{e nikad ne mogu sastaviti? Zar ne ose}a{

ton trijumfa i sre}e {to te je nagovorio i

naterao da mene, svoju sestru i vernu slu-

{kiwu, jedinog svedoka wegovog groznog zlo-

~ina prema nama, ubije{?

VI[WA: Ti, Helena, nisi u stawu da shvati{ koliko mi

on zna~i. I ne samo moja najve}a qubav, on je

moj jedini spasilac, ~ovek koji me je podigao

iz dubokog posrnu}a, izvukao iz ~equsti smr-

ti, {kolovao i od mene napravio vrhunski
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pravni~ki um, tako da sam na vreme shvatila da

se pravi zakon sastoji samo od rupa u wemu i da

se on donosi za one daltoniste koji ne prime-

}uju nijanse i puteve zlo~ina, koji se ne osvr}u

na wegove fiktivne prepreke i bezna~ajne

pretwe. Jedini zakon je prirodni koji jakima

daje mo} nad slabima i oni koji to ne pri-

hvataju samo se bespomo}no batrgaju i dubqe

zapli}u u lepqive niti mre`e pauka koji se

hrani wegovim `rtvama. Ceo svet, civiliza-

cija, dru{tva i pojedinci grade svoj nepra-

vedni poredak na principima prava koje do-

nosi i {titi zakon. [ta je bo`ji zakon prema

onom u rukama |avola? Ni{ta, zapravo ne-

gacija svoga tvorca i potvrda ideje da zlo u

svetu defini{e dobro u nama koje nas vodi na

strati{te nezadovoqnih i izgubqenih.

Da nije bilo mog psihopomposa, stvoriteqa i

pigmaliona odavno bih umrla u pukom siro-

ma{tvu, odnesena nekom od naslednih bolesti

kojima sam sklona od ro|ewa. I {ta sam ja

uradila da mu zahvalim za toliku dobrotu, da

mu bar simboli~no uzvratim qubav i po`rt-

vovawe koje mi je neobi~no darovao sve vreme

koje se ja, zahva}ena progresivnom paralizom,

vu~em kao prebijena ma~ka. Uskratila sam mu

radost qubavi, seksualno zadovoqstvo, zdrav-

qe i vedro raspolo`ewe u ku}i, i najzad,

uskratila sam mu bo`ansko pravo na potomka.

A kad sam do{la na ideju kako da, uz pomo}

ugovora, sve to, tu sudbinsku osuje}enost, re-

{imo s tobom, da te dovedemo iz provincije da

nam iznajmi{ matericu, mnogo se ne}kao i

ustru~avao, jer on nije u stawu ni da zamisli

intimu sa bilo kojom drugom `enom, a kamoli

sa mojom ro|enom sestrom. Zato sam mu dugo

obja{wavala kako su na{i, moji i tvoji geni
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istovetni, da }e nam porod biti ba{ kao da je

na{ ro|eni, iako sam, na `alost, smetnula s

uma degenerativne osobine na{eg zajedni~kog

pretka, na{eg oca, koji je bio ~isti |avo.

Nisam verovala, nisam ni sawala da bi celo-

kupno wegovo zlo moglo da se spakuje u tvojoj

genetskoj strukturi, da se reinkarnira u tebi

i da }e{ ti poslu`iti za wegovu posthumnu

osvetu {to sam od wega pobegla, za moju to-

talnu propast. Ali, sre}om, ^eda me je na

vreme upozorio na tebe kad je primetio tvoja

vra~awa i bajawa u mraku, pri svetlosti sve}a,

kad je video kako klupko crvenog konca raz-

motava{ po na{oj spava}oj sobi i kao lase-

rima se~e{ pozitivna strujawa na{e bra~ne

sre}e, kako je raskida{ nekim u`asnim klet-

vama, hvata{ i baca{ u vatru da od bola cvr~i

na u`arenom ugqevqu.

HELENA: Sve je to bila ~ista namera, milostiva go-

spo|o. Da tebe, moj ideal i uzor uspeha, za-

{titim od wegovog demonskog uticaja, da ne

upropasti tvoje dostignu}e i dokaz da predod-

re|ene i sna`ne li~nosti, uvek i bez obzira

na okolnosti, pobe|uju. Ceo na{ kraj, onolika

qudska i prirodna lepota se ponosi tobom.

Zar da na moje o~i pustim demona da ~ino-

dejstvuje nad tvojom ~istom du{om, ako mogu da

mu uzvratim kontra merama, da crnu svetlost

preobratim u belu, da podignem duhovnu og-

radu oko tebe i za{titim te od wegovih ot-

rovnih strela koje je po svu no} zabadao u tvoje

premoreno i istro{eno telo?

VI[WA: Eto kako mi ti uzvra}a{ za sve ono {to sam

uradila za tebe. La`ima, intrigama, mr`wom

prema an|elu koji je svoju nebesku supstancu

uneo u tvoju zaga|enu utrobu kojom si uprqala
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na{u ~istu ideju iz zajedni~kog ugovora. To je

tvoja zahvalnost meni zato {to sam te izvukla

iz blatne oranice i stavila s obe noge na

tvrdi asfalt velegrada da `ivi{ udobno i

dobro kao moja gospo|a slu`avka i konkubina

mog nenadma{nog, mog savr{enog mu`a, bli-

stavog osmeha i uma. I zar on da bude `rtva

tvoje spletke i tvog seqa~kog primitivizma,

da obrazovan i elokventan genije porodi~nog

i gra|anskog prava bude optu`en za demonska

me{etarewa i slu`ewe ne~astivom? On, an-

|eo, moj izbaviteq i oli~ewe hri{}anske do-

brote i sve{teni~ke plemenitosti, zlatno sr-

ce prepuweno autenti~nim eliksirom dobrote

i neuni{tivog poriva, da bude ravan duhu jedne

zle, neobrazovane seqanke koja je uz to i pro-

stitutka u najelementarnijem smislu re~i. I

~edomorac!

HELENA: Ti si me lukavo uvukla u odnos sa svojim

mu`em i nikad nisi ispunila ni jednu klauzu-

lu na{eg ugovora. Ne samo da mi nisi ni{ta

platila za moje seksualne usluge tvom dragom,

nego ste me spetqali, okovali i optu`ili za

kriminalne radwe samo da me, neadekvatno

ispla}enu, tajno likvidirate i bacite u go-

rionik svoje centralne pe}i. Zato si me i

optu`ila da sam ve{tica, da bi mogla da mi u

ime boga presudi{ za izmi{qeni zlo~in, kad

ve} ne mo`e{ u ime naroda. Ti si zlikovac i

ubica, a ne ja. Uostalom, an|eli su znali kakva

sudbina ~eka moje dete po ro|ewu, zato su ga i

ugu{ili u mojoj utrobi samo da, otvoriv{i

o~i na ovom svetu, ne sretne ovaj pogled pun

mr`we i ludila, da ne ugleda to stra{no,

izbezumqeno lice bolnice koja ga svojata kao

svoj obrok na koji wena glad vreba ve} godi-

nama.
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VI[WA: (Prete}i podigne no` za hartiju sa stola i

korak po korak, ukru}eno do|e do Helene i

stane iznad we)

Zna~i, ne}e{ da ka`e{ gde mi je sin?! Ako sad,

ovog ~asa ne ka`e{, linu}e krv na sve strane,

ise}i }u te ovim no`em i u delovima odneti u

podrum da te bacim u pe} gde ti je i mesto.

Govori, ili si gotova!

Usplahirena i u panici utr~i Ma{a.

MA[A: Ah, milostiva gospo|o, jedva vas na|oh! Hvala

bogu, tu ste! Svud sam vas tra`ila, po celoj

ku}i.

VI[WA: [ta je bilo? Reverans!

(Ma{a se klawa)

Gde to je kniks?!

(Opet se klawa)

MA[A: Zlo, eto {ta se desilo! Dogodila se stra{na

nesre}a!

VI[WA: Govori, {ta muca{?! Da nisi na{la dete?

MA[A: Koje dete?

VI[WA: Je li `ivo, ili ve} isu{en kostur zatrpan

kamenom i {utom, zazidan cementom? Je li

malter sve`? Ima li nade? Di{e li? Govori,

{to si zamukla?!

MA[A: Ne, plemenita gospodarice. Nije dete! Ve} on!

On je u pitawu.

VI[WA: Ko?! Koji on?! Pazi {ta govori{. Ma {ta ti

trabuwa{? Koji on?!

MA[A: Va{ suprug.

VI[WA: [ta?! Kako? Nemogu}e!

MA[A: Samo je uzdahnuo, izokrenuo pogled navi{e i

odjednom prestao da di{e. Nije se zgr~io, ni

uko~io, ko`a mu je jo{ uvek meka i gipka, kao
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da je `iv. Ali nije, milostiva gospo|o.

(Pla~e)

Mrtav je, mrtav mrtvijat! Ne znam, pojma ne-

mam {ta se dogodilo.

VI[WA: Ama, ko? Zar ^eda? ^eda mrtav?! Ne verujem.

[ta pri~a{? Govori! Da nema{ groznicu?

Otkud sad to?

HELENA: Opet se igra s tobom, eto {ta je. Ho}e u grob

da te otera.

MA[A: Eno ga negli`iranog, potpuno golog, kao od

majke ro|enog; sramota, milostiva gospo|o,

sramota me je bilo da podignem jorgan i po-

gledam {ta se dogodilo, da mu pru`im prvu

pomo}, jer vidim kako se pru}io u va{em kre-

vetu i ne pomera se. Evo, ve} pola sata kako

poku{avam da ga vratim u `ivot, ali ne po-

ma`e. Sve vreme se nije mrdnuo.

VI[WA: To nije normalno, apsolutno nemogu}e, on je

zdrav i sna`an, da nije ne{to pojeo ili popio?

(Prodorno gleda u Ma{u)

Otrov neki, ili mo`da za~arani zalogaj. Da

nije ne{to nagazio? O, Bo`e,

(krsti se)

ja ne verujem u tvoju svirepost, ti si dobar i

nenadma{an u svojim dobro~instvima. To su

neke ~ini, delo zlih sila, ja moram da idem, da

ga vidim, otkud on u mom krevetu i {ta tamo

tra`i. Pa jo{ i negli`iran, ne znam kako to

da shvatim.

HELENA: To je wegov stari projekat, gospo|o. ^itav

`ivot vam je pretvorio u la` u kojoj sam ja

odbila da u~estvujem. Namera mu je da te is-

crpe i konsternira, jer zna koliko si emo-

tivno vezana za wega. Ho}e da te sru{i psihi-

~ki i fizi~ki. Da ti zada finalni udarac.
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VI[WA: Samo da to nije tako, Gospode, moj `ivot vi{e

nema smisla, vi{e nikome nije potreban. Ni

na{em detetu. ^ak ni meni. Ja idem, idem da ga

vidim, da proverim da ipak nije mo`da neka

zabuna u pitawu, a ti ostani ovde i ~uvaj ovu

ve{ticu. Pazi da te ne prevari, dobro za~epi

u{i i otvori o~i, da se opet ne odve`e, vidi{

i sama koliko je opasna.

(Pla~e)

Oh, ne daj, Bo`e, da me ovo zlo, ovde spetqano

i okovano, uni{ti. Spasi, Gospode, spasi na{e

gre{ne du{e od |avolove osvete.

(Polazi. Ma{a se duboko pokloni)

Tako, tako. Reverans nikad ne ispu{taj iz

glave. Svaka slu`ba ima svoje simbole, svoja

stale{ka obele`ja. Pa tako i tvoja.

HELENA: Vi{wa.

VI[WA: Ti }uti, adu podzemni! Nema{ po{tovawa za

`ivot pa {to bi imala za smrt. Ne znam kako

si to uradila, ali znam da jesi. [to pre zavr-

{im s tobom to }e pre biti kraj mojim mukama.

Uostalom, ~im se uverim u ta~nost moje li~ne

tragedije, nastupa tvoja. Kao indijska sati

gore}e{ u ~ast wegove smrti. Tvoji krici i

jauci bi}e jedini put da mu oslobodim du{u od

tvojih ~ari u koje si ga, {tedro podaju}i mu se,

uvukla. Te{ko svima nama!

Odlazi. Ma{a se klawa zatim gleda Helenu bezose}ajno i

radoznalo.

HELENA: Odve`i me, Ma{o.

MA[A: Odakle ti ta mo} da ubija{ na daqinu?

HELENA: Ako me odve`e{ prene}u je na tebe. Uostalom,

ti si na{a najmla|a sestra i obdarena si

predispozicijom da ~ini{ {ta ho}e{. Do-

voqno je da to samo `eli{.
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MA[A: A je li dovoqno i to ako ga `elim tebi?

HELENA: [ta?

MA[A: Pa to. Zlo!

HELENA: Zar meni, Ma{o? Pa, ja sam te ~uvala i podi-

zala umesto mame koja je umrla na tvom ro-

|ewu. Vi{wa je pobegla na studije a ja sam

ostala da te hranim i perem pelene. Otac nas

je tada napustio ne zato {to je mama umrla, ve}

zato {to ga je Vi{wa napustila i celu godinu

nije dolazio ku}i. Vratio se tek kad si proho-

dala. Zna{ li da si me tada zvala “mama” iako

sam i sama bila veoma mlada, gotovo dete, koje

je na{ ludi otac drndao i razvla~io po svu

no}. @ivela sam u paklu izme|u wegove bludne

posteqe i tvojeg neute{nog pla~a u kolevci.

Smrdeo je na alkohol i bio lud za Vi{wom

koja je tada pobegla. Tebe je mrzeo i dvaput

poku{ao da te ugu{i jastukom zato {to ga je

tvoja derwava probudila iz pijane kome. Jedva

sam te odbranila. A ti sad misli{ da meni

treba ve}e zlo od ropstva u koje sam zapala. Ne

mogu vi{e da mrdnem a da ne ~ujem zveket

lanaca od kojeg mi se ko`a je`i.

MA[A: To je zato {to jo{ uvek ima{ telo. Mislila

sam da te je Vi{wa oslobodila, da si postala

duh koji, tandr~u}i lancima, po svu no} bes-

ciqno tumara po ku}i ~ine}i svaku pakost

doma}inama.

HELENA: Ne veruje{ vaqda i sama u te gluposti?

MA[A: Ja, Lela, nikad nisam cenila vulgarnu real-

nost. Ona nam zatupquje ~ula i ubija i{~eki-

vawe ne~eg novog i neobi~nog, ona nas uverava

da iz vedrog neba ne mo`e ki{a da padne iako

nam je dobro poznato da ba{ iz wega dolaze

najstra{nije razorne oluje i potopi. Uvek iz
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samog sunca u zenitu sti`u kosmi~ke kata-

strofe sa kojima, dobrim letwim ru~kom za-

tomqene svesti na{ih sugra|ana nikad ne ra-

~unaju. Oni preferiraju iracionalni strah i

drhte od nepoznatog kao da opasnost nema svoje

lice. Zato je mene magija oduvek vi{e pri-

vla~ila. A ti jesi ve{tica, ili bi bar tre-

balo da bude{.

HELENA: Da posedujem natprirodnu mo} zar bih dozvo-

lila da mi ova dva monstruma ~ine ovoliku

nepravdu? Hajde, reci. Onaj nije mrtav, zar ne?

MA[A: Nije.

HELENA: [ta ste joj to smislili, kakav projekat? Jadna

Vi{wa. ^ak ni ona ne zaslu`uje takvu sestru i

takvog mu`a.

MA[A: Sla`em se. Vas dve ste duboko ogrezle u lu-

dilo i zlo~in. Jadni ^eda je va{a `rtva.

HELENA: Jesi li ga bar adekvatno na{minkala da iz-

gleda kao pravi mrtvac? Ima li demonski znak

na ~elu da ubedite Vi{wu da je smrt do{la od

moje ruke, da me lak{e gurne u pe} da `iva

zapucketam i zajau~em moju prokletu sudbinu,

da se ~uje do pakla, da ne bude usamqen, da ga

obradujem za sva vremena.

Je li ^eda dovoqno opustio dowu vilicu, jesi

li mu naslikala mrtva~ke fleke po licu?

Oduvek si bila talentovana za crtawe. Pazi,

ako ga ona bude kupala, akvarel se razliva i

skida. Uhvati}e vas Vi{wa. Ona je o{tro-

umna.

MA[A: Ali... on zaista ne di{e. Mo`da je stvarno

mrtav.

HELENA: Samo ako se suvi{e uneo u svoju ulogu. Ne

brini. O`ive}e on kad zavr{i sa nama dvema,

kad i ti do|e{ na red.
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MA[A: Mo`da je to ono {to bi ti svakako `elela, da

od moje sudbine napravi{ kopiju svoje sop-

stvene. Ali, ovoga puta si se prevarila, obe

ste me pogre{no procenile. Ja ne pripadam

filozofiji svetskog bola, ja sam za akciju. Ni

sama ne zna{ na {ta sam sve spremna da za-

{titim sopstveni integritet i `ivot deteta

koje nosim u sebi ve} devet meseci. To {to se

ni{ta ne vidi, {to sam dobro zategnuta stvar

je discipline koju vi nikada niste imale. Jer

vas dve ste me od ro|ewa gurnule u pakao i ja

sam otuda iza{la kao diplomirani demon, za

koga ni{ta nije dovoqno grozno, samo ako je

efikasno i ako uspe{no zavr{ava posao. Kad

ste me napustile i oti{le kao da niste imale

pojma u kakvim rukama ste me ostavile, koju

sam {kolu, kao ~edna devoj~ica, morala da

pro|em kod tate i {ta je on na kraju od mene

u~inio. Ukinuo mi je, pre svega, sve moralne

predrasude i ostavio samo sna`nu voqu da

pre`ivim i pobedim. Ja sam dobitnik i za-

vodnik kakvoj nema ravne. ^eda je moj totalni

projekat i jedino mi je `ao {to vas dve ne}ete

biti tu da vidite kako }u na wemu ustoli~iti

moj zdravi plod, oli~ewe snage i mo}i koja se

ra|a u punoj lepoti sa perspektivom da pre-

uzme i ovlada.

Jer vi }ete pre toga umreti. I budite sre}ne

{to niste za `ivota spoznale lik pravoga

|avola, ve} samo jednog raspadnutog incesto-

idnog jadnika osu|enog, da za svoje nedelo na

samrti pogleda pravom |avolu u lice, da se

sretne sa tako uzavrelom mr`wom na tom licu

koja svojom razornom energijom topi svaku

nadu i veru u `ivot. Tog |avola je sam stvorio

i to je bila bo`ja pravda, stra{nija od bilo

koje kazne.
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HELENA: Zar on nije bio ve} star i nemo}an, kad sam

oti{la, a ti suvi{e mlada da bi bilo {ta

poku{ao?

MA[A: O, u tome i jeste moja tragedija i sav u`as moje

mladosti. ^esto nije mogao ni{ta, ali nije ni

odustajao od mene. @valavio me je i mu~io u

posteqi u koju me je doneo jo{ kao dete, tako-

re}i iz de~jeg kreveti}a. Neko mu je rekao da

~aj od hibiskusa vra}a snagu i ja sam svake

ve~eri dodavala po nekoliko listova lijan-

dera od kojeg je brzo postao toliko anemi~an

da uskoro nije imao snage ni za hodawe, a

kamoli za silovawe. No on je, svejedno, uporno

poku{avao iako sam svake no}i plakala i mo-

lila ga da me po{tedi. Ve} sam bila duboko

za{la u trudno}u i boleo me je svaki wegov

dodir a prodirawe u mene je bilo stra{nije od

no`a u utrobi koju se~e i kida.

Prokliwala sam `ivot i seme iz kojeg sam

ponikla, ali me je mr`wa i `eqa za osvetom

odr`ala. Iz ve~eri u ve~e dodavala sam sve

ve}u koli~inu lijandera i gledala kako mu o~i

plivaju nesinhrono i haoti~no kao da su u

otrovu koji se hranio wegovom krvqu i ner-

vima. Nije znao {ta mu se de{ava. Pomislio je

da je od alkohola i prestao je da pije. Me|utim,

bolest je progresivno napredovala, paraliza

udova ga je napadala i osvajala.

Na kraju, potpuno je zavisio od mene. Ali, ja

nisam popu{tala. Zami{qala sam kako mu

sekirom razbijam glavu, kako mu gvozdeno se-

~ivo mrvi i drobi lobawu i kako krv i mozak

prskaju po meni, mahnitoj od sre}e i radosti.

Uve~e sam igrala i pevala razdragano, jer {to

je on bio slabiji i nemo}niji to sam ja bila

ja~a i mo}nija, ose}ala sam neverovatan pri-

liv snage, kao neka divqa bogiwa razarawa i
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smrti. Odjednom sam po wegovom pogledu vi-

dela da je po~eo da shvata {ta se de{ava. Jedne

ve~eri je odbio da popije ~aj. Zatvorio je usta

i tvrdoglavo stisnuo usne. Neki bole}iv strah

ga je preplavio, lepo se videlo da shvata {ta

se de{ava i da je apsolutno nemo}an da mi se

odupre. A onda se iz wegovih usta za~uo prvo

jecaj, neko mumlawe koje je preraslo u krik,

tako jak i `estok da sam se upla{ila da ne

sko~i i da me ne rastrgne svojim rukama ~iju

sam snagu dobro upamtila i kojih sam se ranije

toliko bojala.

S obe noge sko~ila sam mu na grudi, {~epala za

nos i razjapila mu ~equst. Sipala sam u wega

izuzetno jaku koncentraciju ~aja. Davio se,

te~nost mu je izlazila iz nosa i u{iju, po-

steqa je bila mokra, mislim da se te no}i od

straha i umokrio. Gledao me je razroga~eno,

kao da vidi samog |avola.

Verujem da je umro od straha. Ali, na `alost,

sa wegovom smr}u izgubila sam i wegovu pen-

ziju. Nisam imala od ~ega da `ivim. Setila

sam se Vi{we, do{la do wene adrese i poja-

vila se na vratima, ~vrsto odlu~na da se vi{e

nikad ne vratim `ivotu iz kojeg sam defi-

nitivno oti{la. Tada nisam znala da si i ti

kod we u slu`bi. Ustvari, ve} te je bila

otpustila, zbog tvojih glupih ~ini, zbog bole-

sti koju si ponela iz na{e ku}e, zbog ne-

po{tovawa ugovora koji si prekr{ila i ubila

wenu bebu.

HELENA: Koga sam ja ubila, Ma{o? Nikoga sem sebe.

Kad sam prekr{ila osnovni `ivotni nalog, da

`ivim po bo`jem zakonu i potpisala ugovor sa

|avolom, u po~etku je sve izgledalo kao bajka.

Odjednom sam imala sve {to mi je bilo po-

trebno: divan i udoban krevet, Vi{wine ha-
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qine i kapute, sve`u i ukusnu hranu i mladog i

mo}nog demona sa kojim sam no}ima letela po

~arobnim predelima qubavi i strasti koja je

poput ~udovi{ta rikala iz grotla i kao vul-

kan u krvotoku kome{ala nam krv do {ampaw-

skog uzbu|ewa i sre}e. Mogla sam ~ak da is-

probam wene cipele i bunde.

A onda sam primetila sve ve}i jaz koji je

Vi{wa kopala me|u nama, dok se jednog dana

nisam strmoglavila i pala u duboku jamu we-

govog licemerja. Govorio mi je da samo mene

voli, da }e wu likvidirati a sa mnom i na{im

detetom osnovati porodicu, {aputao lasciv-

nosti na jastuku, ali je istovremeno ~inio sve

da taj jaz izme|u Vi{we i mene bude {to {iri.

^eda je reinkarnacija na{eg prokletog oca.

To su jedina dva mu{karca koji su spavali sa

svima nama sestrama, samo {to je to prvi ra-

dio na silu a ovaj drugi uz pomo} ugovora ~ija

se mo} zasnivala na bedi na{ih `ivota, Vi-

{wa je luda, ali on je monstrum, Ma{o, i moj

ti je savet da ga se dobro ~uva{. Vidi{ i sama

kako smo nas dve pro{le sa wim.

Tiho i neprimetno u|e Vi{wa.

MA[A: Mrtvaca se ne mo`e{ sa~uvati. Tata mi svake

no}i dolazi u san, dah}e mi u lice i piqi u

mene onim svojim pohotqivim `utim pogle-

dom punim neke mrtve skrame.

HELENA: Molim te, Ma{o, ne mogu vi{e da izdr`im

vezana, prekliwem te utrobom na{e ro|ene

majke, na{im an|elom ~uvarom koji nas je i u

paklu sa~uvao. Molim te da me odve`e{ i

oslobodi{ lanaca, da protegnem udove i telo,

da ne skon~am u ovim u`asnim bolovima i

mukama na koje me je na{a sestra, jedina prava

ve{tica, osudila.
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MA[A: O, mila moja, draga moja sestro. Kako je to

stra{no, {ta ti je sve uradila na{a zli-

kova~ka sestra, ta uobra`ena gadura, koja se

tako nadula od va`nosti da preti da eksplo-

dira i da se wena suva {qaka razleti po svim

zidovima ovih elegantnih salona. Uistinu,

ako ima ve{tica, to mo`e biti samo ona, glupa

i ludilom nadevena }urka koja je od prepo-

tencije zaboravila i da normalno hoda, a ka-

moli da bude ~ovek. Ili rod ro|eni. Naravno

da }u te odvezati, da }u te pustiti na slobodu

da joj se osveti{, da najzad smrsi{ konce tom

~udovi{tu i nas dve oslobodi{ stega u ku}i

koja je dovoqno prostrana za obe. A wega,

wenog mu`a, po `eqi, mo`emo da delimo. Jer

on `ivi i samo se pravi mrtav.

(Vi{wa se suvo zaka{qe. Ma{a se prenera-

`eno zaustavi i nastavi da govori kao da

ni{ta nije ~ula)

Za mene, u mojoj svesti, on }e zauvek biti `iv,

jer ja verujem da Boga ima i da nije normalno

da svoje predstavnike, svoje ambasadore na zem-

qi vra}a na nebo.

(Okrene se i upiqi u gospodaricu)

Ah, milostiva gospo|o, u~inilo mi se da su

veze nekako popustile, samo sam htela da pro-

verim je li ve{tica bezbedno vezana!

VI[WA: Slu{aj ti, mala gwido, ne razumem o ~emu se

ovde radi i {ta je sa wim. Gde mi je ~ovek?

MA[A: Kako gde je, milostiva gospo|o?

(Napravi dubok reverans. Po Vi{winom licu

razlije se osmeh zadovoqstva)

Ostavila sam ga mrtvog i golog, kao od majke

ro|enog, u va{em krevetu, kad sam potr~ala

ovamo, da vas na|em, da vam saop{tim stra{nu

vest. Zar niste bili u svojoj sobi?
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VI[WA: Naravno da sam bila ovde. Obi{la sam ku}u od

podruma do tavana, ali ga nigde nema. Ako si ga

ti nagovorila na tu glupu {alu, da me pla{ite

i progonite tvojim seqa~kim humorom, ja }u

umeti da se za{titim. Nisam ba{ toliko ne-

mo}na, iako sam paralizovana, da se surovo

poigravate mojim emocijama. Jo{ ima snage u

ovim starim kostima. Nisi vaqda i ti, kao

ona, u{la u ovu ku}u da mi od we pravi{ no}ni

ko{mar. Ona mi je sakrila dete, a ti mu`a.

Kakvi ste vi to qudi, vas dve, pa ja sam va{a

ro|ena sestra, kako mo`ete da budete tako

svirepe prema onome ko vas je spasio bede, ko

vas hrani i daje krov nad glavom u ovom bezna-

de`nom svetu. Prema meni staroj i nemo}noj.

Mogla bih majka da vam budem.

(Pla~e)

Govori! Gde je ^eda?!

HELENA: Jesu, jesu bezdu{ni, milostiva gospo|o. To je

wihova igra, wegov stra{ni plan da nas dve

likvidiraju i ostanu sami u ku}i, sa wenim

detetom, koje nije wegovo, jer on je dekadentan

i jalov isto kao i ti. Iako sperma curi iz

wega kao iz |avola, seme mu je bolesno i jedini

ciq mu je da je {to {ire poseje i zaseje svet

svojim ~udovi{nim genima. On zna sve }o-

{kove svoje ku}e i wene tajne prolaze odakle

se povremeno javqa kao podzemna mena`erija,

kao vu~ji ~opor i de~ji pla~, a sad...sad }e{

videti na {ta je sve demon spreman.

MA[A: Ja ne razumem, plemenita gospo|o,

(kniks)

za{to sve ovo vi trpite. Ona je zaista ve-

{tica i wene grozne namere su ~ak i meni,

mladoj i naivnoj , gotovo {iparici, potpuno

jasne. Weno prisustvo u ovoj ku}i jeste ra-

zorno i neprijateqsko. Hvala vam {to ste mi
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pru`ili priliku da sa wom malo porazgo-

varam i sama se uverim koliko je opasna i

ispuwena mr`wom i nekom, zaista, natprirod-

nom silom. Samo ogroman ogaw je lek za to-

liko bezumqe. Ne znam kako je ubila gospo-

dina, ali znam da jeste, da se poigrala sa

wegovim le{om, uostalom kao i sa telom va{e

bebe. Brinem se za vas, duboko sam zabrinuta.

Ne znam {ta je sve u stawu da vam uradi, a to bi

bio ne samo va{, nego i moj kraj. Zato vas

molim, prekliwem vas, milostiva, da mi do-

pustite da vam poka`em koliko sam vam lo-

jalna i {ta sve mogu da u~inim da za{titim

va{e interese i va{ integritet.

VI[WA: Pa ko ti brani?!

MA[A: (Pri|e Heleni i {utne je. Zatim dohvati

ko`ni korba~ sa stola i po~ne bezumno da je

tu~e)

Di`i se, ku~ko, i poka`i na{oj gospodarici

da su ti i noge i ruke odvezane, iako ne znam

kako si to postigla. Evo, pogledajte kako se

pravi nemo}na i bez snage, a udovi su joj odve-

zani i slobodni, ne bi me za~udilo ni da je

vidim kako prolazi kroz zidove. Kojom ~aro-

lijom i kako je to uradila, ne znam, jer ja sam

suvi{e mlada i naivna da prodrem u tajnu

prodanih du{a i podzemqa u kome one `ive i

koje ih inspiri{e na najte`a zlodela protiv

bli`wih.

HELENA: Ti si me odvezala. Uostalom, Vi{wa je to i

sama videla. Ako veruje svojim o~ima.

VI[WA: Ne verujem vi{e ni~emu i nikome.

MA[A: (Udari Helenu. Krv line)

Tvojim la`ima i opsenama nikako nema kraja.

Truje{ po{ten svet i unosi{ razdor me|u
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qude, razara{ um, na{u plemenitu gospoda-

ricu...

(Tu~e je)

Trebalo bi ti polomiti i ruke i noge, ki~mu

prebiti zbog tvog skotskog karaktera. I pri-

mitivne nezahvalnosti.

(Ponovo je bije)

VI[WA: Dosta je, Ma{o! Dosta! Ve{ticama se oduzima

`ivot bez pu{tawa krvi jer iz we ni~u nad-

zemni zmajevi i podzemni demoni. Vatrom se

one istrebquju, a ne korba~om. Vodi je u po-

drum, do lo`ionice. Napuni gorionik koksom,

dobro raspali vatru i znaj! Kad si|em dole,

ako je ne zateknem spremnu za ro{tiq, ti }e{

zavr{iti na wemu. Nemam vi{e strpqewa za

va{e igre, obmanu i la`i. ^im do|em, pravdu

}emo izvr{iti. Ovaj koks ima totalno sago-

revawe, razvija izuzetno visoku temperaturu i

sve pretvara u energiju. Ne ostavqa nikakve

tragove.

HELENA: Ali, ja sam nevina.

VI[WA: Primila sam te u ku}u kao {to je i red, kao

rod ro|eni, sestru ro|enu i dala ti udobnu

slu`bu i meku postequ, a ti... ti si mi surovo

uzvratila. Zbog moje bolesti pustila sam te da

`ivi{ sa mojim mu`em i umesto da mi rodi{

dete po ugovoru, lepog i zdravog de~a~i}a, ti

si ga otela i negde sakrila. Na kraju si svojim

~arolijama ubila i wegovog oca i negde le{

sklonila. Ako ne}e{ da mi ka`e{ gde mi je

sin, ili bar wegovo telo, reci mi gde su zemni

ostaci moga mu`a, da ga bar sahranim po pra-

voslavnom obredu. Da mu se du{a no}u ne vra}a

i ustremquje na mene, `eqna osvete i krvi.

HELENA: Pojavi}e se ona ve}. Sigurno!
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MA[A: Ali bez du{e, kao vampir `edan krvi. To si ti

udesila, vampirice prokleta. Tako si nam oca

u grob oterala. Odjednom je po~eo da se su{i i

vene od tvojih ~ini. Videla sam jo{ dok nam je

svraka, neobi~nih dimenzija, velika kao {a-

rena ovca sletela na oyak i zagraktala tvojim

glasom. Odmah sam znala da je |avo do{ao po

svoje. I odneo ga je. U vidu tvoje yinovske

svrake. Videla sam dok je uzletala s na{eg

krova kako mu se crna du{a koprca u wenom

nemilosrdnom kqunu. Ti si prokletnica!

HELENA: Prokleta la`qivice! Ti si ga ubila!

VI[WA: Ne! Sigurna sam da je po wega do{ao sâm |avo,

jer mu je po ro|ewu pripadao. I nas tri nosimo

wegovo seme. A ti Helena, ti si wegov klon,

totalna reinkarnacija u najgr|em smislu re~i.

Zato ti ni{ta ne vredi da se opire{. Do{ao je

tvoj red za odlazak, da se vrati{ tamo odakle

si i do{la. Vodi je Ma{o.

HELENA: Ali ti ne zna{, ti ne razume{ ko je ona i s

kakvim je ciqem do{la. Ti i ja smo `rtve, a

oni su na{i yelati. Seti}e{ se, Vi{wa, na

kraju, koji nije daleko, seti}e{ se mojih re~i

i gorko }e{ za`aliti {to me nisi na vreme

poslu{ala. Jer ko zna, mo`da je za nas jo{ uvek

vreme, jer ono postoji samo u `ivotu, ~ovek

uvek mo`e da se pokaje, da se odrekne ne-

~astivog, pa makar i na samrti, sve dok je `iv.

Samo kad umre, kad ode iz ovog sveta poraza i

pokajawa, onda je kasno, i sve, ama ba{ sve

ostaje nepopravqivo i nepromeweno. U zlu i

smrti se vreme ne kre}e, tamo je ono uvek isto.

Isto zauvek!

MA[A: Tako je, milostiva gospo|o. To qudi ~esto

zaboravqaju.
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HELENA: Hajdemo, onda, Ma{o, u susret neizbe`nom, ka

zaboravu i smrti, mirno, bez stresa i straha od

najgoreg. Jer dobro je samo ono {to je stabilno

i nepromenqivo, neumoqiva sudbina za koju

svi znamo, ali koju niko ne mo`e da predvidi.

Nivelacija i potpuno poni{tavawe svih oso-

benosti pru`a nam nadu da je tu i kraj na{im

patwama i na{ih nesporazuma koji proisti~u

iz me|usobnih razlika. Sve namere, ciqevi i

ambicije tope se u susretu sa ni{tavilom {to

nam jedino uobli~ava smisao ka kojem jalovo

te`imo celog na{eg trajawa. Idemo da se

sukobimo sa misterijom `ivota i do`ivimo

wenu totalnu demistifikaciju, gubitak svih

senzacija, bola i radosti i potapawe u ~istu

ravnodu{nost i blagoslov smrti. Da gorim u

spoqnoj vatri kad nisam umela da je kontro-

li{em u sebi. I bli`wima, koje je strah od

ga{ewa okrenuo protiv mene.

Ne mogu vi{e da izdr`im licemerje kojim nas

oduvek truju podme}u}i nam la`ne ideale ume-

sto ru`ne istine koja nas sve na kraju ne-

minovno ~eka.

Idemo.

MA[A: E, {ta je to otrov licemerja prema pravom

strihninu koji te zagu{i belom penom i po-

kida ti creva u bolovima, {ta je to kraj na

kraju, prema kraju pre kraja, koji do|e izne-

nadno i neo~ekivano kao lopov u Bibliji,

boqe da nikad ne saznamo.

Ma{a i Helena odlaze. Vi{wa, uko~eno i jedva hodaju}i

nekako se dogega do svoje stolice i sru~i se u wu. Zatim

prsne u neobuzdan, dug i histeri~an smeh.

VI[WA: Divqe, neposlu{ne slu{kiwe! Gadne zveri!

Gadne, nepodno{qive zveri! Dve besne ku~ke,

dve grabqive hijene, misle da ne znam o ~emu

one snuju i {ta se dogovaraju.
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A ti?! Ti se ne boj. Za{titi}e tebe tvoja

mamica, da te wihovi o~waci ne razderu, tvoju

ne`nu de~ju ko`u, da je ne izgrebu i ne iska-

sape, oko moje plavo, da ga luda~e ne isisaju i

ne zakotrqaju u svojim ~equstima, da ne zatan-

dr~e bol po ku}i, boji{ se da te ne pro`deru

wihovi seksualni apetiti, ale paklene, zato

si umro. Ali, ti zna{ da je to samo privre-

meno, milo moje, jedino moje ~edo, jedini moj

nasledni~e, samo dok se oslobodimo napasti,

dok ne potpalimo pe} wihovim zlim bi}ima,

dok zlo ne zapucketa na koksu, u vatri ada, dok

ne nastupi olak{awe, dok se ne zale~e ubodi

wihovih strela mr`we. Ili bar dok prava

smrt ne nastupi. Zna{ da sam neizle~ivo bo-

lesna i da su mi dani odbrojani, iako veruje{ u

moju besmrtnost ja ne smem da te prepustim

le{inarima, jer niko boqe ne poznaje svoju

krv od samog vlasnika.

Hajde, ne boj se, ti si moja kost i moj gen, isti

si kao ja, samo zdrav, mo}an i jak, i one ti ne

mogu ni{ta. Zato izlazi, iza|i iza tog pa-

ravana, znam da si tu i da ~eka{ da ostanemo

sami, da se dogovorimo kako da se zajedno

za{titimo od wihovog elementarnog gneva i

pohlepe. Bacile su oko, seqanke, na na{u imo-

vinu i ho}e da nas uni{te, ali mi smo ve{ti

igra~i, nebeski dribleri, mi se ne damo, jer

mi smo majka i sin, mu` i `ena, {to je an|e-

lima isto pa mora biti i svima ostalim. Va-

`no je da ima ko da do|e posle mene, da me

nasledi, jer tvoj otac, briqantan um, rano je

podlegao i ostavio me s tobom, da te sama

podignem i zauvek preuzme{ wegovu kance-

lariju i wegovo bogatstvo, ~edo mamino, pred

tobom je velika advokatska karijera i uspe-

{na budu}nost.
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Zato iza|i slobodno, pro{la je opasnost, do|i

u moj roditeqski zagrqaj, da te stisnem, kosti

da ti zapucketaju, jedva ~ekam da te dodirnem,

moje `ensko srce ~ezne za tvojim mu{kim te-

lom. Otvori paravan i do|i na maj~ine grudi.

(Za~uje se pla~ bebe)

Ne pla~i, ro|eni, ne boj se, bi}e sve u redu, ti

si veliki i ne boji{ se vi{e ve{tica, ne

veruje{ u bapske pri~e i babaroge. Za{titi}e

te tvoja Vi{wa okriqem svoje qubavi, svojom

ne`no{}u i svojim nepokolebivim instink-

tima. Hajde, iza|i iz senke, da te vidim koliko

si porastao, koliko si veliki, mo}an i `iv.

Samo ne pla~i, ne cepaj mi srce, ne ubijaj me

pre vremena.

Pla~ je sve ja~i, prigu{ena svetlost se poja~ava sve dok

ne po~ne da ble{ti. U dnu scene se pomeri paravan i na

svetlosti se pojavi ^eda sa `enskom perikom na glavi,

na{minkan kao `ena i u duga~koj cvetnoj haqini u kakvim

{panske igra~ice igraju flamengo.

^EDA: Ti si jedna la`qiva i pritvorna mama, ni{ta

ti vi{e ne verujem. Ni{ta. Dok ne baci{

korba~ ja ne prilazim. Voli{ da se ~upa{ za

kosu, da {tipa{ i da me bije{ sve dok mi ko`a

ne poplavi od udaraca. A mene to posle boli.

VI[WA: Opet si obukao Heleninu haqinu.

^EDA: Vidi{ kako gori u crvenim tonovima, kao

`iva vatra, zato {to vi{e nisam mrtav princ

ve} `iva princeza sa koralnim ~e{qem u

glavi, pogledaj kako je ble{tav i lep, sav se

presijava i treperi na svetlosti.

VI[WA: Zar si zaboravio da treba da bude{ mrtav,

takav je scenario, ^edo, sam si ga sastavio,

mamin genije, zna{ i sam koliko se ponosim

tobom i tvojim talentom. Pri|i slobodno da
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te majka uzme u naru~je i poka`e koliko te

strasno voli. Pri|i, pri|i. O bo`e, pa ja ne

mogu da zamislim svoj `ivot bez tebe.

^EDA: Ne}u. Skinu}e{ mi haqinu i i{iba}e{ me po

golom telu.

VI[WA: Pa ja sam ti prva i obukla haqinu. Pravila

sam ti lokne kad si bio mali, i bio si mamina

princeza sve dok nisi izrastao u pravog mu-

{kog yina.

^EDA: Nalik na na{eg oca i moga dedu bez ~ije

uspomene nisi bila u stawu da do`ivi{ sek-

sualno uzbu|ewe.

VI[WA: Pa {to te to sada ~udi? Zar nije sasvim pri-

rodno da prva qubav mladoj devojci odredi

~itavu emotivnu budu}nost? Osim toga, na{

odnos je slo`en, ti nisi samo moj sin...

^EDA: Ti zna{ koliko te ja volim, mama, ali ja zaista

vi{e ne mogu da trpim na sebi moje mu{ke

ga}e, stalno me grebu i ozle|uju ne`nu ko`u;

vi{e volim da umrem, ali u svilenom ve{u,

nego da `ivim sa svim optere}ewima mu{kar-

ca. Bojim se da ne postanem neki serijski ubi-

ca, toliko se gadim `ena, svih osim tebe, jer

tebe obo`avam, mama, i tvoj sam zauvek ali te

molim da me vi{e ne tera{ da spavam ni sa

kim, ~ak ni sa tvojim sestrama, koje ne mogu da

se uporede sa mojom `enstveno{}u i lepotom.

Pa pogledaj kako mi samo stoji ova haqina,

iako nategnuto ipak krajevi lepo padaju, do-

du{e ne ba{ do poda, ali mi bo`anstveno

otkrivaju ~lanak na nozi. Ti si jedina `ena za

mene i molim te da tako i ostane.

VI[WA: A {ta fali Ma{i? Ona nije isto {to i Hel-

ena, vidi se da je so~na i plodna, takve brzo

ostaje u drugom stawu. Pa nije to ba{ pre-
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velika `rtva, ume{ ti da bude{ i mu{ko, kad

ho}e{. O, i te kako. Pri|i princezo, ne}e te

majka pojesti. Ne boj se. Do|i slobodno i sedi

ovde kod mene, u krilo, samo pazi da mi ne po-

lomi{ koske, osteoporoza je uzela maha.

(^eda sedne kod Vi{we u krilo. Ona ga qubi)

Bo`e, koliko te volim, dete. Vi{e od `ivota,

vi{e od Boga, ti si moj Bog i moj an|eo, raju

mamin, samo zbog qubavi prema tebi izdr-

`avam ceo ovaj pakao, moj `ivot. Va`no je da

ti bude{ uverqiv u svojoj smrti, a posle, kad

se porodi, uze}emo joj dete i sa wom zavr{iti

kao sa Helenom. Misli{ da meni nije jasno, da

ja ne vidim da je i ona ve{tica, i to prava,

`estoka zver koja bquje vatru i di`e mrtve iz

grobova.

(Krsti se)

Samo da se onaj na{ pokojni otac ne vrati dok

je Ma{a `iva, jer ona je wegova razorna snaga

i demonsko uto~i{te. Ali i blagoslovena ma-

terica koja nam nosi priliku da steknemo

dostojnog potomka i naslednika, da se posle

na{e smrti ne {ire ovde seqaci i wihova

{trokava de~urlija. Da nam salone ne zagade,

atmosferu ne usmrde na sumpor i neoprane

noge.

^EDA: Dobro, mama. Ti zna{ kako treba. Ali, jedno je

sigurno. Ja volim samo tebe.

I, ona u mu{koj, i, on u `enskoj ode}i, bace se jedno

drugom u zagrqaj i sliju u strastven i dug poqubac.

ZAVESA
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TRE]I ^IN

Salon, udobno name{ten. Veliki kristalni luster, ko-

mode, lampe, slike, ogledala izme|u kandelabara, duboke

foteqe, nekoliko stilskih sto~i}a, na jednom razli-

~ita alkoholna pi}a, na drugom, servirana kafa koju, s

vremena na vreme, srku}u ^eda i Vi{wa koja nekakvim

kremama i {minkom obilato ma`e mu`a i sina obna-

`enog i podlak}enog na odru postavqenom u sred salona.

I pored radijatora, u kaminu veselo pucketa svetlo –

`uta vatrica. Sve je podre|eno udobnosti i toploti.

Te{ke brokatne zavese su tu da efikasno odr`e potpunu

distancu od spoqweg sveta. Iznad ulaznih vrata i ka-

mina vise rustikalni venci belog luka, {to u potpu-

nosti odudara od atmosfere bur`oaskog bla`enstva sa

sakralnim simbolom smrti.

Radio prenosi, Mocartovu “Malu no}nu muziku”. Uskoro

se sve uti{a i ~uje se `ovijalni glas spikera, koji se

trudi da bude duhovit.

SPIKER: A sada da ~ujemo izve{taj hidrometeorolo-

{kog zavoda:

Dok se nezadr`ivo pribli`ava ledeni talas

sa Karpata, velike sne`ne mase, uz fijuk vetra

i gowene besomu~nim orkanima, sti`u nam

odozgo, preko Alpa. Na{a cela zemqa stewe

pritisnuta te{kim belim pokrovom koji po-

kazuje tendencije silnog uve}awa i nemilo-

srdnog pritiska koji pod sobom sve drobi i

izaziva masovne halucinacije; kao da nas sunce

vi{e nikada ne}e ogrejati. Ali, ho}e, ho}e!

Ne treba gubiti nadu u prole}e iako je pejza`

do te mere izmewen da vi{e niko u wemu ne

mo`e da se orijenti{e. Me}ava cvili i zavija

danima, ulice, krovovi i trgovi zatrpani su

snegom. Vidi se samo kako tu i tamo izlazi

crni dim iz belih gomila snega; to su ku}e
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onih sre}nih doma}ina koji su se na vreme

snabdeli hranom i ogrevom. Grad je okovan

ledom i vozila se ne kre}u ni u jednom pravcu.

Uostalom, gra|ani nemaju za{to ni da izlaze.

Javne slu`be ne rade, sve prodavnice su zatvo-

rene, reklo bi se, mir i sloga vladaju na

prostorima na{eg grada, iako se kriminal

otrgao kontroli jer je policija prestala da

funkcioni{e. Kao ozebao sunce, svi, i zlo-

~inci i `rtve, o~iju uprtih navi{e, napreg-

nuto oslu{kuju i o~ekuju obe}ano prole}e.

Vide}e se ko }e ga do~ekati i da li }e uop{te

vi{e ikada do}i.

Ah, da! Dr`ava ipak postoji! @ivo je samo u

sudovima, me|u advokatima i klijentima. Pra-

vosu|e je zatrpano predmetima jer, ka`u nam

sudije, pravda ne mo`e da ~eka. Za sada to su

jedine utabane staze kojima se narod kre}e.

VI[WA: Treba da pazi{ na duboku koncentraciju i da

li~no veruje{ da si stvarno mrtav, da bude{

nem i gluv za spoqne nadra`aje i unutra{we

provokacije, a kad ostane{ sâm u porodi~noj

grobnici da se ne pla{i{ pokojnika, jer ti si

`iv i oni su u tvojoj vlasti, a ne ti u wihovoj.

^EDA: Zar nije ~udna ova ti{ina? Ni{ta se ne ~uje

sem Mocarta na radiju, ni pse}i lave` iz

kom{iluka. Samo sneg pada i vetar u oyaku

zavija.

VI[WA: I mene ova sablasna muzika nervira.

(Oslu{kuju melodiju ~iji se zvuci nekontro-

lisano poja~avaju)

Vi{e volim Prokofjeva. Taj kad zatandr~e na

klaviru svet se ru{i. A ove violine cvile i

zavijaju kao da se |avo `eni pa kuka za svojim

moma~kim navikama.

(Pru`i ruku i ugasi radio. Nastane apso-

lutna ti{ina)

172 Miodrag \uki} / Drame



^EDA: Kako je to ~udno! Kako je to neobi~no!

VI[WA: Ka`i, sine. Reci, sre}o mamina. [ta te mu~i?

^EDA: Ova ti{ina i... strah od smrti.

VI[WA: Pa, to je jedini na~in, mili moj. Samo tako

mogu onu divqu ma~ku da dr`im u {aci i da je

nateram na vernost. Neka misli da je ona uzrok

tvoje smrti i neka se samo boji. A ne ja! Ona je

ista kao i wena sestra. Jogunasta i neposlu-

{na. I toliko zla i opasna da je svaki rezul-

tat, {to se we ti~e, mogu}. Ne znam jesi li

potro{io sav otrov za one psine, ili ti je

ne{to ostalo.

^EDA: Ko zna, mama, mo`da }e nam opet za ne{to

zatrebati. Jedva sam u sudu nabavio i ovu ko-

li~inu.

VI[WA: Samo dr`i to {to daqe od wenog doma{aja.

Ona je seqanka i mo`e slu~ajno da ga upotrebi

umesto soli ili {e}era. Ili ~ak namerno!

^EDA: Jesi ti sigurna da je ostala u drugom stawu? Od

samo jednog... eksperimenta?

VI[WA: Meni je ova kafa nekako suvi{e opora i...

o{tra. Bojim se da ne pomisli{, najzad, da sam

ja neki paranoik. Zna{ da ne pijem ni{ta

slatko i da {e}er ne volim u napicima, ali

meni je ova kafa toliko gorka, kao da je neko

usput spustio strihnin u wu.

^EDA: To je zbog toga {to si suvi{e uznemirena i

napeta. Ne mo`e{ da je sa~eka{ da se vrati iz

kotlarnice.

VI[WA: Jutros je bila kod ginekologa. Lekar ne mo`e

da veruje da se dete tako brzo za~elo.

^EDA: Nebesko seme, mama!
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VI[WA: Ve} se dokopalo `ivota. Stavqala sam joj uvo

na stomak i ~ula kako mu srce bije. Kao kad

neko u daqini udara ~eki}em u ne{to meko.

Prosto morbidno, da ne veruje{ kakvom se

pristojnom silinom javqa novi `ivot.

^EDA: Tako sam sre}an, mamice! I uzbu|en! Evo, i ja

kao ose}am da mi kafa postaje gor~a iako u

mojoj {oqici ima {e}era. To je zbog toga {to

}emo ti i ja imati na{e pravo, `ivo dete. Ne-

prevazi|eno.

VI[WA: Mo`da je boqe da prekine{ sa tom kafom. Daj

da je prospem.

^EDA: E, sad je kasno; zna{ koliko volim kafu. Samo

je sru~im u sebe. Takvi su moji impulsivni

maniri. @ivi se jedino sada, a ne ni pre, ni

posle. Postoji samo ono u nama, i ni{ta drugo.

Sve {to je izvan nas samo je privid, pusta

konvencija. Ni{tavilo, subjektivni utisak.

Meni nije bilo toliko gadno. Video sam kako

one pse}e nemani reaguju na otrov. Kosa da ti

se podigne na glavi. Stra{niji prizor nisam

ni u naju`asnijim ko{marima nikad video.

Nije smrt stra{na, stra{nije je saznawe o

wenoj neminovnosti. Evo, pogledaj. Sigurno

sam prebledeo od straha, ose}am kako sav drh-

tim.

VI[WA: Hajde, opusti se, da te dobro na{minkam, da

li~i{ na pravi le{, da joj razvejemo svaku

sumwu. O, kad bi ti znao kako ona ume da bude

zla i opasna. I osvetoqubiva. Da te pripre-

mim za tvoju sahranu.

^EDA: Ti }e{ biti neute{na mama i ucveqena udo-

vica. Kako je to lepo, mamice, kakva divna

protivure~nost. Otac za~iwe novi `ivot i

istovremeno svoj okon~ava. @enka mi u suro-
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voj realnosti pro`dire glavu a ja u neobuz-

danoj ma{ti ko bajagi umirem. Toga, mamice

nema ni u jednoj religiji ma koliko one la`ne

i krvolo~ne bile. Nema ni u romanima takve

qubavne elegije ispuwene rasko{nim de~jim

smehom. Me|utim, u svemu tome postoji jedan

hipoteti~ki problem. [ta ako se Ma{a kao i

Helena predomisli i odbije da nam ga uru~i?

VI[WA: Imamo ~vrst ugovor, ^edo. Ako ga izneveri

zna se {ta je ~eka. Sud vatre zbog satanskog

rituala i nezakonitog izvr{ewa smrtne ka-

zne.

^EDA: A jesi li ti sigurna da je to dobro za wu, mama,

za dete, mislim, takav {ok za sasvim mali

zametak, istina, natprirodno napredan, ali

{ta ako mu se um razvija brzinom srca i shvati

jo{ u utrobi, u samom za~etku da je wegova

majka nemilosrdni ubica.

VI[WA: O, ti je nisi video kako samo prirodno u`iva u

tome, a svaka maj~ina radost je blagodet za

dete u razvoju.

^EDA: Mo`da bi bilo boqe da si ti prisustvovala

izvr{ewu smrtne kazne. Mogao sam ja i sâm da

se na{minkam.

VI[WA: Niko boqe ne prepoznaje znake smrti od we.

Iako je veoma mlada, tu raspola`e ogromnim

iskustvom. A ti si jedar i mlad, oli~ewe

fizi~kog zdravqa. Ko`a ti sija i igra nad mi-

{i}ima. Sav si od sjajnog mermera. Nije lako

{minkom ubiti toliku vitalnost.

^EDA: Na{a presuda je bila pravedna.

VI[WA: Helena mi je ipak ro|ena sestra. Odrasla je

pored mene i sve sam ~inila {to sam mogla da

je za{titim od onog ~udovi{ta, na{eg oca.

Ne mogu da gledam kako vri{ti u vatri.
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^EDA: Ve{tice gore bezglasno.

VI[WA: Ovaj koks ne}e ostaviti nikakvog traga. Za

wim ne ostaje ni sopstveni pepeo. Svaku mate-

riju pretvara u ~istu energiju.

Vatra u kaminu bukne i jako se rasplamsa. Iz dowih

prostorija se ~uje vrisak ispuwen u`asom. Na sceni za-

vlada ~ista koncentracija.

Duga pauza. Vi{wa i ^eda se nemo gledaju.

VI[WA: (Po~iwe da peva svojim zvonkim, visokim gla-

som)

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...

(Prihvati ^eda. Sada pevaju u duetu)

“Aleluja, aleluja, aleluja...”

Zaista izgleda groteskno ovo sablasno jedinstvo ~i-

stih tonova soprana i baritona.

VI[WA: Nije mi jasno kako su majstori uspeli da po-

ve`u kotlarnicu sa kaminom.

(Nastavi da ga ma`e)

^EDA: Tehnologija je danas daleko dogurala. Cela

ku}a je povezana cevima. Jesi primetila, mama,

kako po svu no} ne{to kloko}e i kr~i, po svim

uglovima iz svih pravaca. Kao da u woj `ive

sve prethodne generacije na{ih predaka. Sve

vri{ti i urla od nekog nezadovoqstva.

VI[WA: Vlasnik za koga sam se udala bio je moj pro-

fesor na fakultetu, veoma star ali odli~an

pravnik i sasvim dobar ~ovek. Bio je sre}an

kao ku~e i nekako isto tako me je blentavo

voleo, do obo`avawa. Svaki ~as je skakao,

crveneo i persirao mi jer je zadr`ao naviku

svoje katedre. A ja, ja sam mu za uzvrat donela i

poklonila tebe u ku}i praznoj i nenaseqenoj.

Moje fizi~ko prisustvo je pokrenulo proces
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duhovnog ispuwavawa svih prostora u woj, jer

su duhovi pratili tvoje ro|ewe i ispunili

svaku pukotinu, cev ili prolaz silnom mr`-

wom i netrpeqivo{}u. Mislim da ga je ta

nekontrolisana ekspanzija negativnih ose}a-

wa i prezira prema wemu ugu{ila. Ali oti-

{ao je zadovoqan. Bio je uveren da si ti wegov

sin, iako si ga pquvao, grebao i grizao kad god

ti se pribli`i. Verovao je da ku}a vi{e nikad

ne}e biti prazna i nenaseqena. Pla{io se

usamqenosti i umro sre}an {to je bar na

samrti imao porodicu. A onda se desilo ne{to

neobi~no. Kad je pred nama umro, prvi put si

mu pri{ao i zagledao se u wegove {irom otvo-

rene o~i, zatim si se zasmejao dugo i histe-

ri~no, tako da sam se prosto upla{ila da }e{

ga probuditi.

^EDA: Zaista, mamice! Ogor~en sam zbog tolike ne-

pravde u svetu. U celoj istoriji na{e porodi-

ce jedino se mi volimo duboko, do ludila, i

jedino mi nemamo poroda. Ne znam kome to

donosi zadovoqstvo. Da nije na{im precima

stalo do prekida kontinuiteta loze, ili mo-

`da `ele da nas nateraju na neobi~ne odluke i

re{ewa.

VI[WA: U svakom slu~aju sigurna sam da se wihove

aveti neprestano smucaju na{im tajnim hodni-

cima i prolazima. Ni sama ne znam kuda sve

vode.

^EDA: Ve}ina prolaza i {upqina idu pravo u po-

drum.

VI[WA: Kao i cevi koje odr`avaju istu mikro klimu u

svim prostorijama.

^EDA: Ima i onih koji korenspondiraju sa tavanom.

VI[WA: Meni je hladno. Trebalo bi poja~ati grejawe.
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^EDA: Ali, ja se znojim, mamice. Ne mogu snagom

voqe sâm da kontroli{em taj proces.

VI[WA: To je zato {to si zdrav kao kow.

(Pauza. Ma`e ga i utrqava mu u ko`u kremu)

Ova pomada }e prese}i znoj i svaku funkciju

ko`e privremeno.

Nije vaqda, zajedno sa sandukom, gurnula u

vatru i moju svadbenu opremu?! Moju belu ven-

~anicu!

^EDA: Taman posla, mama. Ona ti je najboqa za{tita

protiv uroka.

VI[WA: Evo, i to je gotovo. Lezi mirno i opusti se.

Dobro pazi da se ne pokre}e{ u wenom pri-

sustvu, da ne pravi{ grimase, mr{ti{ obrve i

da ti ne iska~u jamice na obrazima. Tako|e ne

sme{ infantilno da igra{ muskulaturom, ako

te slu~ajno ili namerno dodirne svojom kosom.

Mora{ biti uverqiv i jak. Da izdr`i{ svaku

provokaciju i eventualno golicawe. Ma{a je

lukava i wenim kombinacijama nema kraja.

Na{ zalog je na{a sre}a i budu}nost. Moramo

joj omogu}iti da u miru i spokojstvu donese

na{e dete. Zdravo i sre}no. Takav je ugovor.

^EDA: I jako, za ovaj surov svet. Da bude izdr`qivo i

nepobedivo, mama. Pravi heroj na{eg vremena,

a ne kao ja. Meni je nekako suvi{e brzo is-

tekao rok trajawa.

VI[WA: Pred tobom je budu}nost, ludice.

^EDA: Ko zna, mo`da i sama ve~nost. Takore}i, jo{

nisam ni po~eo svoj pravi `ivot, a ve} sam

mrtav. Ovo ne sluti na dobro.

VI[WA: [ta?! [ta to, zlato mamino?
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^EDA: [ta, ako sve ovo nije pretvarawe, ve} prava,

pravcata realnost? [ta, ako zaista svuda oko

nas vrve seni svih onih koji su bili, koji jesu i

koji }e biti mrtvi? Mo`e li `iv ~ovek isto-

vremeno da bude i vampir, i {ta ako svi ti

duhovi poveruju u moju ulogu i odnesu me u svoj

svet? Jer mene mu~i ideja da mi zaista sa

stomakom ne{to nije u redu. [ta da radim ako

me, dok le`im ovde mrtav i nepokretan, iz-

nenada zaboli i moram da idem u WC?

VI[WA: A ti izdr`i!

^EDA: Ili krenem da povra}am, ili mo`da... histe-

rija me uhvati i po~nem da se gr~evito kiko-

}em i raspadam od smeha. Ili bolova. Ili

misli, ludih ideja koje me sale}u iz svih uglo-

va moje glave, jer mene, mama, mozak svrbi u

lobawi, i uop{te ne znam kako da doprem do

wega da ga po~e{em i uminem nesnosan svrab.

Jer mi, mama, mi smo na putu sa kojeg nema

povratka. Iako ne znamo kakvo }e biti izvr-

{ewe na{ega ciqa, ose}amo da je on blizu.

Ova igra je suvi{e mra~na i bez jasne per-

spektive, mo`da su wene dimenzije ve} uto-

nule u metafizi~ki prostor na{e propasti.

Za~uje se kucawe na vratima.

VI[WA: ([apatom)

To je ona! Zato }uti i ne mrdaj vi{e. ^ekaj!

Zatvori o~i i pusti da te jo{ jednom pogledam.

Da vidim da nema neki propust, fatalna gre-

{ka koja mo`e da nas zaustavi. Ona je opasna

devojka, vrlo podmukla i razume se u sve pro-

mene na ko`i.

Oh, kako je stra{na na{a porodica! Ja Ma{i

ni{ta ne verujem, pogotovu kad upre u mene

onaj blagotele}i pogled. Misli{ zamuka}e
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kad otvori usta ali iz wih se ~uje samo sik-

tawe zmije i rika paklenih |avola.

(Kucawe se ponovi)

Oh, kako me nesnosno boli stomak, kako mi se

muti u glavi i crni pe~ati igraju pred o~ima.

O~igledno je zavr{ila posao i dolazi po pla-

tu. Ne znam {ta }e i koliko od mene tra`iti,

ali ose}am da ne}e biti jevtino, da ima pogu-

ban plan i da }e cena biti previsoka. Pa, da

vidimo {ta ho}e, meni je te{ko i da se pome-

rim, odjednom me je obuzela nekakva slabost,

bojim se da ipak nije ne{to sipala u kafu. Sva

sam kontuzovana. Jedva govorim.

(Nestrpqivo kucawe se poja~a)

Napred, Ma{o!

Ma{a ulazi i staje kraj vrata. Vidi se kako jednim

pogledom poku{ava da apsolvira scenu.

MA[A: (Napravi reverans)

Jeste popili kafu?

VI[WA: (Te{ko izgovara)

Za{to?

MA[A: Pa... da operem {oqice, milostiva gospo|o.

VI[WA: U|i devoj~ice, ja se ne ose}am dobro, ali

mo`da }e me tvoja pri~a osve`iti, ne znam

za{to mi sad nije boqe ve} gore nego ikad. Sa

smr}u ve{tice trebalo je bolovi i patwa da

prestanu, istina sva sam utrnula i neka mu-

~nina u `elucu me kida iako sam samo srknula.

^ini mi se da kafa na neki na~in nije u redu.

Da nije ustajala ili je mo`da u prevozu ovla-

`ena morskom penom?

MA[A: Vidim dve {oqice, je li i on pio?

VI[WA: Pa to je vi{e zbog usamqenosti i navike.

Sama zna{ da on ve} dva dana le`i tu kao

pro{tac jer pogrebnici ne mogu kroz dubok

180 Miodrag \uki} / Drame



sneg da se probiju. ^ula sam na radiju da je grad

zatrpan nesahrawenim mrtvacima. Ali, ono

{to je neizbe`no ni~im ne mo`emo predu-

prediti. Va`an je samo `ivot, a smrt se pod-

razumeva, da se novo bi}e u tebi nesmetano

razvija, da ima ko da nasledi rezultate na{ih

u`asnih dana, na{ih nadqudskih napora, da

nam produ`i lozu koja poti~e od prvih za-

~etaka sveta, od samog Adama.

Reci mi kako je bilo, je li egzekucija bila

te{ka, nije li se Helena opirala, je li kori-

stila svoje mo}i da se za{titi, da izbegne

kaznu?

MA[A: Jeste, milostiva gospo|o. U pravu ste {to

mislite da na{a Helena nije obi~no qudsko

bi}e, ona je divqi vulkan, neobuzdani demon

koji iz sebe riga i bquje vatru i okolinu

zasipa vrelim pepelom, sve pali i uni{tava

oko sebe, sva sam u opekotinama.

VI[WA: Nadam se da si moju ven~anicu na vreme izva-

dila iz sanduka.

MA[A: (Reverans)

Ne samo zato {to ste mi tako naredili i {to

bi zaista bila {teta za onako ~istu i ne`nu

svilu, nego pored we ne bi bilo mesta za

Helenu koja se onako isprebijana i izmrc-

varena borila za `ivot nekom elementarnom

silinom, kao pobesneli uragan iako sam je

~vrsto vezala i zatvorila u sanduk zajedno sa

va{im svadbenim mobilijarom. Bez ven~ani-

ce, razume se. Jer vi ste se u woj dvaput ven-

~ali, prvi put za ^edinog oca, svog profesora,

a drugi put za ^edu li~no, {to krijete kao

zmija noge, ali, znate kako je, zaklela se zemqa

raju da se sve tajne saznaju, Bog mi je svedok da

ja nikad ne prislu{kujem, ali sve mi je ispri-
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~ala na{a draga sestra, ve{tica Helena. U

tome i jeste, ka`e ona, magijska mo} va{e

haqine, zato {to direktno povezuje nebo i

pakao i tim putem, kroz wu struji silna kos-

mi~ka energija.

VI[WA: I ti u to veruje{, u te seqa~ke bquzgarije i

bapska trabuwawa? Nema{ ti pojma ko je we-

gov otac.

MA[A: Pa li~no |avo, milostiva gospodarice, na{

otac je i wegov otac, otac svih gre{nika na

zemqi osu|enoj na propast u prvom sudaru

svetova. Zato su na{a dela toliko nebitna,

bilo da su dobra i plemenita ili ~ak zla i

razorna. Sve jedno, po{to nas je Bog odavno

osudio na propast. Jer kad sam ~ula iz pe}i

Helenin vrisak koji je sigurno uznemirio ceo

na{ kom{iluk i meni zaledio krv u `ilama,

odmah sam shvatila da ni za nas ne}e biti

milosti i da sve nas ~eka ista kazna u kazanu

na{eg roditeqa. Mi ni{ta o smrti ne znamo, o

vrsti i `estini patwe u woj i kako neko,

uostalom, mo`e mrtav da vri{ti, je li krema-

torijum zaista mu~ili{te za mrtve du{e ili

zaslu`ena nirvana oslobo|enih predrasuda

`ivota. I zato sam pogru`ena i umirem od

straha, da sad, kad je kona~no pretvorena u

pravi vatreni duh, ne doja{e no}u na svom

plamenu i sagori na{e ~iste pravoslavne du-

{e koje nemaju adekvatnu odbranu od ne~asti-

vih sila. [ta vi ka`ete, draga milostiva go-

spo|o? Ho}e li nas ovi venci bo`je slave

uspe{no za{titi od na{ih dela i wihovih

zlih posledica?

VI[WA: Na{a borba je hri{}anstvom inspirisana i

ima ~vrstu duhovnu pozadinu.
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MA[A: A beli luk?! Da li on poma`e od svake opas-

nosti, od telesnog bola ili mo`da samo od

simboli~kog gubitka du{e?

VI[WA: Zaista vi{e ne znam {ta se de{ava sa celim

ovim svetom i {ta mo`e da mu pomogne, sa

atmosferom koja se kao stara krpa raspada i

koju u fronclama udi{emo umesto pro~i{}e-

nog kiseonika. Sve me boli, svaki zalogaj hra-

ne, gutqaj vode, udah vazduha razara mi plu}a i

muskulaturu. Kostur mi je zatrovan i lepo

vidim neminovnost kraja koji mi u smrtonos-

nom galopu hrli da me uzme i odnese u ni-

{tavilo.

Ma{o, ja ne znam {ta mi je ali ose}am da su mi

snage sasvim iscrpqene. Reci mi, molim te,

jesi li ti mo`da slu~ajno stavila ne{to u moju

kafu {to me u potpunosti kontuzuje i creva

kida od bolova?

(Pauza)

Truje{ li ti mene?

MA[A: (Reverans)

Pa... ba{ ako ho}e{ da zna{ istinu, Vi{wa...

jesam, jesam! Mene su u ku}i u~ili da je iskre-

nost znak otmenog vaspitawa i plemenitog

roda. Naravno da jesam, ali ne slu~ajno, ve} na-

merno, spustila strihnin, onaj isti koji ste vi

spustili kom{ijskim psima u {nicle i kojim

sam ja otrovala Helenu pre no {to sam je

}u{nula u pe}. Jer ja sam, kao i svaka normalna

seqanka, oli~ewe ispravnosti i zdravqa i ne

mogu da volim nekoga ko je toliko bolestan, i

du{evno i fizi~ki, a mislim i... mentalno, to

jest, duboko sam uverena da si lu|a ku~ka od

bilo koje druge zara`ene besnilom i da te,

uostalom, vi{e ko~i tvoja prirodna naduve-

nost, nego bilo kakav hemijski sastav. Me|u-
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tim, da sam ja na tvome mestu, ne bih uop{te

bila zabrinuta zbog strihnina, vidi{ i sama

kako je bio neefikasan kod na{e sestre; kre-

matorijum, tvoje centralno grejawe je ne{to

{to bi trebalo da te baci u crno o~ajawe, jer

tamo }e{ ti zavr{iti, i to mirno, bez pro-

testa i bacakawa, u potpunoj katalepsiji, da i

sama vidi{, da do`ivi{ sudbinu koju si na-

menila ve{ticama. Jer ako je Helena, mila

moja sestrice, ve{tica onda mora biti da si ti

kao na{a gospodarica, prava |avolica a ja

tvoja verna slu{kiwica i sledbenica.

VI[WA: (Sa velikim naporom ustaje i di`e svoj sre-

brni {tap)

Napoqe! Odbij od mene, satano! Ne prilazi,

slepi mi{u, nema u meni krvi za tvoj apetiti,

odlazi iz moje ku}e, idi zauvek!

MA[A: Ali, mi imamo ugovor, draga sestrice. Da ti se

klawam i slu`im do groba; mada tamo ne pi{e

~ijeg, ti si mnogo starija. Osim toga u sebi

nosim na{e dete, na{eg kolektivnog nasled-

nika. Ne}u vaqda da dozvolim da tvoje pro-

kletstvo padne na wegovu glavu!

VI[WA: Otrovala si i mene i moga mu`a. Ugovor je

raskinut.

MA[A: Ne, ne `elim da umre{ pre nego {to shvati{

da ja nisam na{a nesre}na sestra Helena koju

si proglasila ve{ticom i osudila na smrt

vatrom samo zato {to je otkrila tvoju gnusnu

tajnu, jer ti si ubila svog profesora i prvog

mu`a onda kad je on saznao da ova ovde izva-

qena mrcina nije wegov sin ve} da si mu ga iz

ku}e donela u brak, u stomaku, gde ti ga je na{

otac smestio, a ne on. To {to si kasnije od svog

ro|enog sina i brata napravila sebi kolegu i
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drugog mu`a samo govori o tome koliko ti je

du{a perverzna i daleko od hri{}anskog mo-

rala kojim se toliko di~i{.

VI[WA: [ta ti, bednice, zna{ o tome {ta je gnusno, a

{ta uzvi{eno. Da si i{la u {kolu znala bi da

je najmo}nija i najdugove~nija od svih na svetu,

egipatska imperija, pet hiqada godina po~i-

vala na bra~nim vezama izme|u o~eva i k}eri,

majki i sinova, sestara i bra}e kako se krv

bogova ne bi me{ala sa krvqu fukare, kojoj i

ti pripada{.

Uostalom, sami osnov hri{}anstva le`i u

incestoidnom iskustvu Avramove porodice,

kada su Lotove }erke iz ve~eri u ve~e opijale

svog oca da bi ga lak{e imale, da im se sveta

loza ne ugasi. Misli{ da je lako i lagodno

o~uvati ~istu krv Bogom odabranih?

MA[A: Ili Satanom. Jer obojica su toliko podjed-

nako zli da ja ne vidim nikakvu razliku me|u

wima. Ovom svetu, makar koliko bio lo{,

dovoqan je samo jedan, jer nema qudskog bi}a

koje mo`e da izdr`i wihovo krvavo me{eta-

rewe u kome se svaka intriga, u kome se svaki,

ama ba{ svaki `ivot zavr{ava smr}u.

VI[WA: To {to slepi ne mogu da vide istinu ne zna~i

da ona ne postoji.

MA[A: Zar je ovaj klovn, ovako na{minkan, moja is-

tina? Nije li on `rtva slatke smrti zbog

qubavnog zanosa sa svima nama?

Ali, ne!

Ovde je sve prevara i la`, i va{e bogatstvo je

zasnovano na pqa~ki i razbojni{tvu. To na-

ravno nije lepo, ali ne postoji ni{ta ru`nije

od toga da mene, svoj najbli`i rod, iako u

va{oj slu`bi,
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(Reverans)

uvodite u svoju kameru opskuru, u mra~no pozo-

ri{te i pla{ite la`nom smr}u i mrtvim pri-

kazama, kao da ja nisam odrasla me|u wima, kao

da nisam navikla da se oko mene, jo{ od de-

tiwstva, neprekidno muvaju zombiji, vampiri

i druge ne~iste sile.

I {to je najva`nije, znam da me, ovako opru-

`en na odru kao pro{tac i debelo namazan kao

pajac, sada koncentrisano slu{a i misli {ta

da radi ako mi padne na pamet da proverim

wegovu smrt, uzmem jednu od duga~kih i o{trih

Heleninih igala i probijem mu mrtvo srce da

vidim ima li u wemu jo{ uvek `ive krvi ili se

ohla|ena i usirena ve} zapekla.

Izvadi iglu iz pasa, razgrne pokrov i visoko podigne ruku

da ga udari u obna`ene grudi, ali se ^eda naglo uspravi i

{~epa je za ruku.

^EDA: S tobom nije jednostavno, Ma{o.

MA[A: (Otima se, ali je nemo}na)

Pusti mi ruku da igla dovr{i ono {to otrov

nije uspeo. U krevetu sam ti jasno stavila do

znawa, obe}ala sam ti da }u ti se osvetiti ako

poku{a{ da me sa wom prevari{. Ali, ona je

ionako gotova. Umire na na{e o~i, ^edo, i sad

mo`emo nas dvoje da zasnujemo na{u zajed-

ni~ku budu}nost. Sa na{im detetom, jer ti si

me, odmah, u prvoj qubavnoj no}i, oplodio.

Nema vi{e Helene, Vi{wa je na izdisaju, uba-

ci}u weno mrtvo telo u krematorijum i od we

ne}e ostati ni traga. @ivot je pred nama.

Pusti me, mili. Bi}u ti verna `ena, a ti

nikada vi{e ne}e{ morati da umre{, nikad se

vi{e ne}e{ pokajati u svim aspektima `en-

stvenosti i moje vla`ne, moje ne`ne ko`e.

Nosi}e{ moje najlep{e haqine i vide}e{ ko-
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liko `ivot mo`e da bude lep, kako je qubav

zanosna i koliko je moje telo privla~no. Bi-

}emo jedna du{a i jedno telo u jednoj haqini,

lepi}e{ se za wega u svakoj prilici, kao

gvo`|e za magnet, bi}emo nerazdvojni kao dva

suprotna magnetna pola u istoj ko{uqici.

Kao {to ti je ve} poznato, ali nedovoqno, ja

nisam suva i bez erotskih sokova, potopi}u te

u zadovoqstvu o kome nikad nisi ni sawao.

Toliko se radujem {to si zaista `iv i {to }e

na{e dete imati oca.

^EDA: Ma{o, ti si luda i ne zna{ {ta govori{.

Vi{wa ne izdi{e, ona je kao i svaki an|eo,

rezistentna na otrove. Ja umirem. Mene si

otrovala. Stomak me boli i po~iwem da se

gu{im. Ali pre toga, pre toga Ma{o, ubi}u

tebe. Zmijski porod treba petom u glavu, pogo-

tovu ako on dolazi iz tako duboke pukotine. Ja

te {aqem tamo odakle si i do{la. U pakao,

Ma{o. Zajedno sa mnom. Tamo nas ~eka bla`en-

stvo ve~nosti, i na{ nero|eni porod.

Podigne ruku sa iglom, duga~kim, sjajnom, o{trom, ali ga

zaustavi Vi{win krik.

VI[WA: Ne! Stani, ^edo! Stani, qubavi moja jedina!

Ona jeste zlo i zaslu`ila je da umre, alu u sebi

nosi na{u jedinu nadu. Na{ `ivot. On mora da

traje.

^EDA: Ali, mamice, pa ona je sipala strihnin u na{e

kafice. Zbog we, ja sad treba tako mlad, kao

pitbulterijer sa krvavom penom u ustima i

vezanim crevima, da nestanem. Moram da je

kaznim, dok jo{ mogu. Ona }e i tebe ubiti, ako

je pustim da se izvu~e.

VI[WA: Stani malo, ^edo, ~ekaj sine. Gotovo je sa

mamom, da zna{. Krv jo{ nije u potpunosti

apsorbovala otrov, ali uskoro, uskoro }e nam
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biti blokirani nervni putevi i otkazati sve

unutra{we funkcije. To je kraj. Ja sam kriva

zbog nepa`we, ne ulazi se neoprezno u zve-

riwak, divqoj tigrici se ne me}e glava u

razjapqenu ~equst. Sudbina se uostalom ne

mo`e izbe}i i meni je su|eno da zavr{im na

najstra{niji na~in, u mukama, kako mi je pro-

tekao ceo `ivot. Ali ti, sine, sre}o moja

jedina, ti nisi zaslu`io takav kraj. To je

prevara, to nije po{teno, danas vi{e niko ne

po{tuje ugovor. Zbog toga ~asni qudi stradaju,

civilizacija do`ivqava apokalipsu, sve qud-

ske tekovine su dovedene do potpunog kraha.

Zato je i nama, kao izdvojenom delu emancipo-

vanog dru{tva su|eno da propadnemo zajedno

sa wom, prega`eni, ne ~izmama vojni~kog na-

siqa, ve} kaqavim opancima gramzivih seqa-

~ina ~ija nedeqa traje sedam dana ne zato {to

je tako Bog rekao, ve} samo zbog toga da bi se

subotom okupali. I to ne svi, nikako oni koji

se tek di`u sa smrdqivog tla, ve} samo oni

koji urawaju u dekadentne vode najni`ih gra-

|anskih slojeva, relativno okupanih. I kad

ulo`e velike svote u luksuzna kupatila ovi

{trokavi egzibicionisti ne ukqu~uju bojler

sem onda kad se spremaju da idu u crkvu ili kod

doktora. Jer sanitarne prostorije im slu`e

kao izlo`beni eksponat kojim se hvale pred

drugim primitivnim izdancima nazovi qud-

skog roda.

Zato ih pusti, jer wima niko ne mo`e ni{ta,

oni su jednostavno neuni{tivi. Jedino {to

sami sebe, po nekom neumitnom zakonu, s vre-

mena na vreme poni{tavaju tek da bi se odr-

`ala ravnote`a u svetu zla, da ne istrebi samo

sebe, po{to wegovim nezasitim apetitima ne-

ma kraja. Ona jeste moja slu{kiwa, ali mi je i
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sestra, pa je za kaznu dovoqno na{e porodi~no

prokletstvo koje nas je uvelo u pakleni krug

stradawa i demonskog obnavqawa. Dovoqno je

da radi ono {to je sa tobom za~ela i da pusti

da se to razvije do svog prirodnog apetita da je

u nastupu gladi pro`dere i svari. Ona za sada

mora da `ivi, da rodi na{eg naslednika, a kad

on razvije svoje mogu}nosti, ako je samo deli-

mi~no zatrovan wenom krvqu, a jeste, klica

naslednog ludila je tu, u svima nama, zato

toliko stradamo i ubijamo se me|usobno, mora

da mutira u svom neminovnom preobra`aju sve

dok ne osveti i tebe i mene, i tatu, i tetku

Helenu, i na{u jadnu zlorodnu majku kojoj je

svojim ro|ewem oduzela `ivot.

MA[A: (Gr~evito se otima iz ^edinih ruku)

Pusti me, mili, pusti mi ruke, tvoj uko~eni

stisak mi kida zglavkove na {akama, one nikad

nisu `elele tvoju smrt ve} samo qubav koju ste

ti i ova {logirana quska tvog uni{tenog

`ivota izigrali, `ele}i samo da iskoristite

moju mladu utrobu, moje elementarno savr{en-

stvo i ~ednu nevinost za svoje opskurne ci-

qeve.

(Le`e preko wega na odar i pribija se uz

wegovo telo u poku{aju da sa wim vodi qubav)

Seti se kako sam te ne`no volela, kako sam ti

se predano otvorila da primim tvoje vrelo

prisustvo u sebe, kako si se ba{kario i u`i-

vao u meni kao nikad pre toga u nekoj `eni. I

umesto da mi pru`i{ utehu i sigurnost u

budu}nost, bacio si mi svoj la`ni le{ kao

izazov mojoj bezrezervnoj qubavi i ostavio

ovu sovuqagu da me sa~eka i otme na{ porod,

zalog na{e vere u sre}u. Ja nisam ve{tica kao

Helena, mili, ne bavim se crnom magijom i
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zlim vraybinama, ja sam samo `ena koja odlu-

~no brani svoje pravo na `ivot i budu}nost

svoga poroda. Zato me, sada, kad we vi{e nema,

ili je uskoro ne}e biti, pusti da pred wenim

uko~enim i razroga~enim o~ima ponovo do-

`ivim tu no} s tobom, da bar dok si ti jo{ uvek

tu, vodimo qubav pred wenim mrtvim telom.

Da joj se du{a od wega odlepi sa bolnom uspo-

menom na nas dvoje.

^EDA: Zar ti zbiqa misli{ da ja treba da te pustim

i, {to je jo{ gore, da smem da te pustim. Mama

ne ose}a tvoje zlikova~ko bilo i kako ti se

mi{i}i pod mojim {akama gr~e i napre`u, do

pucawa, ekspolodira}e mi kao `iva mina u

rukama, razne}e{ nas pre no {to tvoj otrov

dovr{i posao u na{im `ilama.

Ne znam, mama, da li shvata{ kakvu si opas-

nost uvela u na{u igru, u na{ `ivot i na{

dom, ali ja sam siguran da je ona toliko krvo-

`edna da je jedva do~ekala da Heleni smrsi

konce, a sad se luda~ki raduje i na{em brzom

kraju. Slutio sam od po~etka da se sa wom ne

treba igrati jer ona ne po{tuje pravila i

slu`i se iskqu~ivo prqavim udarcima. Zato i

poku{ava da me siluje pred tobom jer me snaga

napu{ta i ne mogu da se branim, jedino {to

jo{ uvek mogu to je da je dr`im za ruke da nas

`ive ne izbu{i Heleninom iglom jer u wenom

bolesnom umu nema ni svesti ni odgovornosti

zbog onoga {to ~ini. Mene, uostalom weno

budu}e stradawe ne zanima, moje srce krvari

za tobom, dok te gledam kako se gr~i{ u bolo-

vima i zauvek nestaje{ pred mojim obnevi-

delim o~ima. Te o~i, majko, zamu}ene su kao

zamagqeno staklo i ne postoji sredstvo da

pro~istim svoj vid i jasno ugledam ovo is-
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krivqeno lice, zapeweno od mr`we. To nije

obi~na porodi~na mr`wa, ve} duboka, klasna,

prezir prema nepravednom Bogu koji je nekima

dao blagostawe, a drugima oduzeo sve.

MA[A: O kako gre{i{, mili, kako ne prepoznaje{

plamen qubavi, zar ti vrelina mog daha ni{ta

ne govori, tebi, koji si od celog svog `ivota

imao samo jednu no} da oseti{ lepotu i svu

dra` `ene koja ti se podaje, koja te voli i

veruje. Pusti me, pusti da ti opet poka`em sve

ono zbog ~ega si ve} jednom po`eleo da umre{,

od slasti, od sre}e i radosti koju mnogi od vas

advokata i ~inovnika nikad u `ivotu ne osete.

Ti sada zna{ za{to vredi `iveti i niko ti

ni{ta ne mo`e, ni ova avetiwa od moje sestre

na izdisaju, zna{ da nije stvar u `enskoj ha-

qini ve} u `enskom telu, ni strihnin koji

nije bio tebi namewen, jer ja sam verovala da

si zaista mrtav i da kafa nije za tebe. Ali

opet, negde u dubini du{e sam slutila da ne

mo`e{ tek tako da ode{, da me ne}e{ napu-

stiti sad kad si osetio sva ona iskustva od

kojih kqu~a krv u mozgu i udaraju bubwevi u

u{ima, od kojih se {iroko razlivaju crvene

mrqe pred o~ima.

Uostalom, pusti besnu ku~ku da umre. Zar ne

vidi{ kako se gr~i od bolova i kako joj bela

pena izbija na usta? Ona je gotova, zauvek,

vatra }e odneti sve wene tragove, i wu u

celini, |avolicu, i wu, kao i wenu `rtvu

Helenu. Osta}emo samo nas troje, a mo`da, to

je sasvim mogu}e, mili ^edo, po{to ti stisak

veoma popu{ta, a mlitavi nisu potrebni ni-

kome, kao ni ~a{a ustajale vode po kojoj pli-

vaju supozitorije i amebe, va{a malogra|anska

trule`, mo`da samo ja i na{e ~edo koje je
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legitimni naslednik na{eg genetskog prokle-

tstva ali i va{e imovine, celokupnog va{eg

bogatstva koje ste nagomilali na qudskoj bedi

i prevari o~ajnika koji se `ivi raspadaju u

zatvorima, zagnojeni odvratnim zlo~inima

protiv bli`wih i isto tako iskvarenih i

zlih. Istih kao vas dvoje moralnih i men-

talnih kreatura, zasi}enih ludilom veli~ine

i kanibalskim apetitima.

^EDA: Ne mogu vi{e da je dr`im, mama, gotovo, ona

mi se otr`e i kao divqa zver svojom o{trom i

dugom iglom kidi{e na nas, oh, stani Ma{o, ne

probadaj mi Vi{wu, zar nije dovoqno samo da

umre, ve} mora{ i da je ubije{?!

(Ma{a se otrgla iz ^edinih ruku, dohvatila

iglu i krenula ka Vi{wi)

Stani Ma{o, ne probadaj mi Vi{wu, zar ne

vidi{ da je ve} gotova, nemoj nepotrebno da

snosi{ krivicu za wenu smrt, pusti je da mir-

no umre. Zar nije dovoqno {to si je otro-

vala?!

MA[A: ]uti, licemeru jedan, umukni! Zar nije wena

smrt ono {to si `eleo od kad si prvi put

ugledao to lisi~je lice, od kad te je prvi put

oprqila svojim goru}im pogledom?

Zar nisi ~inio sve {to si mogao, drogiraju}i

je i yeye}i po svu no} kraj wenog kreveta,

pokriven belim ~ar{avom, izvode}i ~itavu

maskaradu sa duhovima i zombijima, nisi li sa

Helenom i sa mnom poku{ao da je dovede{ do

ludila, da umre u mukama, {to sam kona~no ja

morala da realizujem, da sama ne bih kao moja

nesre}na sestra skon~ala na loma~i?

Ali, ko vama da veruje?

Ne verujem vi{e ni u razornu snagu otrova, ni

u va{ `ivot, ni u va{u smrt. Satansko pozo-
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ri{te vam je u potpunosti deformisalo real-

nost a wegov dijaboli~ni rediteq pomeo sve

moralne norme i razumna na~ela, pa vam je

podmetnuo svoj obrnut princip shvatawa i

prakse `ivota, po kome je jedino dopu{teno

ono {to je za sve druge nedopu{teno, pa ~ak i

nemogu}e.

Kamo sre}e da je moja nesre}na Helena zabola

ovu iglu na vreme u wu, a ne u svoju barbiku,

danas bi ona mo`da bila `iva i slobodno

letela po otmenom prostranstvu va{e ku}e, a

ja nevina i ~edna kakva sam bila pre susreta s

tobom.

(Podigne obe ruke sa o{trom iglom u wima,

iznad Vi{winog nepokretnog tela)

Zato sad umri, milostiva ku~ko, uz moj duboki

reverans, kako je i red kad ve} nisi umela da

`ivi{ kako treba, nego ti je `ivot protekao u

nadmenoj mr`wi i aroganciji prema svemu

{to te je podse}alo na tvoje poreklo. Umri

sada, zauvek i bez pogovora, bez mogu}eg predu-

mi{qaja, po{to uskoro ide{ na put bez traga

i povratka.

Tamo, tamo u plamenu i `aru koksa da gori{ i

nestane{ zauvek, tamo u vatri iz koje si do-

{la.

(Sa visoko podignutim rukama zabada igle u

Vi{wu koja se vi{e ne pomera)

Al, gle?! [ta je ovo?! Ovde nema vi{e ni kapi

krvi. Kako je mogu}e da neko nema u sebi

nikakve te~nosti, ni{ta se iz we ne izliva, ne

znam o ~emu se ovde radi. To me zaista ~udi i

zbuwuje, toliki haos, nedostatak redosleda. Da

nije i ona neko besmrtno bi}e koje ne mo`e da

umre, po{to, po svoj prilici, nikada nije ni

`ivelo.

Ali, ti si, vaqda, mili ^edo, od krvi i mesa,
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ovozemaqska stvar, obi~an advokat. Zna{ sve

zakone, i one, po kojima sve {to postoji kre}e

se, mimoilazi i sudara; i ti si od na{eg demon-

skog soja koji negira svaki pokret, iako si

teku}i nebeski an|eo mlitave ~inovni~ke du-

{e, koji je majku pretvorio u suprugu, i tako,

prigrliv{i incest, retardirao u upi{ano i

usrano novoro|en~e u svojoj ku}i, sprovode}i

wen matrijarhat. Hajde da ~ujem kako beba

pla~e. Ti kakani, kakani nevaqal~e!

(Kre}e sa iglama ka wemu, a on po~iwe da

cvili kao odoj~e. Svetlost dobija izrazitu

bordo boju).

^EDA: Mama! Probudi se, mama! Meni se pribli`ava

zla ve{tica, oh, kako joj bije mr`wa iz po-

gleda kojim ho}e da me probu{i, a ja sam tako

nesre}an. Ne mogu ni da mrdnem, da se od-

branim i tako sam sâm, mama, ti{ina me oba-

vija i mrak pokriva, ne vidim ni{ta vi{e sem

taj stra{ni pogled, o{triji od igle koju }e

uskoro zabosti u mene kao da nisam tvoj an|eo,

nego wen leptir. Oh, mama, kako je svet surov,

kako je `ivot u`asan i stra{an bez tebe.

Probudi se, molim te, da me za{titi{ od

smrti koja kidi{e na tvoju jedinu pre`ivelu

bebu, na mene, mama, izgubqenog u svemiru i

samog. Gde si ti sada? Vi{e te ne vidim, ne

vidim ni iglu koja mi se zabada u srce puno

krvi, jer ja nisam suv kao ti, ja nosim u sebi

okean ~iji se talasi quqaju i prete da potope

sve na obali. Jer ako mene probu{e, mama, onda

je to kraj svega {to smo nameravali i hteli,

zbog ~ega smo `iveli, naslednik }e biti wi-

hov a ne na{, bi}e pravi demon i seja~ zla koje

se ne}e vi{e ograni~iti samo na na{u ku}u

ve} }e se izliti svuda okolo. I to }e onda biti

kraj. Kraj... kraj...
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Ma{a, uz poja~ane zvuke psihodeli~ne muzike, iz sve snage

zabada iglu u ^edu iz koga {ikqa krv i ~uje se nearti-

kulisano krkqawe.

MA[A: Ne dam ja tebe, mili ^edo, nikome. Bi}e{

samo moj. I na{ega sina koji toliko `uri da

ne mo`e vi{e da ~eka da se rodi, ve} hrli

napred u svet koji smo mi stvorili za wega. On

}e biti jedini, prirodni princ ro|en da vlada

i vodi qude u drugi, vi{i `ivot bez pred-

rasuda o tome {ta je dobro, a {ta lo{e, o

po{tewu i kriminalu, efikasnost }e biti

jedino merilo vrednosti, `ivot besmrtan i

neoptere}en smla~enim principima koji vode

u la`no i prazno nebo na kojem nema ama ba{

ni~ega, a pogotovu morala.

Samo, prvo moram da te ap{minkujem i obu~em

kao pravu devoj~icu. Da skinem te mrtva~ke

boje sa tvoga lica i tela. Pogotovo pege, da

nam ne upla{e dete kad se rodi, da ne pomisli

da poti~e od mrtvog oca, ili dede, rodona~el-

nika truqewa i raspadawa. Sada treba da iz-

gleda{ `ivo i zanosno zdravo, pa ~ak i sve-

~ano, da proslavimo izvr{ewe na{eg ugovora

i wegovu definitivnu pobedu. Jer Sveta Tro-

jica ne mogu da budu Dvojica, i ti si tu neop-

hodan zbog ispuwewa broja tri, koji je ~aroban

broj i zna~i ve~nost, neprekidno kru`ewe,

stvarawe i razarawe.

A potreban je i smoking i leptir ma{na sa

lakovanim cipelama, belom ko{uqom i za-

gasito tamnim dokolenicama, ne toliko da

istaknu lepotu tvojih listova, koliko zbog

ro|ewa an|eoskog sina i sve~anog pogreba

tvoje satanske `ene koja bi bila obi~na jalo-

vica da nije tebe rodila i osposobila te da mi

podari{ ve~ni `ivot i kru`ewe u obnavqawu

na{e neuni{tive vitalnosti.
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Jer dokle god ne izgori do posledwe mrvice

pepela, ja se bojim da se kao zli feniks ne

povrati i pomrsi nam sve ta~ke na{eg ugovora.

Tvog i mog, bez kojeg bi ona jo{ uvek carovala

a mi goreli u paklu. Ali, sada, neka ona,

|avolica, gori, nek se pridru`i svojoj sestri,

ve{tici Heleni i ocu |avolu koji je kroz nas

tri poku{ao da poseje svoje Antitrojstvo, da

na zemqi porazi Boga i uspostavi dominaciju

obrnutog na~ela `ivota. Smrt!

Pri|e radiju i ukqu~i ga. Kamerni orkestar svira Mo-

cartovu “Malu no}nu muziku”. Uz dubok reverans ona

prilazi be`ivotnom ^edinom telu, uma~e vatu u al-

kohol i bri{e ga.

ZAVESA
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^ETVRTI ^IN

Kotlarnica u podrumu, premre`ena cevima koje bu~no

kloko}u i sviraju kao orguqe u katedrali. Na sredini je

kotao sa predimenzioniranim gorionikom u kojem bukti

i pucketa velika i mo}na vatra. Na polici za alat

nalazi se radio aparat.

Ma{a zakiva ekserima drveni mrtva~ki sanduk. Udarci

~eki}a odjekuju zvonko i daleko. Po stomaku joj se vidi

da je u poodmaklom drugom stawu.

Okrenut le|ima publici u staroj ali udobnoj foteqi

sedi ^eda, mrtav.

Za~uje se jak `enski {apat, kao da dolazi iz neke od

toplovodnih cevi. To je u stvari modifikovan Helenin

glas.

HELENIN

GLAS: ^uje{ kako veliki majstor svira i tandr~e na

orguqama ove demonske katedrale, kako mu

glas na vatri pucketa i kako ti se wegova

vrelina uvla~i u pore toplotom opu{tene

ko`e. Na{ znoj ga je uvek neodoqivo privla-

~io i svaki pokret, a ti si jedina `iva i wime

opsednuta. Na{im pokojnim ocem.

(Iz dubine enterijera dopire raspevavawe ba-

sa)

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...”

(Pridru`uje mu se Helenin glas)

“Aleluja... aleluja... aleluja...”

To on poku{ava da ti stavi do znawa da je tu,

zauvek sa nama, pohrawen u na{im mrtvim

genima i svakom atomu tvoje vreli krvi. Ho}e

da te iznenadi i sa le|a zasko~i ba{ tu, na

mrtva~kom kov~egu svoje najve}e qubavi, na{e

drage gospodarice, Vi{we.

A ti si tako lakomislena.
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MA[A: A ^edu ne vidi{ kako ovde stra`ari i bdi nad

mojom bezbedno{}u. Kako sedi ovde, iza mojih

le|a i, prividno mrtav i opu{ten, a ustvari

`iv i zategnut i svakog ~asa spreman da sko~i

u odbranu mog integriteta i moje ~asti, jer ja

sam wegova `ena i imam u sebi zalogu wegove

qubavi i na{eg ugovora. Zato je on tu, iako mu

to mo`da i nije ba{ mesto koje odgovara wego-

vom statusu, da me za{titi od vas mrtvih i

svakog zla smrti zbog qubomore na moju mla-

dost i beskona~nu perspektivu u budu}nosti.

On, koji ne pripada ni vama ni meni, jer je sada

kona~no za{ti}en, izvan na{ih doma{aja, jer

nije ni `iv ni mrtav, raspola`e takvom nat-

prirodnom mo}i da ga se svi duhovi boje i be`e

od wega.

Zar nije tako, ^edo, qubavi? Ne da{ ti svoju

Ma{u, simbol svog gra|anskog uspeha i sta-

tusa, da je obe{~a{}uju le{ine i seni umrlih

samo zbog toga {to se kao prokleti demoni

jo{ uvek vuku po marginama na{ih senzacija.

Jer ih niko nigde ne}e. ^ak ni gospodin \avo

im ne ukazuje gostoprimstvo, onaj koji je {iro-

ko raskrilio svoje udove da zagrli celu pla-

netu, sav olo{ i smrad koji ona u svojoj utrobi

nosi.

HELENIN

GLAS: (Grubqi i ja~i)

Ej, crna Ma{o, zar ne zna{ {ta je u tebi {to

toliko `uri i jedva ~eka da se reinkarnira?

MA[A: Gde si ti {to tako preti{ i grozno pro-

kliwe{? Ako zaista ho}e{ da me upla{i{,

pojavi se, da vidim da postoji{. Ali, ne! To

nisi ti, Helena, to je samo moj unutra{wi glas

zbog bola i smrti koju sam ti nanela. Sveti{

se iako zna{ da je moja uloga bila epizodna.

Vi{wa je glavna!
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HELENIN

GLAS: Ali samo `ivi mogu da ~uju mrtve. Najgori su

oni neodlu~ni, oni koji nisu ni tamo, ni ova-

mo, {logirani i nepokretni ali ~iji um i

~ula funkcioni{u besprekorno. On sve ~uje i

ko zna {ta misli i namerava da uradi sa tobom.

Jer, ako se pravi da je kontuzovan, a gluma je

wegova prava vokacija, intimno zanimawe sva-

kog patolo{kog la`ova i zavodnika, ja ne znam

kad mo`e da sko~i i umesto ti wega, gurne on

tebe u ovu {iroku razjapqenu i razjarenu pe}.

Samo ~eka pravi trenutak da mu okrene{ le|a,

da se pozabavi{ Vi{wom, koje se kona~no i uz

tvoju izda{nu asistenciju zauvek oslobodio.

Zna{ li da je on od tebe napravio ubicu i

nikakav ugovor te ne mo`e spasti smrtne ka-

zne, ~im grane prole}e i ulice ponovo postanu

prohodne. ^ak ni to {to si u drugom stawu i

{to nosi{ pravo ~udovi{te u sebi, svog oca a

ne sina. Kad zavr{i{ sve ove poslove oko nas,

svoje rodbine i gospodara, mora}e{ i wega,

dok je jo{ vreme, da se oslobodi{, jer pravo

zlo je tek na putu, ono neminovno dolazi. ^uvaj

se \avola i wegove osvete. Ti ne zna{ kako je

`ivom ~oveku u vatri, kad po~ne da gori meso,

da se krv pretvara u paru, a kosti u pepeo, dok

te silan smrad tvog zapaqenog tela gu{i ja~e

od svakog bola. O~i iska~u i nestaju u total-

nom mraku koji te u`asnim prikazama zatrpa i

obavije. Nikakve opsene doweg sveta ne mogu

sa tim da se uporede, vaqda je zato vatra sama

esencija i simbol pakla. Ne mogu da dozvolim

da se ti, moja mala devoj~ica, izlo`i{ tom ne-

qudskom bolu, toj prokletoj patwi kojoj nema

ravne jer ni{ta ne boli kao `iva rana na

otvorenom plamenu.

Ja wemu ni{ta ne verujem. Ni da je `iv ni da je
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mrtav; kao {to i nije u toj fiktivnoj katalep-

siji. Ne postoji ni{ta {to je mogao tebi da

obe}a, a da to isto nije obe}ao i Vi{wi i

meni, kao {to ne postoji ni{ta {to je nama

uradio a da to ne ponovi na tebi. Zato te

molim da bude{ oprezna, da mi apsolutno ve-

ruje{ i da ga se dobro ~uva{ jer meni wegovo

prisustvo ne govori ni{ta dobro o tvojoj per-

spektivi. Najboqe bi bilo da mu nikako ne

okre}e{ le|a i da ga, dok je tako nepokretan i

nemo}an, pre Vi{we po{aqe{ k meni, da za-

cvr~i na sopstvenom ro{tiqu, da ti ja sobom

garantujem wegovu smrt i tvoju bezbednost. A

sa svojim zlom, koje nosi{ u sebi, vidi sama

{ta }e{. Ja sam moje na vreme pobacila.

MA[A: Boqe bi ti bilo da se smiri{, i kao {to je red

mrtvima, zauvek u}uti{. Boqe. Dodu{e, ti si

sad izvan mog doma{aja, ali i ja izvan tvog.

Jedina mo} koja ti je ostala je da me mrtva

`ivu uznemirava{, pose}uje{ po no}i i budi{

svojim sablasnim pri~ama, kao {to si Vi{wi

radila sve dok je nisam izvukla iz tvog zlo}ud-

nog dometa i upokojila tako da joj vi{e ne

mo`e{ ni{ta. Uskoro }e se wen pepeo pome-

{ati sa tvojim i to }e ti biti kraj, shvati}e{

da pra{ina amortizuje svaku mo} i da se u woj

nepovratno utapa svaka energija.

A to {to misli{ da }u ja tebi, ve{tici jednoj

proverenoj, da verujem da je u meni moj otac a

ne sin, samo je deo tvog demonskog nemira koji

}e te progoniti do definitivnog kraja samo

zato {to si du{u prodala |avolu. Vara{ se

ako se nada{ da }u da prekr{im ugovor i

ostavim ovako divnu ku}u sa sopstvenim cen-

tralnim grejawem i skupocenim name{tajem,

sa tajnim hodnicima i prostorijama u koje jo{
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nisam ni u{la, bez legitimnog naslednika.

A {to se oca ti~e, on je detetu neophodan i

boqe je da ga ima, makar ovako {logiranog,

nego nikakvog.

HELENIN

GLAS: E, ludo, ludo dete. Jadna provincijska devojko,

sa svojim glupim seqa~kim predrasudama. Zar

ne bi bilo neuporedivo boqe da nas tri nismo

imale oca, nego {to nas je |avo podizao? I ko

ti ka`e da je ^eda uop{te {logiran, a Vi{wa

mrtva? Gospodari nikad ne umiru, samo mi

slu{kiwe odlazimo i bivamo zamewivane, a

oni su ve~ni. Takav je poredak sveta i jo{ se

nije na{ao sluga koji }e da zabije ekser u

kov~eg svoga gospodara. Tu drvo ne prima ~e-

lik.

MA[A: Pa, ne znam, Helena, {ta da mislim o svemu.

Za{to ekser izlazi iz svoga le`i{ta umesto

da u|e dubqe kad ga ~eki}em udarim. Za{to,

Helena? Odgovori mi! Za{to si odjednom u}u-

tala? [ta je s tobom? Gde si Helena?

(Raspevava glas)

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...

Aleluja... aleluja... aleluja...”

O, Bo`e, {ta je sa mnom? Pa we, razumqivo

nema. Zato {to sam je ja ubila. A sad sam sama u

ovoj grobnici sa dva le{a.

(Pri|e ^edi i dugo ga gleda)

A mo`da ovaj i nije mrtav. Samo se pravi{ da

nisi `iv, a? Uostalom, ne znam {ta ho}e{ od

mene. Misli{ da si mi ti napravio dete i

verujem dokle je god ono u meni da sam bez-

bedna. Nisam luda kao glupa Helena da abor-

tiram zalog moje sre}e i sigurnosti, da od-

bacim svoju budu}nost.
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Zato bi mo`da sada bilo najboqe da gurnem

Vi{wu u vatru, da mi bar sa te strane ne preti

opasnost.

Gori, gori, ve{tice!

Okrene se ka sanduku, ali se on otvori i iz wega izlazi

Vi{wa, obu~ena u svoju belu ven~anicu.

MA[A: (Prestra{eno)

O, milostiva gospo|o! Kakvo je ovo ~udo?!

Ajde, {to ste i posle smrti `ivi i zdravi,

nego {to ste se prolep{ali i... podmladili. U

~emu je tajna?

VI[WA: Glupa, glupa }urko! Gde je tu reverans, izraz

dubokog po{tovawa za gospodaricu i... zahval-

nosti za onoga ko te hlebom hrani?

MA[A: (Reverans)

Malo sam zbuwena, milostiva gospo|o. I upla-

{ena. Zaista nije lepo tako neo~ekivano i

iznenadno nekoga zasko~iti s le|a. Srce mi

udara kao ludo i pod mi se ispod nogu izmi~e

od straha. Zar niste mrtvi?

VI[WA: Upozorila sam te, strogo naredila da mi ~u-

va{ ven~anicu, a ne da me `ivu zakiva{ u

sanduku i da me spaquje{ u woj jer ona se

vatrom hrani i otporna je na svaki oblik

destrukcije i smrti. U woj le`i tajna moje

ve~ite mladosti i neuni{tivosti, u qubavi i

wenim ne`nostima {to ih simbolizuje ova

~ista bela svila. Ali, ti ne slu{a{, ne po-

{tuje{ nare|ewe svoje gospodarice, ni voqu

najstarije sestre. Zato }e{ ipak sada morati

da plati{. Za smrt oca, majke i sestre, za ne-

poslu{nost i druge kriminalne namere. Ume-

sto mene i ^edomira, ti }e{ goreti u paklu.

Jer nama je su|en raj na zemqi, a ne vatra pod

wom.
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MA[A: Ali, u raju ne vlada ve~ita zima, sestrice,

naprotiv, naprotiv, ti si ta ~ije telo drhti od

studeni i zubi cvoko}u, jer tvoja je krv ohla-

|ena, a moja vrela. Ova pe} je kapija tvog neba

i tvoj sudbinski okazion. Ja sam jedina `iva i

slobodna me|u svima vama i pokojnici ne mogu

biti moji gospodari. Moja higijenska du`nost

je da o~istim `ivot od smrti i wenih posle-

dica, va{ih mrtvih tela i va{eg moralnog

|ubri{ta. Ovako ja dajem otkaz na slu`bu i

svaku pot~iwenost vama demonima.

([~epa je i vu~e ka otvorenom plamenu. Vi-

{wa se bezuspe{no brani)

Da vidim da li je tvoja haqina ba{ svemo}na i

kako se svila opire vatri.

VI[WA: ^edo, ne budi lew, sine, ustani i pogledaj me.

Mama je u opasnosti, du{o. Vidi kako sam

mlada i lepa a ova furija ho}e da me pogubi.

U pomo}, mili moj!

Sve ovo je zbog tebe, sve {to sam u~inila,

uradila sam samo da bi ti bio sre}an i uspe-

{an, zna{ i sam, ako ostane{ bez mene, nigde

te ne}e biti. Istina, ona je sve`ija od mene,

ali sve je to relativno, samo privremena ilu-

zija, uskoro }e{ se uveriti da je wena glava

prazna, bez ijednog prospekta i pravnog sa-

veta, ona ~itav svoj uspeh vidi samo u tome da

tebe zadr`i i u~ini te taticom za svoje kopi-

le. Niko ne zna duh na{e provincije tako do-

bro kao ja. Pogotovo `ene, me|u kojima pred-

wa~e moje sestre. Ja sam tvoj jedini pravi

`ivot i wegov smisao, bez mene si nula.

(Otima se)

Ma, ostavi me zmijo, pusti me! Ako me gurne{

u pe} pred sudom }e{ odgovarati, smrtna kazna

ti ne gine.
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MA[A: Pa kako to misli{, milostiva gospo|o, da

mo`e neko da odgovara za ubistvo le{a, mrt-

vog advokata, misli{ da ja nisam odmah pri-

metila da ste bili mrtvi, jo{ dok ste me

primali u slu`bu. Ali, ja nisam imala kud,

moja egzistencija je bila uni{tena, a ti mi sad

preti{ sudom, e, ba{ bih to volela da znam u

kom sudu sude ubicama koji haraju po grob-

qima. Sama si htela naslednika, a sad odjed-

nom se vezuje{ za `ivot kao da si zaista ve~na,

kao da si zaista mrtva. Ali, ja sam luda {to

sam ti uop{te pru`ila priliku da o tome

razgovara{ sa mnom, jer uskoro }e{ to i biti,

samo da te ja dobro poduhvatim i gore}e{

zajedno sa svojim belom ven~anicom u svetom

solarnom braku i ve~nom jedinstvu sa vatrom.

Uzalud si se podmla|ivala, uzalud toliki tro-

{ak za tretman lepote, jer smrt to nikome ne

uva`ava, tamo nema ni~ega, na dnu gvozdene

re{etke, sem suvog pepela. Zato, mar{ u ni-

{tavilo, mr{ u pepeo!

Uspela je da dovu~e Vi{wu sasvim do gorionika i spremi

se da je gurne unutra, kad iz foteqe ustane ^eda, jako

na{minkan `ivim bojama, kao neki vra~ “vudu” magije i,

prilaze}i joj kao zombi, hvata je za le|a.

^EDA: Mama, mama... Govorio sam ti da bude{ oprezna

sa svojom vu~jom familijom. Sama najboqe

zna{ kakve su to pijavice. Alavi i gramzivi

zverski okot! Wihovim potrebama nikad kra-

ja. Razaraju ih ambicije da prevare, da zabiju

o~wake u tu|e, da otmu. San im ne dolazi na

o~i od monstruoznih `eqa i planova, od na-

vika prqavih i nemoralnih. Kako da povale

majku, kako da jebu }erku, oca da ubiju i brata

iznevere, o tome oni snuju i dawu i no}u, zato

su tako mlitavi, te{ki pospani od opskurnih

ideja koje ih pritiskaju kao kamen kiseli ku-
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pus. I oni sami se kr~kaju na svojim uzavrelim

delima koja vowaju ne~ove{tvom i ludilom.

Lepo sam ti govorio da ku~ka nije za ugovor jer

ne po{tuje svetiwu obaveze, jer ona obavezu ne

dr`i ~ak ni u delu svesti u kojem nema mesta

ni za Boga pored \avola. Tamo je sve prazno i

siroma{no i vlada pusto{ gladi i egzisten-

cijalnog straha. To, ~im se rodi, po~iwe da

umire od straha od smrti! To, misli da je ono

jedini predstavnik realnog `ivota, a sve oko

wih iluzija po kojoj se bez zazora gazi i ubija,

jer ona, po wima, u stvari i ne postoji. I

uop{te, na celom svetu ne postoji ni{ta sem

wih. Ne ose}aju obavezu ni prema vazduhu koji

di{u, ni prema vodi koju piju, ni prema Bogu

koji im slu`i, qube samo tu|e zlo, jer svoga

dobra nemaju. Oni su na{e griwe i ku`e nam

vazduh, uvukli su se u sve pore na{ih `ivota i

truju nas svojim prisustvom u nama, zato nam

Ma{in strihnin i nije mogao ni{ta, sem da

nas pro~isti da definitivno i zauvek shvati-

mo da nikad ne}emo imati drugu decu sem sebe,

da si ti moja mama i ja tvoj tata i da jedno drugo

nosimo u sebi kao embrione na{e jedino mo-

gu}e budu}nosti. Samo ti i ja, mama, na celom

svetu.

(Dr`i Ma{u {akama za vrat i sna`no je

drmusa)

MA[A: A, ja, prokleti varalico, {ta si meni govorio,

koja je na{a perspektiva?!

VI[WA: La`e{! Tebe niko nije prevario, ve} si sama

izneverila svoje nade koje si ve{to krila, sve

dok nisi pomislila da si se definitivno ob-

ra~unala sa nama i da smo mrtvi. Ali, kao {to

vidi{, mrtva si ti, a mi smo `ivi.

MA[A: A moje dete? [ta }e sa wim biti?

Ugovor 205



VI[WA: I ono je mrtvo. Uostalom, {ta me briga za tvoj

porod, kad ja imam svoj.

^EDA: Ali, to i nije moje dete, mama. Ne znam kako to

`ene posti`u, tako ravan i gladak stomak u

poodmaklom stadijumu, a sad vidi, kad se opu-

stila, trbu{ina joj se po podu vu~e, o~igledno

da to dete nije moje, ve} na{eg oca, ona je kao

kukavica htela brata da nam podmetne.

MA[A: [to la`e{, pseto degenerisano, ti koji si na

samom dnu moralnog taloga, usu|uje{ se da

izmi{qa{ tako skarednu, tako ne~asnu in-

trigu kad vrlo dobro zna{ da sam nevina legla

u postequ tvoje razvratne majke i `ene jer ste

me ucenili, jer ste imali svoj prqavi plan

kako da me iskoristite, da do|ete do poroda

vas dvoje jalovih otpadnika od svakog zdravqa.

VI[WA: U pravu si, mili moj de~ko. Zato je baci tamo

odakle je i do{la, da izgori i da se vi{e nikad

ne povrati u na{ svet, uostalom sluge su danas

nepouzdane i klasni neprijateqi svojih go-

spodara, oni nas mrze i truju, sawaju samo jedan

san svojih `ivota: kako da do|u na na{a mesta

i kako da oni budu gospodari. Zato je baci u

vatru i idi da se istu{ira{ i opere{ te

divqa~ke boje sa svog lica i tela, da opet

bude{ lep i ~ist, da diskretno na{minkan

obu~e{ moju najnoviju haqinu i definitivno

se distancira{ od `ena. Jer one su zle i opake.

Mama je, koliko je mogla, u~inila sve da te

za{titi od wih, ali one imaju mo}nu i pri-

vla~nu sluz za sve {to je ~vrsto i mu{ko, a ti

si ~vrst iako si bez sluzi i du{a ti je ne`nija

i mek{a od bilo koje `enske. Posle ovog

purgatorijuma o~isti}emo sne svoje i tela

na{a izle~iti od wihovih zlih ~ini i stig-

matskih rana.
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^EDA: Ozdravi}emo, mama, i sami sebi }emo skuvati

kafu.

VI[WA: Bez kofeina, mili moj.

^EDA: I bez strihnina.

VI[WA: Tako je. Nismo psi da crkavamo u krvavoj peni.

MA[A: O, kako se vara{, milostiva gospo|o. Mojom

likvidacijom ne}e{ promeniti poredak u sve-

tu. Bez slugu nema ni gospodara. Ali sre}om,

tu je moj sin da zameni majku. Iako na samom

za~etku, on, pritisnut mojom nevoqom, brzo

sazreva i sprema se za ro|ewe. Ali on mo`da

ne}e biti tvoj naslednik ve} moj i bi}e ti

veran sluga i polako, uz dana u dan, otvara}e za

tebe jedan za drugim vrata pakla, sve dok te ne

uvede u deveti krug koji je tvoje kona~no odre-

di{te. I tamo }e{, nesagoriva, osetiti pravu

snagu vatre u kojoj gore du{e svih zlo~inaca i

prepredewaka, koji su sve prevarili a sebe

ponajvi{e, veruju}i da }e im `ivotna ve{tina

i snala`qivost pomo}i u smrti u kojoj nema

nikakve razli~itosti, u kojoj je jedina istina

davno ohla|en pepeo.

I pita}e{ se je li te`ak i tvrd kamen laki gas

koji nestaje kao fatamorgana pred tvojim iz-

gubqenim pogledom koji ne}e imati na ~emu da

se zaustavi, jer tamo gde sve gori nema ni~ega

sem bola i patwi kojim odvajkada vri{ti cela

vasiona.

Vide}ete najzad da ja nisam kao Helena prekr-

{ila ugovor, jer ako mene bacite u pe} `ustri

plamenovi }e prepoznati gospodara i vrati}e

vam ga da ga ~uvate i podi`ete, kao {to ste

oduvek `eleli, s tim {to }e vam biti jasno

ukazano koga podi`ete i koga slu`ite. Svog

besmrtnog slugu.
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VI[WA: Ku{uj bednice, boqe bi ti bilo da u ovom ~asu

razmi{qa{ o sebi i Bogu, nego o nama i

\avolu. Kad unutra zacvr~i{ ne}e{ vi{e ta-

ko govoriti jer otuda nikome nema povratka.

Ni an|elima, ni demonima. Zato idi tamo i

Bogu se moli da ne bude strog sudija i da o

tvojim delima ne sudi suvi{e pravedno. A mi

ovde samo izvr{avamo wegovu voqu.

^EDA: (Neodlu~no)

Mama! [ta da radimo ako nam vatrena beba

zaista do|e?

VI[WA: Ma kakvi, ~edo mamino, {ta ti pada na pamet,

{ta je tebi, saberi se, ne boj se ve{ti~inog

trabuwawa, ti si moja jedina beba i druga nam

ne treba, nego bacaj, {ta ~eka{, zlato mamino,

da nam se pozlati svaka wena `i{ka, da nam

weni jecaji ritualno o~iste ku}u od zla koje

se toliko nakotilo na ovom svetu da preti da

ga u potpunosti pro`dere.

Bo`e, mili i ugodni, danas ovom pre~asnom

`rtvom na{a ~ista i bogougodna ku}a po~iwe

sa dekontaminacijom od qudskih i |avolskih

poroka, tvojih li~nih neprijateqa.

Bacaj, ^edo!

^EDA: Bog neka nam je u pomo}i!

(Gurne Ma{u u gorionik. Plamen tako mo}no

sukne da, kao muwa, osvetli celu lo`ionicu.

Iznutra se ~uje Ma{in vrisak)

Sve se uti{a. ^eda i Vi{wa zure u gorionik. Pauza.

VI[WA: Vidi{ kako je svet napet, kako atmosfera

treperi, a ti si tako dobar i... vitalan, brate.

Do|i i sedi ovde, u moje krilo, ugnezdi se,

pti~ice mamina, da te vila tvoja dobra pomazi

da oseti{ bo`ju ruku utehe i qubavi.

(On joj seda u krilo. Ona ga ne`no grli i

qubi)
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Tako si vitak i gra|en kao Apolon. Zaslu-

`uje{ moju najlep{u haqinu da se kao gr~ki

bog po ceo dan {epuri{ pred ogledalima u

mom budoaru.

^EDA: Jel’ onu crvenu, sa karnerima, mama, i dubokim

dekolteom, sa svilenom e{arpom u struku?

VI[WA: Pa sad, kad je sve ve} pro{lo, kad se drama

zavr{ila, ~uje{ neki bo`anski lahor koji je

an|eo ostavio iza blagoslovenog lepeta svojih

krila. Kao da se posle `estokih vru}ina, vla-

`nog vazduha i dugog perioda niskog pritiska

na zemqu spustila spasonosna ki{a? Sve je

~isto; i od demona i od mikroba.

^EDA: Zato {to je mraz ledom okovao ceo `ivot u

gradu.

VI[WA: Ose}a{ kako je kona~no blagoslov u{ao u ovu

ku}u?

^EDA: Ja ne ose}am ni{ta sem {to mi neki nejasan

strah prodire kroz svaku poru na ko`i i lepi

se iznutra za mene. Bojim se Boga, mama, da me

wegova silna ruka ne {~epa za srce i i{~upa

ga napoqe.

VI[WA: Zar ti nisi znao da svi apsolutni poslu{nici

na kraju zavr{e kao neukrotivi buntovnici?

Nije li i sam \avo dobio ono {to je tra`io,

jagwe mamino?

^EDA: A, ako se jagwe preobrati u zver? Alpski

runolist u tropsku meso`derku? [ta, mama,

ako umesto sina, po ugovoru, dobijem mongo-

loidno ~udovi{te, sluzavog rogatog da`dev-

waka koji zaudara na ustajalo blato i pokva-

rena jaja?

VI[WA: E, ^edo, ^edo, moronu jedan. Toliki de~ko a

takva nerazumna beba. Do sad je trebalo da

zna{ da se nedono{~ad ne ra|aju u tre}em danu

za~e}a.
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^EDA: Ali, ona je potpisala, mama. Ugovor je sklop-

qen.

VI[WA: ^edomire! Pa ne veruje{ vaqda zaista da si ti

taj otac, pravi |avo?! Nesta{an, mo`da, a

ume{ da bude{ i nevaqao, ali tebe niko boqe

ne poznaje od mene. Najboqi si kad smo nas

dvoje sami u ku}i. I kamo sre}e da nikad iz we

ne iza|e{, da uop{te ne mora{ da ide{ u sud,

da se kontaminira{ tu|im zlo~inima. Onda bi

bio idealan, ~isti heruvim i nimalo r|av.

^EDA: Ali ja ve} jutros moram da idem u sud. Tamo me

~eka ~itava seqa~ka bulumenta. Tu`ilac je

podigao optu`nicu protiv celog sela. Seqaci

su na sred seoskog trga javno spalili ve{ticu,

jednu staricu zbog ~ijih vraybina im je grad

uni{tio letinu. Oni tvrde da im se to, uprkos

najmodernijem protivgradnom sistemu redov-

no de{avalo dok je ona bila u `ivotu. Ja im

verujem, ali ne znam kako da ubedim sud u

postojawe natprirodnih sila koje uni{tavaju

dobre qude.

VI[WA: Pa jedino da natera{ optu`ene seqake da se

pred porotom odreknu |avola i pqunu ga u

lice, te da prisegnu `ivome Bogu koji }e ih

onda za{titi od svake kazne.

^EDA: Gde da im na|em |avola za pquvawe?

VI[WA: O, ne brini ti za wega. On se uvek na|e tamo

gde ga niko ne o~ekuje. Ko zna?! Mo`da ti ga

sam Arhangel Gavrilo dovede na uzici. Kao

psa. Uostalom, uzmi nekog glumca koji ume da

se nervozno bacaka i govori iz trbuha.

^uje se pla~ bebe, dosta udaqeno, ali prodorno.

VI[WA: ^edomire, prestani da mau~e{, sine, ne pla{i

mamu.
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^EDA: Ne ja, mama, to on, moj sân mau~e neke misli

koje me prosto progawaju. Ra|aju se kao korov

i onda bez veze po~nu da bujaju i kuqaju dok mi

kao tiwa ne napune glavu i vi{e nisam u stawu

ni na {ta drugo da mislim; tra`e proveru u

praksi.

VI[WA: Ajde, {ta pri~a{, kakvu proveru, zar ne ~uje{

taj de~ji krik, to nije ma~ka, to je zver neka.

^EDA: Ah, ne, sve je to iz moje glave, mama, slu{aj taj

originalni pla~. Ni jedan bol se ne mo`e

uporediti sa wim; kakav dubok jauk! U`as,

mama! Ja sam strahom zapreten i ne znam u

stvari jesi li ti zaista `iva ili si u stvar-

nosti davno umrla a ja sedim u krilu jednog

le{a koji me pro`dire i vu~e sa sobom u

sopstveni grob.

Pusti me da ustanem!

VI[WA: (^vrsto ga dr`i u krilu)

Prvo obe}aj da ne}e{ pustiti demona ovamo da

nosi tvoju jadnu majku u vatru na{e centralne

pe}i.

^EDA: Ma{a ka`e da u tebi nema ni kapi krvi.

Ne{to me tera da proverim ceo moj `ivot, ima

li krvi u toj vatri, samo ne znam gde sam stavio

`ara~. Da ga nisi ti sakrila? Sad je bio tu.

VI[WA: (Krije `ara~ za le|ima)

Pe} ne otvaraj, ~uje{?! Mo`e da bukne po`ar,

da izgori ku}a, da |avo sve odnese.

^EDA: Ali, on mene ve} nosi jer ogaw svud sukqa i ja

gorim i topim se od straha.

Pusti me molim te da ustanem, moram da se

odlepim od tebe, sin me moj ~eka, po liku

mo`da stra{an, al’ ipak mlad, `ivota na{eg

nastavak.

Bebin pla~ se pribli`ava.
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VI[WA: (Histeri~no)

Koji on?!

^EDA: Kako koji, pobogu, mama?! Pa, on, moja vatrena

beba. Ma{a je odr`ala re~. Ispunila je ugo-

vor! Rodila nam je sina! Slu{aj kako on, neu-

ni{tivi, dolazi. Moram da otvorim vrata uma,

ili pe}i, svejedno, svuda podjednako bukti.

Samo ne znam gde mi je `ara~. Boqe da ga na

vreme pustimo, da ga teskoba unutra ne ugu{i.

^uje se gnevna rika iz pe}i. Vi{wa gr~evito dr`i vrata

gorionika.

VI[WA: Nije to na{ sin, ve} otac u silnoj svetlosti

dolazi po mene, ~uje{ tu riku, prepoznala sam

wegov glas, ne mo`e vi{e dole sam, bez mene,

ne pu{taj ga, sine, ugovor ne predvi|a povra-

tak mrtvih.

^EDA: (Otima se iz wenih ruku koje ga poput kle-

{ta ~vrsto dr`e)

Pusti me, mama, pusti, dete da ne izgori u mojoj

glavi, molim te, dosta je vi{e umirawa u

porodici, treba neko da nasledi na{u qubav, a

ne mr`wu i smrt.

VI[WA: Wegova strast je stra{na i nequdska, nema tu

qubavi, samo nasledno ludilo i grozna bolest

raspadawa svesti, oh, mama, mama, spasi svoju

devoj~icu, probudi se, mamice, ustani iz groba

da ~uje{ {ta mi {apu}e, da vidi{ {ta mi radi

i kako me zver rastr`e i ubija, meso mi kida i

ko`u cepa na komade, moje srce se sad i{~u-

pano u krvi kupa...

Gospode, Gospode, ima{ li du{u poganu i sa-

vest svoju nemilosrdnu, ubla`i prezir prema

nesre}nicima i prestani da u`iva{ u mom

mrcvarewu kad ni za {ta nisam kriva, sem {to

me je on, tvoj krvavi sluga rodio. Ne daj me,

Bo`e, ne daj me zlikovcu koji je do{ao po moje
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mrtvo telo, gledao si ga mirno kad mi je du{u

ubijao, kad mi je mladost uni{tio.

O, Bo`e mrtvoro|enih ne odbacuj me, tvoje sam

dete, umrla pre no {to sam o~i otvorila, pre

nego sam vazduh udahnula, pre prvog krika

o~ajawa zbog u`asnog saznawa da ima onih

kojima je neuporedivo gore u `ivotu nego u

smrti.

(Rika se poja~ava)

Be`i, Satano, be`i od vrata moga doma, ne

produbquj mi stravu koja me je ionako svu

obuzela.

Qutita rika iz pe}i dosti`e vrhunac. Cela pe} se drma

i pu{i. Vatra iz we nezadr`ivo sukqa. ^eda je u o~ajawu

pao na kolena i podigao `ara~ u vis.

^EDA: Oh, boqe da ga pustimo, boqe. Zapali}e nam

ku}u, pro`dra}e nas gladan. Suvi{e je mlad da

bi umeo da kontroli{e svoje zverske nagone. I

u`asno jak, mama! U sebi nosi mo} pakla.

Ose}am kako mi krv kqu~a, silna snaga navire,

kako mi se krivi slika u o~ima i sve postaje

beskrajno krhko i gadno, ni{ta se vi{e u

smislu ne dr`i. Poru{i}e, sve }e defini-

tivno razneti i uni{titi.

Na kolena, mamice! Moli se, moli se Bogu da

nas po{tedi i umiri wegov gnev, jer evo, ra|a

se na{ naslednik iz vatre i pepela. Kao mit-

ska ptica, kao neuni{tivi feniks.

Ne ja, on je, mama, ~isti demon!

Sva svetla su poga{ena. Soba je osvetqena jedino cr-

venom vatrom iz pe}i, odakle dopire, umesto besne rike

koja se gasi, visoko podrhtavawe raspevanog de~jeg glasa:

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...”
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VI[WA

I ^EDA: (Se pridru`uju raspevavawu glasa)

Aleluja... aleluja... aleluja...

VI[WA: Ti si jedino dete i moj naslednik, tebi sam

dala sebe i `ivu i mrtvu, svu snagu i svaku moju

misao, ti si, sine, mamina princeza, i princ, i

princ, moja jedina qubav, a oni su se, pacovi,

na mene ostrvili, da mi mrtve kosti oglo|u.

Neka slobodno dogore u smrti, ako treba, bo-

ri}u se i protiv tebe, dok mi lobawa pod tim

`ara~em ne prsne, ako je prava beba neka peva

na{u himnu harmonije i sre}e, a ne da ri~e kao

zver, jer ni ja nisam divqa~ za lov, jer i ja

imam kanye i ~equst da joj meso razderem i

`ivu pro`derem.

Odjednom, ^eda se preobrazi. Po~ne bela pena da mu udara

na usta i da urla tako da se vi{e ne zna da li rika

sti`e iz wega ili iz pe}i. Visoko iznad glave dr`i

gvozdeni `ara~ i, kao u nekom `rtvenom ritualu, ela-

sti~no i hitro obilazi oko majke.

^EDA: Ne, mama! Ja se gu{im! Gu{im se, ne mogu da

di{em, krkqam bez vazduha, plu}a su mi olo-

vom za~epqena, ne mogu vi{e, ne}u vi{e, mama,

gotovo, to je kraj!

U meni svaki atom ri~e od gneva i u`asa, bela

pena mi udara i obliva me krvavi znoj od muke

a ti i daqe dah}e{ kiselinu svog `eluca u

moja izgorela usta, pquje{ mi, kao kobra, ot-

rov u o~i i ja ne vidim vi{e ni{ta sem reke

krvi u kojoj se kupa celo ~ove~anstvo, sav

egzistencijalni u`as prepuwen energijom zla,

loma~u u glavi na kojoj u mukama ro|ewa vri-

{ti on, moj prvi i tvoj drugi sin, pa makar i

otac.

Ovde je tako sparno i vrelo a ti se `ali{ na

sistem grejawa i ko~i{ se i drhti{, ne od
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zime, ve} od mr`we i straha prema meni, plodu

surovog nasiqa nad tobom, a ja... ja se gu{im od

stida i tvoje tiranije, gadim se tvojih lepqi-

vih poqubaca kojima si mi ko`u presvukla i

du{u blindirala, ne mogu vi{e da `ivim u

tvom mraku, otvori vrata mog uma i oslobodi

mi svetlost, sine, dragi i i jedini o~e na{, ti

koji si nas sve stvorio na zemqi i pod wom,

oslobodi me wenih {kriputavih kostiju, vla-

`nih usana i suvih principa i doktrina, oslo-

bodi me greha u napetosti.

Pusti vrata, majko, ili iznutra prskam, um mi

se raspada, otvori kad ka`em, moj sin ho}e

napoqe, plamen vatreni koji je moj `ivot, a

tvoja smrt! Smrt! Smrt! Smrt!

Besomu~no je udara `ara~em po glavi. Ona, ovoga puta

oblivena krvqu, pada kraj pe}i na kojoj se vratnice same

otvaraju. Iz pe}i pokuqa veoma jaka svetlost.

^eda ukqu~i radio iz kojeg po~ne da svira muzika guda-

~kog orkestra, Mocartova “Mala no}na muzika”. Zatim

sedne kraj majke i stavi joj razmrskanu glavu u krilo.

^EDA: Gle, mama! Sti`e nam na{ najmiliji gost, da

bude sa nama, da vi{e nikad ne budemo sami. A

ti si tako neuredna i razbaru{ena. Kako je

tvoja krv crvena, kako je svetlost nepodno-

{qiva, a ja sam tako sre}an. Ma{a nije bila u

pravu.

Mocartova muzika se prekine i ~uje se glas spikera.

SPIKER: Nad na{im podru~jem se i daqe gomilaju veli-

ke mase snega. Orkanski vetar stvara smetove

i do deset metara. @ivot u zemqi je zamro. Svi

~ekaju otopqewe koje izgleda nikad ne}e do}i.

Ponovo se ~uje “Mala no}na muzika”. ^eda ustaje, pro-

te`e se go i ogrnut Vi{winim pewuarom peva iz sveg

glasa:
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^EDA: “A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li

Aleluuuja... aleluuuja... aleluuuja...”

KRAJ
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Labudovo jezero

drama u tri ~ina



LICA:

DAVID

DUWA

KOM[IJA – INSPICIJENT

MESAR

Siwor Karlo, ^arli, Svidrigajlo, Isidor

Bo`ovi} – prase, balerine, baletski igra~i...

Beograd, oktobar 2007.
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PRVI ^IN

Radna soba, mno{tvo kwiga u biblioteci. Na pisa}em

stolu su ma{ina za kucawe, jedna lobawa, delimi~no

pokrivena polucilinderom sive boje, no` za se~ewe har-

tije i veliki globus. Zagasita zidna lamperija potcr-

tava utisak nau~ne izolovanosti i duhovne radozna-

losti.

Fosforescentna svetlost koja zra~i sa qudskog skele-

ta razapetog na drvenom krstu u dubini scene pada na

uredno pore|ane epruvete i retorte na posebnoj polici

za eksperimente. Skelet me|u rebrima ima zadenut bu-

ket cve}a.

Crna, kao zift, ma~ka nervozno {eta i qutito frk}e u

metalnom kavezu.

^ajkovski tre{ti.

David, neodre|enih godina (izme|u trideset pet i {ez-

deset pet), tako|e nervozno {eta uzdu` i popreko svoje

laboratorije i iz glave diktira tekst suvowavoj, sre-

dove~noj daktilografkiwi Duwi, koja, brzinom govora,

slepo kuca na ma{ini sa izrazom zamora i o~ajawa na

licu. Na sebi ima ku}nu haqinu koja se, pri svakom wenom

pokretu, otvara.

DAVID: ... jer, iako se Bog ne stidi ni~ega {to je

wegov protivnik napravio, treba ista}i da je

~itav Kosmos, sve stvari na svetu, ~oveka i

krst wegov stvorio |avo sa jedinim ciqem: da

bi Oca podvrgao ruglu i umawio wegovu veli-

~inu i svetost, jer On, Otac wegov, od svega

{to postoji stvorio je samo wega, demona

ne~astivoga, sina svoga i mno{tvo estrogena

i testosterona kako bi izbegao svaku odgo-

vornost pa time i sekiraciju za sve ru`no

{to se u svetu de{ava.

Sad ovo stavite u zagradu!

Samim trewem mu{kih i `enskih polnih
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}elija dobija se rajski ose}aj bla`enstva i

ushi}enosti zbog samog ~ina stvarawa koje je

u ~istoj ingerenciji prokletnika.

DUWA: (Prekine kucawe i sawala~ki pogleda u Da-

vida)

[ta to mo`e biti, u~itequ, ako se povre-

meno gubi granica izme|u mogu}eg i nemogu-

}eg, izme|u jave i sna, bezbednog i opasnog

`ivota?

Kad sam skoro po{la na grobqe da zapalim

sve}u mojoj dragoj pokojnoj prijateqici Mil-

ki, vidim da ona sedi kraj svog spomenika i

veselo pevu{i jednu Zmajevu de~ju pesmicu.

(Peva)

“Leptiri}u, {areni}u,

do|i k meni amo,

evo imam lepu ru`u,

pomiri{i samo...”

– Milka, zar si to ti? Pitam je.

– Jesam, Duwa, i mrtva se radujem svakom le-

pom danu ovog mihoqskog leta, jer vi `ivi

pojma nemate kako je nama u grobovima kada

pada ki{a. @ega nam vi{e odgovara. Su{i

nam kosti i impregnira ih da budu spremne za

vaskrsewe kad do|e taj veliki trenutak koji je

Gospod odredio. Trule` definitivno i neo-

pozivo propada. A ni iz krematorijumskog

pepela Tvorac ne mo`e da rekonstrui{e po-

kojnika. Kosti su bitne.

Posle, tog istog dana, srela sam je na pijaci,

kupovala je gro`|e, a ja... ja sam do{la ku}i,

legla u krevet i pomislila da }u umreti od

~u|ewa.

U~itequ, molim vas, vi sve znate, vas nebo o

svemu informi{e, recite mi istinu. Mogu li

mrtvi biti `ivi i `ivi mrtvi, mo`e li san
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da bude jasniji od jave, a java zamu}ena i

konfuzna poput ko{mara? To mene napiwe i

ne da mi no}ima da zaspem. I svaki ~as moram

da idem da pi{kim.

DAVID: Zatvorite zagradu.

Zna~i, samo je seks Bog i ne treba ga me{ati

sa strahom od smrti jer On pru`a `ivot

ve~ni i topi ~itav materijalni univerzum,

pretvara ga u erotski fluid kojim ga On, u

celini i skroz... u celini i skroz pro`ima i

daje mu bo`ansko svojstvo – svetlost, da ~o-

vek stvoren od zemqe i tame ne tavori svoj

vek u mraku, slep i gluv za duhovna prei-

mu}stva polnog sno{aja koji je jedini bla-

goslov ba{ wemu poveren...

Zato je svaki dan lep i neodoqiv, ma kako

odvratan bio, po{to je ~ovek ~oveku, a pogo-

tovu `ena, |avo, jer samo bla`ena supstanca

qubavi ukazuje na bo`je prisustvo u mu{karcu.

(Duwa prestaje da kuca, ustaje i prote`e se)

[ta je sad?

DUWA: Vama je seks odgovor na sve.

DAVID: Ne ja.

(Podi`e ka`iprst u vis)

On! To je wegova misao. I naredba.

DUWA: Meni se pi{ki.

DAVID: Zar opet?

DUWA: O, u~itequ, kad bih bar mogla prozor da

otvorim, da u|e vazduh, tolika je vru}ina i

ne{to me odozgo, s dowe strane, tako mu~i i

pritiska da se prosto bojim da se sama ne

rastvorim i ne izlijem po va{em divnom

persijskom tepihu.
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DAVID: [ta vam pada na pamet, kakav prozor, gde vi

ovde, u mojoj radnoj sobi, vidite prozor, meni

je potrebna izolacija, duhovna impregnacija

od spoqweg sveta. Jer moj put vodi unutra, a

ne napoqe.

DUWA: Kako vi ka`ete, u~itequ, samo da znate da ja

ne mogu vi{e ovako, pod ovim pritiskom,

nikako vi{e...

(Propiwe se na prste, izvodi baletske fig-

ure)

... ah, zemqa me ne dr`i, toliko sam laka da me

beli labud podi`e iz stolice i noge same

ska~u i od tla se odvajaju, zar ste zaboravili

kakva je to energija, energija ^ajkovskog?!

Prosto ose}am kako me zima pro`dire od

ovolike vru}ine, sva sam naje`ena. I mokra!

Moram da se istu{iram, soli da se rato-

siqam. Evo, ko`u samo da neko lizne da se

uveri koliko je slana, u wen salinitet, ve}i

od Mrtvog mora. I ja... ja, sveti O~e, vi ovde

nebo doti~ete, a ja ne znam jesam li va{a

daktilografkiwa ili beli labud, i... i... ze-

vam, ne mogu do vazduha da do|em, ose}am se

kao uginula riba. Plutam ispod same povr-

{ine. Moram da se osve`im.

DAVID: Samo nemoj da potro{i{ svu vodu. Vidi{ i

sama kakva je nestabilna klima; i dok ovi

le{evi ovde kloparaju na promaji, ti se isto-

vremeno i znoji{ i drhti{ a ja ne znam {ta

ti je. Da li te mu~i ova pasja vru}ina ili

mo`da puca{ od neke unutarwe zime pod pri-

tiskom kakve prikrivene, da ne ka`em pro-

sto, potisnute seksualne ideje. Mo`da ^aj-

kovski i nije kriv.

DUWA: On mi je svedok da su i mene nekad pozori{ni

reflektori rasko{no obasjavali, da sam i ja
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iz orkestarske rupe dobijala mo}nu muzi~ku

podr{ku. A sad sam odba~ena i osu|ena da do

kraja `ivota kucam ono {to ni sama ne ra-

zumem.

DAVID: Mislio sam da vi to volite.

DUWA: Naravno, gospodine, ali {ta da radim kad sam

`ivo bi}e pod protivure~nim okolnostima i

kad me toliko pritiska be{ika.

(Pla~e)

[ta ako sawam i obrukam se u krevetu, ako

sam u stvari potpuno nepokretna a u snu

letim i plovim po glatkoj povr{ini jezera?

DAVID: (Zbuweno)

Ma, nije to, nije, nego prosto me strah da moji

sveti tekstovi ne budu propu{teni kroz za-

mu}eni spektar neke neidentifikovane sek-

sualne prizme. Da me bo`ja inspiracija, za

kaznu, ne ostavi.

DUWA: Ja mislim da ne postoji takva opasnost. Vi

ste genije i wegov miqenik.

DAVID: A ako sâm popustim pod tolikim teretom

materijala? Misli{ da je meni lako da pre-

nosim uzvi{ene ideje, svet da spasavam i

nosim celo nebo koje mi se strovalilo na

glavu?

DUWA: Znam, znam, i ja vam se zaista divim, eto,

obo`avam vas, samo da vi to pogre{no ne

shvatite.

(Stiska noge)

DAVID: Ta i’te s milim Bogom, i’te, {ta ~ekate, samo

jo{ to treba, da mi ovde, u mom kabinetu,

}ilim pokvasite. Da ma~ka po~ne da frk}e i

jau~e, a kosti ove lakirane da protestuju.

Nema na wima ni zrna mesa, ni bilo kakve

misli u wima a ipak se mrze me|usobno i
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qubomorno svojataju moj {e{ir. A ni mesara

jo{ nema da zvoni na vratima, da donese belu

yigericu. Izgleda da no}as ne `ure sa kla-

wem. Svi ne{to kasne, jedino jo{ u meni ima

entuzijazma.

DUWA: Dobro. Brzo }u ja. Samo da me so vi{e ne

razjeda i skre}e pa`wu na periferiju mojih

problema.

Stali smo kod wega.

DAVID: Kod koga?

DUWA: Pa kod wega. Ne~astivoga, {efe. Evo, da se

boqe koncentri{ete dok se ja vratim.

(Skida pewoar i ostaje u svilenom kombi-

nezonu. Zatim se nagiwe nad papir, izazovno

natr}ena, i ~ita)

“Samim trewem mu{kih i `enskih polnih

}elija dobija se rajski ose}aj bla`enstva i

ushi}enosti zbog samog ~ina stvarawa koje je

u ~istoj ingerenciji prokletnika.”

Ne to, ne to, izvinite, u~itequ, to je bilo u

zagradi. Nego ovo! Slu{ajte ovo:

“Zato je svaki dan lep i neodoqiv, ma kako

odvratan bio, po{to je ~ovek ~oveku, a pogo-

tovu `ena, |avo, jer samo bla`ena supstanca

qubavi ukazuje na bo`je prisustvo u mu{kar-

cu.”

(Prote`e se i odlazi ma~kastim hodom. Mu-

zika se uti{a. Dune promaja i kostur na

krstu, poput neke likovne instalacije, za-

landara i zatandr~e)

DAVID: Vidi {to ti je `ensko. Ovamo starica a

onamo hoda kao tigrica.

(Vi~e za wom)

A {to ti troglavu a`daju dr`i{ tako da ti

se gladna {eta po stanu i izaziva strah i
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trepet me|u nevinim mi{evima koji nesta-

{no tr~karaju i ciju~u slave}i ime Gospod-

we? Ako sam mu ja oca bacio u gvo`|e, mo`e{

i ti sina.

(Maukawe ma~ke, zvono na vratima)

Ne pizdi, Svidrigajlo, nisi pas da laje{ na

zvono, ti si samo jedna ma~ka koja od gladi

mutira i isto toliko krvolo~na, tvoja meta-

morfoza je zadivquju}a, ali... Mo`da je to

kasapin, taj je odavno izgubio sat i pojma

nema koje je doba dana il’ no}i, al’ va`no je

da nosi tvoju sviwsku, belu yigericu. Polako

samo ne `uri, ne budi toliko alav, ako no}as

kasne sa klawem, mora da je ~ovek bio spre-

~en, jer ni stoka nije vi{e pasivna kad je

koqu, m¢~e i otima se, treba toliku snagu

savladati o{trim no`em i jakom voqom.

(Otvori vrata. U wima je kom{ija u pi-

`ami, ogrnut ku}nim kaputom)

KOM[IJA: Jel’ se to zvono opet pokvarilo?

DAVID: Vi ste kasapin?

KOM[IJA: Ne znam da li da mewam osigura~, ili ja sve

slabije ~ujem. Kako i da ne ogluvim, kad vam

muzika toliko tre{ti.

DAVID: Meso! Dajte brzo belu prase}u yigericu za

Svidrigajla. Duwa misli da je on jo{ uvek

Melinda, ali on je do`iveo metamorfozu,

znate. Od gladi. Toliko je nervozan da smo

morali da ga stavimo u kavez. Tu`no ga je

videti kako razdra`eno {eta, na gvo`|e ki-

di{e. Sva su mu usta krvava.

KOM[IJA: Dobar dan.

DAVID: [ta?! Zar je ve} svanulo?
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KOM[IJA: E, u tome i jeste stvar. [to jo{ nije svanulo a

vi i daqe kucate. I glasno... suvi{e glasno

pu{tate muziku. Gde je gazdarica?

DAVID: [ta ja znam gde je ona. Mo`da je u kupatilu i

{minka se. Doteruje za izlazak.

KOM[IJA: U pono}?

DAVID: Ba{ wih briga kad }e zora, a ja jo{ nisam

zavr{io ni prvo poglavqe. Dok oni obavqaju

svoje vulgarne fiziolo{ke potrebe, meni

dragoceno vreme klizi kroz prste.

(Kom{ija poku{ava da pro|e pored wega, da

se nekako uvu~e u stan)

Stoji mi kao Damoklov ma~ nad glavom i ne

da nikuda dok ne zavr{im ovaj svoj zadatak. A

ti, vidim, nema{ yigericu?

KOM[IJA: [ta, {ta?! O ~emu se ovde radi? Ovde se,

izgleda, uselila neka verska sekta. @ivo me-

so `derete.

DAVID: Pa {ta si ti mislio? Kako da vodim daqe

ovaj zveriwak, jer zver bez utehe je opasnija

od bo`jeg gneva. Uostalom, ko si ti, ako nisi

mesar?

^ekaj, ~ekaj... ne{to si mi poznat.

KOM[IJA: Ma, nije nego.

DAVID: Tako je. Jo{ iz pozori{ta.

KOM[IJA: (Poku{ava daqi prodor)

Pardon, izvol’te, mogu li, ja moram, ja imam

diskretno pravo, raspola`em duplim kqu~e-

vima, meni se svi `ale.

(Promigoqi se, razgleda, ne dopada mu se

{ta vidi)

DAVID: Vama?!

KOM[IJA: Ja sam hauzmajstor, zadu`en za ~isto}u i ku-

}ni red. Oni koji nisu za zajednicu, koji
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misle da mogu sami u velikom gradu, nek’ idu

u {umu. Medveda svojim no}nim kucawem ne-

}e{ uznemiriti. On jednostavno do|e i sâm

re{i svoju situaciju. Grrr – cap! I gotovo!

(Ovo govori unev{i se ma~ki iza re{etaka.

Ona razjareno frkne i nasrne na kavez. Kom-

{ija upla{eno sko~i nazad)

E, ja sam ovde taj! Po du`nosti. Mogu da

kaznim, da ukinem, da rastrgnem. Od mene se

o~ekuje zavo|ewe reda i po{tovawe auto-

riteta. Podstanari se meni prijavquju.

DAVID: Jer ako kojim slu~ajem mo`da zaspim pitawe

je da li }u se ikad vi{e probuditi. U po-

sledwe vreme sve du`e spavam i sve se re|e

budim. Nebeska energija me iscrpquje.

KOM[IJA: (Pri|e izlo`enim kosturima)

A ovi?! Ko su oni? Odakle ste wih iskopali?

DAVID: A, to zna~i, oni?! Oni, oni... Oni se ne

name}u zbog lepog vaspitawa i otmenosti

polo`aja. Jedino {to ^arli {kripi kostima

svojim svetle}im, ne znam, Bo`e, odakle duva

kad je sve zaptiveno, woj je vru}ina i ne-

prestano urinira i tu{ira se umesto da kuca

tvoje nadahnu}e sa mojih usana, a on, slabo

nanizan i na tankim koncima, {kripi li,

samo {kripi i prote`e se na promaji. [ta da

radim ako veze puknu i sistem se razni`e.

Pa vaqda i siwor Karlo ima du{u, ako je

ostao bez tela, lako je tebi, ^arli, ti ima{

sve sem mesa na kostima, i ruke i noge i

mo`e{ da se po~e{e{ tamo gde te svrbi, a

wemu, ako ne stavim moj {e{ir na glavu, nema

ko da mu mozak za{titi.

KOM[IJA: [ta }e mu sadr`aj kad ima rupu u glavi. Ako

prinesete uvo ~u}ete kako unutra huje mora i

okeani, kao u praznoj {koqki.
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DAVID: U wegovim godinama, gospodine i sa tim is-

kustvom biti qubomoran zbog obi~nog {e{i-

ra, dobro, dobro, nije obi~an, polucilinder

je sa Ist Enda, siroti siwor Karlo, nema ni

zapu~ak, ni rebro, cvet da zadene, a ovaj ovde

besni, klopara kostima i {krgu}e razgoli-

}enim vilicama ukra{en kao mlado`ewa.

I to na koga?

Misli ako je sin poglavice da mu halpcilin-

der po ro|ewu pripada.

KOM[IJA: (Razgleda, zaviruje po }o{kovima, epruveta-

ma i retortama. Negde kloko}e, negde se

pu{i, materija se me{koqi)

Ne razumem ~emu ovolika perverzija. Jo{ i

krst. Za{to je jadnik razapet, mislim, ako je

ve} tako temeqno mrtav?

DAVID: Sam je hteo, sam se popeo, zbog {irokih vi-

dika. Ho}e da bude Bog iako nikad nije ni

vaskrsnuo, sem na sceni, jer on je vi{e glumac

nego plemi} iako mu je du{a sitna, {i}ar-

yija, eto {ta je, vazdan pizdi zbog jednog

obi~nog britanskog halpcilindera, a truli...

truli i ne pomi{qa da je mo`da ba{ on,

siroti siwor Karlo |avo koji je nekada mo-

`da imao bujnu kovryavu kosu koja mu je u

gustim uvojcima padala niz visoko latinsko

~elo i poja~avala muwu u crnim o~ima, jer

plavih, koliko ja znam, u Ju`noj Italiji

nema.

KOM[IJA: Jesu li oni prijavqeni gore? Wihov boravak

i to... dokumenta koja svedo~e o wihovom

prisustvu me|u nama. @ivima.

DAVID: O, gospodine hauzmajstore, ako je neko i `iv

to je vaqda samo privremeno. Verujem da tamo

u administraciji ve} imaju takva saznawa.

Mada, gore, rade rudimentarni ~inovnici ko-
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ji odbijaju svaku komunikaciju sa metafizi-

kom. Za wih su oni obi~ni mrtvi predmeti,

pozori{ni rekviziti. Policija im ne pri-

znaje du{u.

KOM[IJA: Tako im i treba kad imaju posla sa jednim

zlim ~arobwakom.

DAVID: Zna~i ipak ste me prepoznali, ali to je ru-

`na i zaboravqena pro{lost. Ja odavno ne

igram u pozori{tu, sad sam David, bo`ji

prorok, ali ne jevrejski ve} srpski. Pi{em

novo Jevan|eqe. Zar ne vidi{ koliko se la`

uvukla u sve zidove na{e ku}e, da }e obi~an

gra|anski ki~ da nas proguta i da }e `ivot

ovakav kakav je, artificijelan i neauten-

ti~an, ako se la`na vera ne raskrinka, jedno-

stavno atrofirati u frontalnom mar{u ni-

{tavila. Istina se mora spasavati, pravim a

ne izmi{qenim porukama, a vi, ni ti, ni

^arli, pa ~ak ni siwor Karlo, ne podupirete

me dovoqno jer ne shvatate kolika je to ~ast

da sam ba{ ja, va{ prijateq i gospodar, od

Oca odre|en da vam je saop{tim. Zato se

smiri, umiri nerve a oni sujetu, jer ~im ona

obavi svoju malu nu`du ja nastavqam sa mojom

velikom misijom i zahva}en bla`enstvom i

bo`jim nadahnu}em po svu no} sastavqam bo-

`ji testament. Ne zato {to je On na samrti,

ve} zato {to mu je delo mrtvo. Na nama je

izbor za definitivnu smrt ili ve~ni `ivot.

Samo da ga vi{e ne vre|amo morbidnom teo-

logijom i la`nim svetim mno{tvom.

KOM[IJA: Slu{ajte vi... vi... gospodine! Nemam pojma

ni ko ste vi, ni odakle ste pobegli, iz kakve

ustanove i {ta zami{qate gde ste, na nebu

ili u paklu. Ali znam samo da ste zli ~arob-

wak koji Bogu pquje u usta i slu`i Satani; sa
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mnom ste nadmeno pre{li na ti, iako vam to

nisam dozvolio.

Ali, ja vas uveravam da se razumem u {ar-

latanstvo i svaku prevaru. Ako ste Duwu

zaveli svojim slatkim re~ima i mirisom ne-

kih indijskih trava, moja vera je |avolski

tvrda i znam na prvi pogled da odvojim zrno

goru{i~ino od p{eni~nog. Meni ovde treba

ona, a ne vi i va{i skeleti, va{a napaqena

ma~ka, sa wom da se dogovorim {ta }u i kakve

mere da preduzmem. Meni stanari ovde svaki

dan pi{u `albe i pritu`be a ovde se prak-

tikuje seksualni okultizam i crne orgije. Po

svu no} ne mogu da spavam od va{eg kucawa,

wenog sijamskog maukawa i kloparawa ovih

mrtvih kostiju. Za ime bo`je dajte im mu-

{karca, na|ite ma~ora, nahranite `enski

element a mrtvace sahranite jer ni sam ne

znam {ta }u da uradim, ako i ja jedne no}i,

umesto va{eg prosvetqewa, dobijem moje za-

tamwewe. Ku}u ste mi pretvorili u neku

sablasnu kapelu. Demone u stanu seksualno

nadra`ujete. O ovolikim devijacijama moram

da obavestim nadle`ne.

DAVID: Lako je vama praznoglavcima. Meni Bog sedi

u glavi i diktira otkrovewe, a gospodin ne

mo`e da spava iako je smak sveta, takore}i,

na samom pomolu.

KOM[IJA: Samo nemojte re}i da vas nisam na vreme

upozorio.

DAVID: Bog se ne mo`e zaustaviti. Ni sudbina pro-

meniti.

KOM[IJA: (Uhvati se za kvaku)

Mo`e li se bar znati kakva je priroda odnosa

me|u vama? Qudi sva{ta pri~aju.
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DAVID: ^ista i jednostavna. Ja kod we stanujem, ona

kod mene radi. Kuca.

Ulazi Duwa, osve`ena i negli`irana. Ne vidi hauzmaj-

stora.

DUWA: Ah, u~itequ, kako je no} topla a mese~ina

meka! A mene, mene hvata jeza od mlake vode

iz kupatila i drhtim, drhtim od neke `eqe,

sva lebdim, bez te`ine, osve`ena i blagoslo-

vena va{im prisustvom, va{im nadahnutim

re~ima i ve~nim otkrovewem koje preko mo-

jih gipkih prstiju svetu saop{tavate.

A nekad sam je i ja saop{tavala direktno sa

scene, celim mojim telom, podignutim no-

gama, rukama koje su vijorile kao kosa i

skokom, nezadr`ivim skokom me|u reflek-

tore, a sad... sad ska~em du{om svojom me|u

zvezde u taktu va{e nenadma{ne nebeske ko-

reografije i ose}am kako me neka glad za

istinom pro`dire, kako mi Gospod dah}e za

vratom i kako me greje wegova energija.

Sva sam isprovocirana i lepo vidim kako me

progoni jedna jereti~ka misao da zagrlim

Boga, da ga utisnem u sebe tako duboko da

nikad, nikad vi{e ne napusti moje telo.

Samo glad, glad za Spasiteqem i nada da je i

meni istina dostupna inspiri{u me i dr`e u

veli~anstvenoj kondiciji. Jedva ~ekam vreme

za duhovni obed, toliko sam stimulativno

gladna da mo`emo odmah da navalimo na po-

sao.

Moj po`ar je uga{en, ne ose}am vi{e na-

petost, sva sam meka i opu{tena, orna za rad,

uop{te mi se ne spava. Va{ blagoslov i voda,

wihova mo} i sve`ina, odneli su mi svu gor-

~inu i so iz du{e.
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KOM[IJA: (Istupi iz senke)

Duwa!

DUWA: [ta?! Otkud vi ovde i jo{ tako privatno,

tako nepristojno obu~eni?

KOM[IJA: Tvoj vrat je jo{ uvek d¢g i izvijen, Duwe~ka,

iz le|a ti, an|ele, bela krila lepr{aju i

prete da te odnesu u samo nebo, ovo nije

jezero, qubavi, bez obzira na preglasnu muzi-

ku ^ajkovskog, ovo je bara, duhovna mo~vara.

Pa pogledaj, Duwa! Osvrni se i vidi u {ta ti

je ovaj zli ~arobwak stan pretvorio. Ovde se

ne mo`e biti ni siva patka, a kamoli beli

labud.

DUWA: [ta vi lupate ovde kao bos po trwu, ko vam je

dao za pravo da tako negli`irani...ko vas je

ovlastio da me ovako napadate i dovodite

moju devoja~ku ~ast u pitawe?

KOM[IJA: Taman posla, Duwe~ka, ne d’o Bog da ja tu

ne{to... taman posla! Ho}u samo da ti ka`em,

da te upozorim da si mo`da zalutala, da te je

sekta odvela na pogre{an put. Bez razloga si

potonula, mila moja, ja pratim, tolike godine

sam uz tebe, kao tvoja senka i ne dam da te

ludaci dovode u pitawe.

Tvoje telo je jo{ uvek o~uvano, kre}e{ se kao

{tuka u tom tvom svilenom kombinezonu. No-

ge ti se do ramena prote`u, a tvoje dupe,

Duwa, tvoje dupe je ~vr{}e od mermera, kao da

su ga stari Grci klesali. U pozori{tu, a ni

na pijaci jo{ nema devojke koja ima `ilavije

tetive od tvojih.

[ta }e tebi wegov Bog, ti si bogiwa i zaslu-

`uje{ nekog ko bi te u {e}er uvaqao i tako

slatku prosto, kao ratluk, smazao. Tebi treba

mu{karac a ne budala.

Evo, ako se uda{ za mene ne}e{ vi{e morati
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da kuca{ na toj {klopociji. Vrati}u te na

scenu zauvek, ovekove~i}u tvoj zlatni korak,

a ako ba{ ho}e{ kupi}u ti i kompjuter, samo

da ovo |ubre ode na otpad.

DAVID: E, ^arli, ^arli... ^uje{ li ti ovo, vidi{ li

ti koliko su neki daleko zao{ijali i izgu-

bili svaki smisao za realnost? Du{u |avolu

za kompjuter mewaju, a posle kad ih on obrne

na ra`wu i kad ko`a po~ne da cvr~i ne

poma`e im nikakva tehnologija da se izvuku

iz pakla.

KOM[IJA: Ti si jeretik i ne pozivaj se na Boga. Tvoj

^arli je mrtav i raspet |avo!

DUWA: Vi ne mo`ete, vi nemate pravo tako sa sve-

cima da razgovarate. Uostalom, {ta tra`ite

u mom stanu u ovo vreme?

KOM[IJA: Ti zna{, Duwa, {ta ja uvek tra`im od tebe i

za{to ve} dvadeset godina radim i kao inspi-

cijent u pozori{tu i hauzmajstor u tvojoj ku-

}i, bez ikakvih, takore}i, prinadle`nosti.

Ali ne, nema pravde, ni po{tewa na ovom

svetu i ja ne verujem da Bog postoji jer ne bi

dozvolio da Satana vr{qa u paklu i vr{i

bezakowe nad nama ubogim |avolima.

Dolazim ovde slu`beno, neispavan i umoran

i zati~em moju qubav u negli`eu, u pono}, sa

poznatim smutqivcem i zlim ~arobwakom,

zavedenu nekim mrtva~kim ritualima i laki-

ranim koskama mrtvih.

Ma~ku, tvoju qubimicu Melindu, zatvorio je

u kavezu mesto da je pusti da se slobodno

protegne na na{em krovu, da arlaukne i do-

zove nekog ma~ora da i woj ugasi `estinu

ovog jakog prole}a.

^emu sve ovo Duwa? Za{to me tako svirepo

dr`i{ na distanci?
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DUWA: O, u~itequ, tako mi Boga, ovaj ovde la`e i

izmi{qa. On mo`da jeste |avo, ali nije ni-

kakav inspicijent iako zna za na{e uloge u

Labudovom jezeru. A nije ni hauzmajstor, ko-

liko ja znam takvog u na{oj ku}i nema. Is-

tina, u po~etku mi se u~inio odnekud poznat,

~ak blizak, ali sad vidim da je to zato {to

mnogo li~i na moju Melindu, uop{te ne znam

u kakvom bi on srodstvu mogao da bude sa wom.

DAVID: [ta se to mene ti~e. Ja ne ulazim u privat-

nost onih, koji su davno, jo{ pre ro|ewa,

otpali od Boga. Wemu se `ali, ne meni.

DUWA: Ali, ja sam nevina i po{tena devojka i nikad

nisam ohrabrivala bilo ~ije sulude ideje,

ponajmawe wegove.

(Pla~e)

KOM[IJA: Ne pla~i, Duwe~ka, evo,

(dograbi no` za se~ewe hartije i pru`a joj

ga)

udari me ovim pravo u srce, i{~upaj ga na-

poqe ako je la`qivo, zna{ i sama koliko sam

te puta po{teno prosio, moje namere su bile

~asne i jo{ uvek su.

Scena stoji. Duwa mu pri|e, uzme no` i vrati ga na sto.

DUWA: Gubite se!

KOM[IJA: Bez obzira na sve, moja du{a gori kad te

vidim, Duwa{a, dovoqna je samo jedna misao

i da celu no} probdim sa tobom u glavi, u

krvotoku i damarima, lud sam za tobom, mila.

Hajde da izbacimo ovu mrtva~ku skalameriju,

pustimo ma~ku i isteramo ovu protuvu na

ulicu, pa da ti i ja otpo~nemo normalan,

qudski `ivot. Sa Bogom, ili bez wega, sve-

jedno. Va`no je da smo ti i ja zajedno.
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DUWA: Molim vas, {ta to govorite, gospodine?! Ja

to ne mogu vi{e da toleri{em! Vi sebi sva-

{ta dopu{tate, va{a nekontrolisana drs-

kost me vre|a. Molim vas da napustite pro-

storije, jer ako pustim ovu neman na vas,

ra{~erupa}e vas kao pile, i ko zna kako sve

va{u ko`u izgrepsti.

KOM[IJA: Zar ona neman, Duwa, ona koja se mazi i

umiqava svima u kom{iluku samo da izvu~e

tawiri} mleka ili par~ence kobasice.

(Pri|e kavezu)

Do|i ti, kurvo mala, nema ma~ora u okolini

koji te nije imao, da}e tebi ~ika hauzmajstor

su{ene slanine, da bar ti oseti{ {ta je

milost i qudska qubav.

(Ma~ka besno po~ne da frk}e i da navaquje na

re{etke)

Vidi, vidi, {ta ste joj uradili, pi~ka vam

materina, kakvu zver ste od we napravili. Na

sopstveni lik nasr}e.

DAVID: (Otvori vrata)

Slu{aj ti, bre, nasrtqiv~e, ne zna{ s kim se

ka~i{, boqe bi ti bilo da odmah po|e{, pre

no {to Svidrigajlo poludi, ne zna{ ti {ta je

pravi |avo i kakva je mo} wegovog preobra-

`aja, pogotovu kad je gladan a na{eg kasapina

jo{ uvek nema.

Ali, ako u tebi, sviwo, prepozna svoju belu

prase}u yigericu, nema tih re{etaka koje }e

ga spre~iti da te sad ovde na licu mesta

razdere i uzme ono {to misli da mu pripada.

Zato se gubi {to pre, dok ne bude kasno, ne

odgovaram za posledice tvojih drskih pro-

vokacija. Napoqe!

DUWA: Jeste, napoqe! Idite, molim vas, idite, dok

se nije desilo neko zlo!
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KOM[IJA: Gde ti je pamet, mala moja, na~isto si pobr-

qavila?! Samo da zna{ i tebi vreme prolazi,

nisi vi{e u cvetu mladosti, a ja dugo ~ekam

na tvoj odgovor.

Sutra, Duwa, sutra je posledwi dan moga str-

pqewa, i ako sutra ne re{i{ pozitivno moju

molbu ja dajem ostavku na slu`bu i odlazim

daleko. Ko zna dokle i gde }u da se zaustavim

u svom bolu. Mo`da je sama smrt lek za moje

rane.

(Odlazi. Ti{ina)

DAVID: Ti si daktilografkiwa?

DUWA: Jesam. Za{to?

DAVID: [ta ovaj pri~a da si balerina?

DUWA: O, pa, setite se, u~itequ, bila sam i to nekad

davno, beli labud, ka`u sa briqantnim igra-

~kim performansama. Zar ste zaboravili da

ste bili moj koreograf? U pojedinim tre-

nucima ne samo da sam sekla vodu kao {tuka i

letela kroz vazduh poput prave ptice, ve} sam

umela i da lebdim kad u ose}awu dodirnem

ta~ku u kojoj je zemqina te`a prestajala da

deluje na moje telo. Govorili su da mi je mo}

~udesna i beste`inska a onda nam je sa jedne

predstave odleteo crni labud i nikad se vi-

{e nije vratio. Kako je to bilo stra{no

iskustvo, nezavr{ena predstava, a publika,

nezahvalna publika je ve} ionako oti{la iz

sale, pre kraja. Nije bilo o~evidaca na{e

tragedije i kraja na{e karijere. Jedino se

tehni~ko osobqe smejalo i smejalo i uz pe-

~ewe i {pricer proslavili krah Labudovog

jezera. I tada, te ve~eri mi je demon razo-

~arewa ispunio kosti olovom i dugo sam bila

prikovana za tle. Mada sam oti{la u penziju

ja i sad mogu, ja mogu jo{ uvek da se vinem, ali,
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neki dubok stid me pred va{om sveto{}u,

u~itequ, sputava iako jo{ uvek ose}am i

sve`inu i snagu.

Mogu da donesem fasciklu sa kritikama, da

vam poka`em afi{e i fotografije da vas

podsetim ako ste zaboravili kako sam bila

lepa i neodoqiva. Ho}ete li?

DAVID: (Pauza)

Mislio sam da je mesar doneo beli yigericu.

Zato sam ga pustio da u|e.

DUWA: Jadna moja mala Melinda. Do`ivela je stra-

hovit {ok. Toliki preobra`aj u dimenzi-

jama. Kako je postala besna i krvolo~na; i

raskrupwala se kao zver. Da joj dam malo

sve`eg somuna?

DAVID: Taj jede samo unutarwe organe. I to sirove,

dok se jo{ pu{e.

DUWA: (Seda za sto)

Nadam se da vas nije suvi{e uznemirila ova

perfidna epizoda iz `ivota jedne bezna~ajne

daktilografkiwe.

DAVID: Ja nemam vremena za zaqubqene magarce i

problemati~ne tipove. Neka wa~u tamo u

svojoj {tali, nikako ne ovde, meni, u mom

duhovnom obzorju i to ba{ onda kad imam

direktnu vezu sa Bogom. Jer ja sam wegov

prorok, a on nekakva ma~ja wu{ka.

DUWA: Ho}ete da vam skuvam kafu, da vas poslu`im

medom i vodom? Med je dobar za `ivce, umi-

ruje impulse i otvara umni prostor, {to

vama, razume se, ne zna~i mnogo.

DAVID: Da sam samo pustio zver od wega ne bi ostali

ni hozntregeri. @ivog bi ga rastrgao.

DUWA: Ukoliko oni nisu u dosluhu.
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DAVID: Vi svuda vidite neku opsenu i svoju `ivu

mrtvu Milku.

DUWA: Suvi{e nekako li~e jedno na drugo. Sve je tu

ne{to sumwivo, u~itequ. Slu{ala sam od

popa u crkvi da |avo mo`e da se podeli i ima

hiqadu lica.

DAVID: (Iznervirano)

Vaqda se ja boqe razumem u zle duhe od bilo

kog jebenog popa, sestro. Nego, hajde da nasta-

vimo gde smo prekinuti. Nebo ne mo`e da

~eka na bilo ~ije mokrewe i tu{irawe.

DUWA: (Priprema red za kucawe. Ma{ina odjekuje

kao buldo`er)

Jel’ da pro~itam zadwu re~enicu?

DAVID: Samo da zna{, gospo|o. On vi{e nije nikakva

Melinda, ve} je pro{ao inicijaciju i postao

mitolo{ki demon, li~no Svidrigajlo, raspa-

ra~ qudskih creva i `dera~ sviwskih yige-

rica. Yek Trbosek!

Pi{i!

(Diktira iz glave)

I Satana, po ugledu na Haos, stvori u ~oveku

napetost koja uvek raste i izaziva magnetnu

buru kad mu se pribli`i suprotan pol. Ali,

od samog ro|ewa, on nosi znak bo`ji na sebi,

u centru tela isturen i krut koji ga nepogre-

{ivo vodi ka ciqu wegovog bla`enstva, ka

raju na zemqi, a to je uvek `ena! Wena meka i

glatka ko`a ga neodoqivo privla~i i otvara

mu se tamo gde le`i su{tina Vi{wega, gde

stanuje qubav. U woj je tajna postawa i op-

stanka, u woj je tajna besmrtnog `ivota i

ve~itog kru`ewa energije. U magnetnoj pri-

vla~nosti suprotnosti koje deluju komple-

mentarno i fizi~koj i metafizi~koj real-

nosti oba sveta: postoje}eg i nepostoje}eg
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koji }e kao antiteza u zajedni~koj sintezi

postati nova teza nekom budu}em neposto-

jawu jer nema nepostojawa koje nije osu|eno

na postojawe. I obrnuto. Tako se Gospod kroz

najtananije forme energije kre}e u grubom

|avoqem delu i dr`i ga pod duhovnom kon-

trolom. Ali, wegovo osnovno svojstvo, ras-

padawe, ni on ne}e da osujeti, jer sve {to je

podlo`no propadawu daleko je od Bo`je savr-

{enosti i treba da se raspadne. Zato i po-

stoje ~etiri jaha~a apokalipse kojima se sva-

ka prepreka uklawa s puta. Smrt ra|a `ivot

i jedno bez drugog se ne mo`e ni zamisliti.

Jedini pobednik nad smr}u jeste weno pre-

dvorje san, jer san je Bog, {to dubqi to

mo}niji, i ve~ni `ivot kako u la`nom posto-

jawu tako i u la`nom nepostojawu. Istina je

sve {to je la` i svaka istina je la`!

DUWA: (Sawala~ki uzdahne i protegne se)

E, sad i mene, u~itequ vu~e san u ponor va{e

filozofije.

DAVID: Kakva filozofija, Duwa, ~ovek nikad ne zna

koliki je to rizik i {ta ga tamo ~eka. Neka

morbidna slika sveta ili sopstvenog `ivota.

Bo`je lice je stra{no u svoj svojoj veli~an-

stvenoj lepoti. To lice, Duwa, to je lice ki~a

i neukusa.

DUWA: U~itequ, da li je kazna bo`ja `iveti u we-

govom svetu i ni{ta ne shvatiti, ni mo}

transformacije koja vam mewa `ivot bez

ikakvog va{eg uticaja, koja vas degeneri{e i

reformi{e u bubu ili daktilografa? I gde

sam ja, molim vas, tako si}u{no zrno pra-

{ine u realnosti koja se silno kome{a i

pretapa u ponor pod mojim nogama, gde ja to

padam i kakva je priroda mraka koji me ~eka
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dole u snu. Ja sam potpuno upla{ena i `ivim

u strahu od svega, jer iznenada je sve pred

mojim ~ulima po~elo da se kre}e i mewa

pokazuju}i mi nepredvidqive i nezamislive

oblike svojih mogu}nosti. [ta da radim sama

i napu{tena u ovom razru{enom svetu jer

vi{e nikuda ne pripadam i gde da na|em

qubav za koju vi tvrdite da je spas?

(Klone u snu)

DAVID: Pa, u nekoj {tali, sa nekim magarcem, ve-

rovatno.

ZAVESA
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DRUGI ^IN

Eksterijer. Dekor za Labudovo jezero. U sredini veliki

drveni krst oki}en vencem od barskog biqa, sa raspetim

^arlijem, kosturom iz prethodnog ~ina, koji kukuri~e.

Duwa sa lovorovim ven~i}em u kosi, u {irokoj spava}ici,

ustaje iz kreveta, tako|e oki}enog rasko{nim zeleni-

lom i cve}em, seda u postequ i prote`e se.

Muwe paraju nebo i poga|aju vodu jezera. Ona se kome{a i

pquska kao da neko puca po woj.

Odjek grmqavine.

Duwa zabrinuto gleda u niske oblake, koji, goweni ve-

trom, kao vrane brzo prele}u preko scene.

DUWA: Kakvo je ovo vreme, sivo nebo mi je svojim

olovom ispunilo kosti, ne mogu da se pokre-

nem, suvi{e sam stara i umorna. A partner

moj, princ Zigfrid, umesto da mi da podr{ku

da sko~im uvis, telo svoje da protegnem, po-

begao je na krst i odozgo demon kukuri~e.

Ni{ta od qubavi.

Samo mrak dolazi brzinom vetra a reflekto-

ri nesigurno drhte i trepere, kao u groznici.

A mo`da sve ovo i jeste ono drugo, ono ~ega se

toliko svi mi bojimo, neko paralelno lice

sna koje me je u potpunosti preuzelo, zar ne

treba da plivam i letim kao svaki labud, a ne

da ~eprkam po buwi{tu kao seoska koko{ka.

Jesam li ja mo`da balerina ili neki dakti-

lograf, ne znam ima li u~iteq neke dubqe

namere sa mnom ili je on taj Bog, zli ~a-

robwak koji me je pretvorio u pticu.

(Ustaje, skida spava}icu ispod koje se pojav-

quje kostim Belog labuda. Baletskim ko-

rakom, gipko i graciozno, prilazi krstu)

O, prin~e qubavi moje, Zigfride, rano moja,
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ne shvatam za{to si ti go pred publikom, bez

prega~ice oko bedara, bez kostima i mesa na

kostima koje sijaju u sutonu. Mo`da ti sam

sebe ga|a{ muwama iz oblaka. Dosadilo ti da

visi{ na krstu pa zato kukuri~e{. A mo`da

si re{io da izvr{i{ samoubistvo: strujnim

udarom ili skokom u bezdan.

^uje se gladno i besno frktawe ma~ke, zatim gnevna vika

mesara.

MESAR: (Spoqa)

Apage satanas! [ic! [ic, mamicu ti kudravu

jebem, ostavi mi prase na miru.

Ski~awe praseta.

DUWA: Ah, moja Melinda, moja gladna i napaqena

ma~ketina opet je nekoga napala.

(Vi~e)

Melinda, be`i iz sale, du{o, ne diraj pu-

bliku, mesar samo {to nije stigao. Done}e

slatku, sviwsku, beli yigericu, za moju mezi-

micu, za moju malu qupku devoj~icu.

Do|i da mi pomogne{ da skinem princa sa

krsta. Neko ovde treba i da radi, a ne da se po

ceo dan izle`ava i glumi raspetog Boga.

Samo jednom da frkne{ i podvikne{ ovoj

skeletnoj spodobi da se spusti na zemqu i

kona~no zaprosi mene, Odetu, svoju kraqicu

jezera.

Ne mogu vaqda ja sama da odigram celu pred-

stavu?

(Zabrinuto gleda u nebo)

Ako udari pqusak, razbe`a}e se i orkestar i

publika.

Lepo se ~uje kako tamo negde, sa krsta, iako ogoqen

kostur, ^arli kukuri~e. To pokrene ~itavu kakofoniju

kokodakawa, }urlikawa i gakawa, kao u seoskom dvo-
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ri{tu. Uz muziku ^ajkovskog na scenu povrve balerine u

kostimima raznih doma}ih `ivotiwa. Me|u wima se

isti~e kraqica Odeta kao beli labud. ^uje se i o{tro

prase}e ski~awe. To dolazi razbaru{eni mesar u belom i

krvavom mantilu. On nosi prase u rukama koje ski~i i

poku{ava da se otrgne.

Iz dubine mra~ne sale ~uje se gnevan Davidov glas.

DAVID: Duwa! Duwa! Pa {ta je ovo?! Neka sviwarija

u libretu ili gruba daktilografska gre-

{ka?! Od moje ~iste nibelun{ke koncepcije

ovde se pravi seqa~ka rapsodija!

DUWA: Pa ne znam ni ja, u~itequ, o ~emu se ovde radi

i otkud sad sviwa u koreografiji. Gde je

inspicijent? I {ta bi maestro ^ajkovski na

ovo rekao? Labudovo jezero bez crnog labuda.

MESAR: More, jedva `ivu glavu izvukoh, madam. Da

nisam imao sve`u belu yigericu kod sebe,

pojede mi `ivo prase. Samo {to ne kidisa na

mene da mi ga iz ruku otme i na moje o~i

pro`dere.

DUWA: Zar ne vidite da ste upali u tu|u predstavu?

Ovo je veli~anstveni balet, a ne va{a krvava

prase}a drama. Sviwe koqite u svojim prqa-

vim kasapnicama a ne u nacionalnoj operi.

Prase prestravqeno zaski~i.

MESAR: Eto, madam, dokle ide qudska nezahvalnost,

pogotovu vas umetnika. Malopre ga je na smrt

prepala va{a ma~ka, a vi ste ga sad, na sve to,

jo{ i uvredili. [ta vi ovde u pozori{tu

radite, kakav repertoar negujete, kad ni mi

mesari ne mo`emo bez straha i opu{teno da

u|emo. Pitome ma~ke u zveri preobra`avate,

ko zna kakvi su vam tek pacovi divqi.
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DUWA: Niste se ni identifikovali, za ime bo`je,

niko pojma nema ko ste vi i {ta ovde, na

otvorenoj sceni, pred publikom, tra`ite.

Upadate na predstavu bez kostima i {minke,

ne zna se ni koju ulogu igrate i jo{ se va{e

prase vre|a i quti.

MESAR: Doneo sam vam sve`e meso, plu}a upravo izva-

|ena iz mlade sviwe. Za va{eg qubimca. Jo{

se pu{e, a vi ovako sa mojim sinom Isidorom

Bo`ovi}em, glumcem i mo`da, va{im budu-

}im kolegom.

DUWA: [ta vam pada na pamet. Ne mislite, vaqda, da

}e va{e prase imati nekog zapa`enijeg uspeha

u na{em baletu?

MESAR: Gospo|o! Molim vas da obuzdate svoj rasizam

i predrasude o nama, obi~nom svetu. Vi pojma

nemate kakve sve senzacije mi do`ivqavamo

svakodnevno. Mudrost je u patwi, madam, u

stradawu i saose}awu nad tu|im bolom. Jedno

su li~na sujeta i egoizam, a sasvim drugo

o{tar no` pod grlom.

DUWA: Ali vi, gospodine mesaru, stalno kasnite.

Melinda je podivqala od gladi. Zato {to

tako neredovno dolazite.

MESAR: Pa ne mogu ja, vaqda, zbog we da koqem sva-

koga dana. Vi pojma nemate kakvo je to is-

kustvo oduzeti `ivot nevinom bi}u samo zato

{to vas je nepravedna sudbina opredelila da

se brinete za qudsku ishranu. I jo{ ako vam

je du{a ne`na i umetni~ka, kao moja, onda

mo`ete zamisliti {ta sve ja, zajedno sa `rt-

vom, pre`ivqavam, iako sam u najve}oj meri

ve} odavno oguglao. Ali, ona nije! Sviwa, ne!

Svaka od wih do`ivqava svoju smrt kao li-

~nu tragediju, totalni smak sveta, apokalip-
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ti~nu viziju Boga, i u ~asu dok `ivot iz we

isti~e, dok se u sopstvenoj krvi gu{i, pita se

gde je sad ona huqa, wihov stvoriteq i kani-

bal i ko wega, sviwskog boga, koqe i jede, jer

sve jede sve, madam, i nema `ivota koji se ne

hrani tu|im `ivotom, niti sile koja se ne

indukuje ne~ijom energijom.

DUWA: Eh, na {ta bi to li~ilo, kakvo bi to pozo-

ri{te bilo da publikom hranimo gladne zve-

ri, koje su metastazirale u demone.

MESAR: Pa vi ne znate kakvo sam ja otkrovewe do-

`iveo, malo~as dok sam klao Sowu za Melin-

du, dok mi je wena vrela krv lizala ruke, kako

se ta branila, Bo`e moj, i pored Isidorove

intervencije, be~ila o~i i kezila wu{ku

upiru}i svoje kratke jork{irske noge o be-

ton klizav od straha, kako je o~ajno ski~ala i

upirala pogled u nebo o~ekuju}i otuda pomo}.

I tek tada, dok sam slu{ao taj sladak prase}i

glas moga Isidora: “Mama, ne boj se, mama,

opusti se, ionako }e sve brzo pro}i, ti, ja, svi

mi, na{a planeta – pametno moje – ceo kos-

mos, svi smo osu|eni na propast”, shvatio

sam, do{ao do zakqu~ka da one razumeju {ta

im mi radimo, za{to ih teto{imo, le~imo i

hranimo kukuruzom, da znaju {ta ih na kraju

~eka: definitivna i nepoziva osuda na me-

sarsku kamu. Nema nade, nema pomilovawa,

sve je samo no` i ~ere~ewe!

(Prase po~ne izbezumqeno da ski~i)

Zato sam i odlu~io da ga dam na balet, gde je

sve lako i bez napora, gde je smrt la`na a

muzika istinita, svetlo i belo, gde se iz

realnog sveta sa lako}om uska~e u drugi,

beste`inski.
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DUWA: Pazite, molim vas, {ta pred wim govorite,

zar ne vidite kako vas senzibilno gleda. Taj

sve razume.

MESAR: Ali, on zna da se to ne odnosi na wega, madam.

On je moj sin i ne dam ga nikome, mi smo

definitivno spojili sudbine, a kad ja umrem,

ako propadne kao umetnik, ~eka ga nasled-

stvo, moja kasapnica od koje sasvim lepo mo-

`e da se `ivi. Bi}e gazda prase, veliki i

ugojeni vepar i sam }e birati svoje `rtve za

klawe.

(Spusti glas)

Mada sam, mo`da isuvi{e smelo, pomi{qao

da bi on mogao da ostvari moj `ivotni san.

Karijeru pozori{nog glumca, jer je mnogo

pametan. Jednim pogledom nau~i najkompli-

kovaniji tekst na svetu, samo {to ne mo`e da

ga izgovori srpskim jezikom, zbog prase}e

morfologije wu{ke.

Eh, kakav bi to Hamlet bio! Isidor Bo`ovi}

– prase, [ekspirov Hamlet!

Ili, bar jedinstven slu~aj praseta koje bi

odigralo `ivog princa Zigfrida iz ove

predstave. Ako mo`e mrtav kostur, {to ne bi

mogao on?! Zato sam ga ovde i doveo. Da se

upozna, da vidi kakva je to nenadma{na le-

pota. Da proveri svoje ambicije.

DUWA: Bojim se da ima suvi{e kratke noge za doskok.

Svaki odraz mo`e da bude fatalan za wegove

~lanke na papcima.

MESAR: A o~i?! Jeste li primetili tu boju, taj ton

nebeski, modrinu tropske lagune, taj pohot-

qivi pogled zavodnika, madam, u stawu je da u

vazduhu zaustavi zamahnutu ruku sa kasapin-

skim no`em. Za mene je on kvintesencija

bo`je lepote, lep{i je od najlep{e na{e
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glumice, dakle ne samo srpske lepotice nego

i na{e autenti~no prase, iako imaju iste

preformanse, tela im se razlikuju, u wegovu

korist. Vidite kako mu je ko`a ru`i~asta i

miri{e na toaletni sapun, ne na krmenadlu i

{unku.

DUWA: Bo`e, kako je qubav neobi~na i nepredvid-

qiva, kako je umetnost {iroka i pristu-

pa~na. U wima je sve mogu}e.

MESAR: Kad su ga meni doneli od Sowe, onako upla-

kanog i prqavog, pomislio sam, daj da svr{im

{to br`e sa ovim deri{tem, a onda je za-

ski~ao i po~eo da me ovim svojim o~ima

prekliwe i obe}ava vernost i lojalnost da

prosto nisam imao snage. Obrisao sam mu

suze, umotao u sargiju, odneo ku}i, okupao u

mojoj kadi, namirisao kolowskim vodicama,

obukao pi`amu i polo`io u svoj krevet. Za-

tim sam mu doneo kornflejks i mleko u por-

celanskom tawiru, a on je mqackao, groktao i

soptao od zadovoqstva i zahvalnosti. Ni{ta

nije prosuo na jorgan, olizao je pozla}enu

ivicu tawira i zatra`io no{u. I za vreme

dok je obavqao posao, samo je uzdisao od sre}e

i zadovoqstva i prevrtao okicama, ovim gor-

skim jezerima u kojim se utapa svaki apetit

za prasetinom.

Te no}i je pored mene ja~e hrkao nego ja.. A

ve} sutradan, rano ujutru, liznuo mi je uvo i

najavio novi dan, nepoznatu sre}u u mom, do

tada, sivom i monotonom `ivotu. Doru~ko-

vali smo zajedno jaja sa slaninom. Nigde me

samog vi{e nije pu{tao, pratio me je svuda

kao veran pas, u klawu mi je bio glavni

asistent, nagovarao je sviwe da se ne opiru,

da je svaki otpor uzaludan, da smrt ne boli i
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da }e odmah sve biti gotovo jer otac wegov

ima laku ruku.

Zaista, zaista vam ka`em, madam, probajte ga

na sceni i ako odmah ne odu{evi, ne zavede

va{u publiku, ne baci je u delirijum i ek-

stazu, obavezujem se na besplatnu belu yi-

gericu za va{u ma~ku, do kraja wenog `ivota.

DUWA: Ali kako, ne razumem, zar ba{ sviwa, va{

predlog je do{ao u vrlo delikatnom tre-

nutku. Publika strpqivo ~eka kraj i ja ne

mogu vi{e da odla`em odluku. Neophodan je

Crni labud, ali da to bude prase... ne znam

kako }e gore biti prihva}eno. Da ne razo-

~aramo zlog ~arobwaka, oca wegovog. Jer ako

wega naqutimo, tu crnu silu punu mr`we i

zla, lako mo`emo da zavr{imo kao podvodne

bube, hrana ribama i da`devwacima.

MESAR: Meni, dajte meni da labud budem ja, mesar i

otac prase}i! Ja ho}u da imam krila, pa makar

i crna, da vidi Isidor Bo`ovi}, glumac, oca

svoga kako kao Bog lebdi u vazduhu i se~e

uzburkanu vodu jezera svojim baletskim cipe-

licama. Samo ne znam jel’ imate taj broj.

^uje se gnevan Davidov glas iz sale.

DAVID: Brojeve imamo razne

Za baletske glave prazne.

Al’ srce puno, to je va`no,

I telo gipko da ska~e sna`no...

MESAR: Al’ srce je va`no da bude puno i telo sna`no

da sko~i oportuno.

DAVID: Ne seri, po`uri, vi{e ne ko~i,

Ve} kostim navuci i uvis sko~i!

MESAR: (Uvre|eno)

Ne dozvoqavam! Mene se ovde vre|a iako

nisam ni teoreti~ar, ni esteti~ar, madam. Ja
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sam obi~an koqa~ ali sam protiv konzer-

vativnih pravila u umetnosti, ja se gnu{am

rasnih predrasuda jer vi ne znate, pojma ne-

mate kakav je to ne`an svet. Vrlo, o i te kako

senzibilan, jer kad ih povedem na egzekuciju

gledaju me sa strahom i nadom, kao gomila

izgubqene dece.

Ali, ne u`ivaju samo ma~ke i psi u tom

krvavom piru, treba videti te dede i babe

ujutru u kasapnicama, te u`agrene gladne o~i

i iske`ene zubne proteze, samo {to ih ne

pozabadaju u presno tkivo verigama. O~i im

ble{te bez imalo saose}awa, o{trije i nemi-

losrdnije od hladnog ~elika, da se i mi, mla-

di mesari, upla{imo kad ih ugledamo tako

spremne i orne za `drawe.

I sada, kad vidim ovaj `ivot, ovu mle~nu

svetlost i ve{ta~ke elemente prirode `a-

lim {to i sam nisam na vreme oti{ao na

balet, da jedem ruzmarin i zelenu salatu a ne

da kanibalski pro`direm svoje genetsko upo-

ri{te rvu}i se sa bi}ima ne`nijim od glu-

maca i balerina, oro{enim znojem od silne

treme. Oni imaju samo premijeru, nikad re-

prizu, jer smrt ne voli da po jednom poslu

dolazi dva puta.

DUWA: Ali, smrt postoji i na sceni. Dodu{e, ne tako

totalna i neopoziva, ali neuporedivo tragi-

~nija nego u `ivotu, jer tu se pla~e vi{e nego

na bilo kom pogrebu u realnosti.

MESAR: Eh, {ta bih ja radio, koliko mesa i iznu-

trice, samo da moje markantno telo lizne

svetlost reflektora, da mi vi, tako `goqavi

i laki, va{om okruglom zadwicom usko~ite u

{aku pa da vas sa ispru`enom rukom ponosno

poka`em onoj crnoj i mra~noj rupi, gde sede

va{i obo`avaoci.

Labudovo jezero 249



DUWA: Bojim se da tamo nema vi{e nikoga.

MESAR: Bar nema ko da nam se smeje.

DUWA: Pa za umetnost, gospodine mesaru, ni{ta nije

tako va`no, kao latentno ose}awe bola zbog

nesre}e ~ove~anstva. I entuzijazam.

MESAR: Ne znam da li i ja, sa toliko krvi na rukama,

smem da se nadam.

DUWA: Dovoqno je da pazite da me na tvrdi parket ne

ispustite. Moje kosti, znate, vi{e nisu elas-

ti~ne kao nekada, moji mi{i}i nisu vi{e

tako gipki i kad se jednom istegnu potrebno

im je vreme da se vrate u po~etni polo`aj.

Ako samo posedujete ~e`wu za visinama i

ga|ewe prema svemu {to je nisko i dole, {to

je na tlu, odlepi}ete se od wega i u vis

poleteti.

Samo prvo prepustite prase inspicijentu,

onom {to pravi muwe i gromove, iza kulisa,

da ga pri~uva, jer ono zaista, bar dok ne

postane velika i debela sviwa, ne mo`e da me

podigne i nosi po sceni.

I da vam zaka~e krila.

MESAR: Da gladne balerine ne pomisle da je Isidor

tu da im poja~a doru~ak?

(Prase upla{eno ski~i)

Ne bih voleo da tako milo i slatko prase

skon~a u wihovim vu~jim ~equstima.

Kakofonija farme na sceni. Balerine kostimima raznih

doma}ih `ivotiwa uznemireno tr~e na sve strane.

DUWA: Balerine nisu zveri, one su lepr{avi an|e-

li, nebeske ptice i vatrene komete, istina sa

hipertrofiranim `ilama na nogama ali sa

sasvim disciplinovanim stomacima.
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MESAR: (Nosi prase iza scene)

Ne boj se prase tatino, do}i }e i tvoje vreme

da bude{ zvezda i svetle}a kometa, sad dobro

gledaj oca svojega i u~i kako i glomazno telo

mo`e da se preme}e i vrda.

Prase grok}e od zadovoqstva. Diskretno dotr~i Kom-

{ija – inspicijent.

KOM[IJA: Molim vas, Duwa. Vi nemate prava da me vi{e

poni`avate i profesionalno zloupotrebqa-

vate moja ne`na ose}awa prema vama. Vi vrlo

dobro znate koliko vas obo`avam, i vas i

va{e telo, ali ako zli ~arobwak vidi da mu

debeli mesar igra }erku Odiliju razbi}e nas

u buri svoga gneva, potopi}e nas u uzburkanom

jezeru. Ne samo scenu, nego i sve nas, binske

radnike.

DUWA: Ali, vi gospodine, ovde proizvodite pri-

rodne elemente!

KOM[IJA: Pa kako }u? Ne mogu istovremeno i prase da

~uvam i da ispaqujem muwe i gromove. Osim

toga ~arobwak je zaista zao. I mo}an kao

pakao. Mada ga se ja ne bojim. Dovoqna je samo

jedna va{a re~ i da ga li~no, uz princa Zig-

frida, prikujem na krstu.

DUWA: O, dobar je on, bo`ji prorok, samo takva mu je

nezahvalna uloga. Toliko mrze `ene da o~i

dr`i neprekidno zatvorenim. ^ak i kad re-

`ira, oslawa se jedino na unutarwi sluh uz

~iju pomo} i sa Gospodom komunicira. Znate,

meni izgleda da ni u wega nema neko neo-

grani~eno poverewe.

KOM[IJA: Duwa, Duwa, ne gazite mi svojim malim stopa-

lima u baletskim cipelicama moj ogroman

ponos.

Ako je pozori{te tako nisko palo da u wemu
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jedan opskuran zli ~arobwak bude i bo`ji

izaslanik na zemqi, ja nisam i ne mogu da

~uvam wegovo prase.

Ne mogu i ne}u da ~uvam prase!

Ako me ne prihvatate kao mu{karca, morate

bar toliko da po{tujete moja ose}awa.

DUWA: Ali ja vas neobi~no uva`avam, gospodine in-

spicijentu, va{ moralni stav i va{e profe-

sionalno iskustvo, naprotiv, ja vas molim,

ako treba kle~a}u samo da uspe{no zavr{imo

predstavu, a posle... posle mo`emo zajedno na

pi}e.

KOM[IJA: Mo`emo da naru~imo i ro{tiq.

DUWA: Neizostavno gospodine. Ja }u pqeskavicu.

KOM[IJA: A ja me{ano meso na `aru.

DUWA: Razgovara}emo o svakom mom skoku i okretu,

o svakom pokretu jer vi ste stru~wak do ~ijeg

mi{qewa mi je veoma stalo.

KOM[IJA: Dobro, samo obratite pa`wu, molim vas. Iza

scene se mota ona va{a sablasna ma~ketina,

ve} nam je svojom agresijom najurila skoro

svu publiku iz sale. Ostali su samo oni naj-

`ilaviji koji zbog skandala i dolaze u pozo-

ri{te. Ali, ja, ne mogu i ne}u da odgovaram za

prase}i `ivot – ma~ka je suvi{e krvolo~na a

ja sam izuzetno zaposlen. Naro~ito na kraju

predstave kad cela scena tone u ambis.

Na scenu se vra}a mesar u kostimu crnog labuda.

MESAR: (Prilazi inspicijentu)

Pazi! Ostavio sam ti prase, eno ga tamo sedi

u tvojoj foteqi jer se odatle najboqe vidi

cela bina. Pripazi ga dobro, svojim `ivotom

mi odgovara{ za wegov. On mi je sve izuzev

teatra.
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KOM[IJA: [ta?! Prase u mojoj foteqi?!

(Otr~i sa scene)

DUWA: Pa... dobro do{li onda iz kasapnice pravo na

scenu.

MESAR: Meni ovi binski radnici izgledaju prili~no

ofucano. O~i im gladno sijaju u mraku, kao

hijenama.

DUWA: Pa... pozori{te jeste u neku ruku vi{e kon-

centracioni logor izgladnelih, nego zveri-

wak, dragi kolega. Nije danas lako opstati

me|u svim tim likovima koji okolo teturaju

od gladi za slavom, ro{tiqem i {pricerom.

Ali, ne bojte se za svog qubimca. Umeju oni

na prvi pogled da prepoznaju istinski ta-

lenat. Dok mi na{u igru privodimo kraju oni

}e ga ~uvati i ~ak uputiti u mnoge zakulisne

radwe. Kad se predstava zavr{i on }e ve}

biti i kuvan i pe~en, pravi pozori{ni spe-

cijalitet. Jel Labudovo jezero ne mo`e da se

zavr{i hepiendom. Takav je libreto koji po

svojoj su{tini nudi do`ivqaj tragedije na{e

krhke sudbine. Fali smrt, a za wu nam ne

treba boqi akter od kasapina. Ionako bije

neki zadah od vas na raspadawe i pokvareno

meso.

MESAR: Zar smrad nema istu tendenciju kao i miris?

Da se pewe navi{e.

DUWA: Da, ali visine se svete muwama i nepogodama.

MESAR: Samo da mi vi poka`ete osnovne korake i

vide}ete kako se labud pretvara u sokola.

DUWA: To je bar lako.

A sad, spremite se za dubok pad u nesvest.

Slu{amo velikog ^ajkovskog.

(Krene ka orkestarskoj rupi)

Maestro, muzika!
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(Krene muzi~ka fraza Labudovog jezera. Du-

wa se okre}e mesaru i igra)

Evo, ovako, prvo sote, a zatim e{ape! Skok!

Skok!

MESAR: A da se oni meni ne smeju?

DUWA: Kad ja ka`em jedan, podignite levu nogu, na-

pred, vi{e, vi{e, u visini mog ramena.

(Di`e mu nogu, on se tetura, {akama hvata

vazduh)

A zatim, okret i skok: grand `ete!

Smeh iz sale.

MESAR: Zakla}u nekog.

DUWA: Hajde, hajde, {ta ste se ukrutili?!

MESAR: Joj, joj... pucaju mi le|a od bolova. Sav sam se

uko~io i vrti mi se u glavi.

(Stane i pogleda neprijateqski preko ram-

pe)

Mrzim sve one koji se podsmevaju tu|im na-

porima.

DUWA: To je od jake hrane. Tu|e meso `dere va{e

sopstveno. Hajde, hajde, nema stajawa. Ka-

briol! Asamble!

MESAR: [ta ako padnem i kao kr~ag se razbijem? Ko

zna, mo`da me|u wima ima i mojih stalnih

mu{terija?!

DUWA: Pa to nije ~ere~ewe polutki satarom. Sad i

sami vidite koliko je intelektualni posao

fizi~ki te`ak. Ne treba stewati, podri-

givati...

KOM[IJA: (Iza scene dobacuje)

Ni prdeti.

DUWA: ... ve} se samo gipko uvijati i istezati. Rekla

sam vam, upozorila sam vas da balet nije za

one ~iji mozak pliva u sviwskoj masti, ~ija je
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muskulatura potopqena u mle~noj kiselini.

Krila skupite pozadi, na le|ima, niko od vas

ne o~ekuje da letite po sceni, samo strelo-

vito se~ewe talasa, otmeno plivawe sa gla-

vom uzdignutom {to vi{e iznad povr{ine, da

vam mrtva riba ne u|e u usta.

Ako ho}ete da budete autenti~ni crni labud

zaboravite na crveno meso i bacite se na

`ivu ribu, `abe i barsko biqe. I tu ne sme da

bude preterivawa, koliko sami ulovite.

MESAR: [ta?! Zar da se odreknem krmenadli, ve{a-

lica i ra`wi}a?!

DUWA: Telo posve}eno duhu ne trpi zemaqska opte-

re}ewa.

(Mesar igra i stewe)

A sad malo br`e, va{i pokreti moraju da budu

sinhronizovani, dok prate ritam ^ajkovskog,

wegovu besmrtnu religiju kosmi~ke harmonije,

jer on veruje samo u muziku. Muziku i pokret!

Muziku imamo, jo{ samo pokret da apsol-

viramo. Na prste, na prste: sissonne ouvert,

sissonne ferme, zatim ponovo grand jete!

MESAR: Jel’ ovako?!

(Posko~i s obe noge i padne na zadwicu. Iz

sale sti`u salve smeha)

DUWA: Ne, ne, ne!

(Poma`e mu da ustane. Bura smeha se po-

ja~ava)

Zadwica zategnuta i ravna. Onda se propnete

na no`ni palac desne noge i ma{ete rukama,

kao raweni labud.

Videli ste toliko smrti, a jeste li nekada

videli rawenu pticu?

MESAR: Ja ne jedem pti~je meso. Pogotovu ne labudo-

vinu. A ne volim na ribu. Dovoqan mi je samo

pogled na `abu pa da povra}am.

Labudovo jezero 255



DUWA: Bo`e moj, kako je to bolno. Ja pla~em od bola

jer ne mogu da podnesem nepravdu. Zar onaj,

koji je svojim mo}nim krilima napustio zem-

qu, sada treba da ide ispod we? Ali, takva je

sudbina `ivota. Ako ho}ete da sagledate svu

wegovu tragiku onda mu dajte krila besmrt-

nog an|ela, du{u rawivu, a telo osu|eno na

smrt i raspadawe. Genije kompozitora je to

najboqe shvatio.

Uostalom, kraj se brzo primi~e.

MESAR: ^iji kraj? Nije vaqda na{?

DUWA: Samo umetnici umiru pred publikom. Osta-

li, sami... okru`eni tamom, kao {to se i

ra|aju.

MESAR: Ali, publika je nevaspitana i zla. Wen smeh

je podmukao i arogantan. Dok se vi ovde ki-

date na sceni i gr~evito pazite da se ne

pokliznete, oni jedva ~ekaju da vas zaspu sal-

vama smeha. Wihove suze nisu od sau~estvo-

vawa i tuge, ve} od groznog grohota pohot-

qive prirode, jer misle, ako su platili ulaz-

nicu, da imaju pravo na vas, da raspola`u

va{im silnim naporom da ih zabavite. Dobro

je {to ih je va{a krvo`edna ma~ka ve} raz-

jurila, jer oni su najve}i neprijateq svakog

umetnika. Publika gaji prezir prema svemu

{to joj je nedostupno. I licemerno glumi

zadovoqstvo dok se mi ovde raspadamo od

znoja i napora. Mrzim ih ne zato {to ja ne

umem da igram, ve} zato {to oni u tome

u`ivaju. Voleo bih da sam toliko mo}an i

silan da mogu ~ak odavde da ih preko rampe

pqunem u wihovo samodovoqno i samouve-

reno lice.

(Do|e na samu rampu i upiqi u mrak)

Hej vi, tamo dole! Ja sam va{ bog, moji verni
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podsmeva~i, onaj koji vas mrzi i koji se gadi

va{eg sladuwavog zadaha koji iz zagu{qive

sale prodire na na{u dobru provetrenu sce-

nu. Ako ima samo nekog me|u vama, koji jo{

nije napustio predstavu, boqe mu je da odmah

savije {ipke pre nego {to ga Svidrigajlo

nawu{i. Jer ovde, pored ~asti, mo`ete osta-

viti i svoje kosti. Zato {to vas ne cenimo i

ne volimo, neidentifikovana gomila pro-

tuva i bednika i ne pada nam na pamet da se

pretr`emo i lomimo zbog sitni{a za koji ste

kupili na{e ve~e. Mislite da smo mi vama

dosadni i odvratni, pojma nemate koliko mi

se gadi kad samo pomislim da kao zaverenici

sedite dole sakriveni u mraku, motrite na

svaki na{ pokret, na svaku grimasu i bez-

bedno puvate i prdite za{ti}eni va{om bez-

obli~nom masom.

A vi, ako se samo jednom napnem i ne umem da

kontroli{em svoju energiju, idete okolo i

kewate kako se Crni labud usrao, kako ne

mo`e da poleti zbog punog tura veli~an-

stvenog napora. Ne znate, pojma nemate {ta je

sve balet i koji su wegovi rizici.

Zato, mar{ ku}i, da vas posle predstave ne

vidim u pozori{tu. Poqupce i ~estitawa ne

primamo, autograme ne delimo, suvi{e smo

mokri i sluzavi i toliko zaudaramo na govna

da bismo sebi dopustili bilo kakav kontakt

sa vama.

Cve}e mo`ete predati mom sinu i prasetu,

gospodinu Isidoru Bo`ovi}u, glumcu.

DUWA: Ne vi~ite i ne psujte, gospodine mesaru, sad

ste crni labud, demon lake igre i k}i Zlog

~arobwaka, zato ska~ite ~ilo i gipko, saute,

saute, gospodine, echappe i assamble, sissonne
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ouvert, sissonne ferme, cabriol, grand jete, vi-

soko sko~ite, axel, noge podi`ite uvis i gla-

vu zabacujte pozadi, ne testeri{ite vazduh

rukama i ne zabavqajte publiku svojim pro-

staklucima i nespretnostima, ve} im tragi-

~nom interpretacijom skinite osmeh sa raz-

vu~enih faca i bacite ih u ponor depresije,

da shvate da nemaju ~emu da se raduju, ni da se

nadaju, jer kad odu ku}i ~eka ih jo{ besmi-

slenija pri~a wihovih `ivota, nego {to je

na{a, artificijelna.

Smeh iz sale.

MESAR: Ali, oni se cerekaju kao ludi.

DUWA: Pa... i jesu. Da nisu {ta bi tra`ili ovde, u

krugu mojih bolesnih snova, moje letwe groz-

nice koja mi drma, ne samo sve osnove mog

realnog `ivota nego svih mojih `ivotnih

zabluda i drugih sumanutih principa koji

direktno vode u kolektivni pomor od smeha.

Jo{ je Aristotel primetio da je komedija

ni`eg ranga u odnosu na tragediju. U tome i

jeste veli~ina baleta. [to nije sme{an, ve}

dosadan, jer publika se smeje onda kad je |avo

golica a Bog, svojim tragi~nim polo`ajem i

ozbiqno{}u izaziva tugu i katarzu svih koji

su obdareni wegovim saose}awem. Publika je

samo izgovor a Bog je razlog za{to postoji

balet. Zbog savr{enstva kome se i sam divi,

zbog uskla|enih odnosa izme|u linije, po-

kreta i zvuka, zbog harmonije koja mu je bila

prauzor kad je stvorio svet i koju nikad nije

uspeo da dosegne. On toliko voli balet da i

sam u~estvuje u wemu. Koliko puta sam oseti-

la wegovu mo}nu ruku kako me podi`e i dr`i

u vazduhu sve dok gromoglasan aplauz u potpu-

nosti ne zaglu{i muziku. Balet nikada nije
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komi~an i ne ra~una sa publikom ve} sa we-

nim aplauzom koji nas kroz muziku nosi.

MESAR: Mene ne nosi ni{ta.

DUWA: To je zato {to ste ateista, {to vas je Bog

napustio, kao mog partnera, princa Zigfri-

da, koji sad go, bez ode}e i mesa na sebi visi

na krstu, kukuri~e i ~eka da ga pogodi muwa

~arobwakova, da mu kosti pretvori u prah i

pepeo.

Sunce promoli svoj sjajni krug iza crnog, muwonosnog

oblaka. Cvrkut ptica i zanosna pesma slavuja nagovesti

letwi, topao suton.

Sa horizonta jezera doplovqava jato labudova koji u

svojoj sredini vuku zlatni ~amac sa Davidom, kao Zlim

~arobwakom, u wemu. On stoji u tesnom baletskom ko-

stimu, ogrnut crvenim pla{tom sa visoko{iqastim

ozvezdanim {e{irom na glavi.

Iz jezera izrawaju svoje latice vodeni zumbuli i qiqani.

Cvetna povr{ina vode, onako {arena, sa niskim zracima

svetlosti koja se prelama kroz magi~no tkawe }ilima,

izgleda bajno i nestvarno.

DAVID: Hitro i sna`no veslajte, lepotice moje, ve-

trovi brzokrili, moji beli labudovi, ~eka

vas najlep{i me|u vama, Crni labud, moja k}i

Odilija. I Zigfridova demonska lepota ko-

jom sam op~inio svet, jer ja sam Zli ~arobwak

i najve}i opsenar koji pretvara vodu u vino, a

vino u krv moju da napojim va{u krvo`ednu

narav. Ali, {ta je to prema ve~nom krugu

neuhva}enog smisla, ako nije ta{tina, i sve je

dim, izuzev prave igre i vere u wu. I vi ste,

lepotice, pod mojom opsenom jer vidite sebe

kao ptice i `ivo prase vas vidi sa krilima,

jedini vas ja, kraq va{ ~arobni vidim kao od

majke ro|ene, sa stidnim dla~icama me|u no-

gama, jer smisao erotike, moje mlade dame,
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nije u perju, ve} u qupkosti pokreta i pri-

rodi linija koje se prepli}u, prote`u i seku

ocrtavaju}i vam `enstvenost, u pregibu va-

{ih nagih tela i kako se kapi jezerske vode

slivaju niz ne`ne va{e, zavodqive i mlade

vratove. Me|usobna privla~nost polova nam

daje onu potenciju i energiju kojom obnav-

qamo Boga i wegovu demonsku lepotu. A da li

nas, mu{karce, i{ta privla~i ja~e, i cvetni

}ilimovi i nenadma{na lepota sunca, zvezda

i meseca od pogleda na golu `enu?

Odilija, k}eri moja lepa, lepotice nestvar-

na! U celom ovom jatu jedino si ti autenti~na

ptica, Crni labud i wihova princeza, u tome

je ~arolija tvoje okrutne lepote i mo}i neo-

doqivosti. Okreni se da princ Zigfrid vidi

bezumnu lepotu tvoga lica, posko~i, posko~i

da uo~i tvoju mi{i}nu motoriku i gipkost

zanosnog ti tela, da shvati da ima{ sve ono za

~im vekovima `udi. Meso, k}eri, na rukama,

le|ima i nogama, meso i sise, potporu na{u

nasu{nu bez koje labud ne mo`e da razvije

krila, da zavesla svojim perajima kroz bistru

vodu jezeru i da sebi prese~e o{tar i gladak

put do najdubqih virova.

Zalepr{aj devojko svojim neodoqivim ple-

som, daj, skini nam princa sa krsta, vreme je

da i on zaple{e igru erosa i tanatosa, po{to

Beli labud, kraqica Odeta, nema vi{e es-

trogena sa kojim bi po`eleli susret wegovi

testosteroni, ne zra~i onu privla~nost i

snagu kojom je tvoje sna`no mesarsko telo

nabijeno.

(Mesar u ritmu muzike izvodi neki grotesk-

ni ples)

To... to... hajde, prin~e, silazi dole i pri-

dru`uj se, jer ako te zveknem jednom muwom,
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razniza}e ti se lakovani pr{qenovi i ume-

sto da se ponosno uspravi{, zakobeqa}e{ se

po pra{ini koja te ve} dva milenijuma guta.

(Nebo se smra~i, vetar pokrene talase. Am-

bijentalna pitoresknost se pretvara u zlo-

kobne znake nadolaze}eg nevremena. On histe-

ri~no ispru`i ruku i po{aqe nekoliko muwa

u pravcu krsta. Kostur zaklopara)

Silazi i igraj! Igraj pred prasetom koje

pro`dire crna neman, ma~ka kraqice Odete,

Svidrigajlo moje daktilografkiwe Duwe.

(Iza scene se ~uje besno frktawe ma~ke i

ski~awe upla{enog praseta, Isidora Bo`o-

vi}a, glumca)

Nare|ujem ti snagom one mo}i koju je osetio

i kompozitor, maestro Petar Iqi~, veliki

^ajkovski, jer znamo da je to sila koja po-

kre}e radost `rtve i bogati prase}u agoniju

novim iskustvom.

Igraj marioneto! Ple{i kosture! Samo na-

pred u spregu sa prirodnim elementima koji

nam spremaju potop!

On iza|e iz ~amca, prikupi konce marionete i po~ne da

manipuli{e wenim pokretima. Mesar, kao Crni labud i

drugi labudovi tako|e igraju. Groteska je na vrhuncu.

Odjednom, panika! Besno frktawe ma~ke koje prelazi u

riku i prestravqeno ski~awe praseta se poja~avaju.

Zatim, sve se uti{a, sve stane.

Na scenu utr~i razbaru{en kom{ija – inspicijent pred-

stave.

DAVID: To si ti, huqo! Namerno si pustio Svidri-

gajla iz kaveza da se osveti{ zbog na{e du-

hovne veze, za svoju odba~enu qubav, da nam

razjuri{ publiku, da se zver baci na prase.
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MESAR: [ta?! Zar moga Isidora, dok se ja ovde mu~im

i spasavam predstavu, pojele gladne balerine

i binski radnici? Jesu to va{i visoki mo-

ralni principi i principijelna dijeta?!

Isidore, gde si?! Javi se, prase tatino, oko

moje plavo.

Eh, pusta, gladna zemqo! @dere{ svoje oda-

brane sinove, najtalentovaniju generaciju

protura{ kroz creva svoje nezasite nemani.

Isidore, sine, najboqi Hamlete srpski!

(Otr~i sa scene)

KOM[IJA: Upozorio sam vas, Duwa, da va{a lepota i

genijalnost mogu dovesti do tragedije. Evo,

to ma~e, u {ta se ono premetnulo. Zver iz

pakla, a do ju~e je sasvim qupko sedelo u tvom

krilu, prelo i nemirno se igralo ki}ankama

na zavesi, a sada... sada ga je ovaj Zli ~arob-

wak pretvorio u leoparda koji nam `dere

kadrove. Evo, {ta ~ine zle vraybine i wegove

provokacije. Uzmimo mene. Sama zna{ koli-

ko sam emancipovan od svakog nasiqa i miran

kao jagwe, ali sad... u ovom ~asu, kada se

pribli`ava kraj predstave, kada adrenalin

raste i preliva moje krvne sudove, do|e mi da

urlam i pro`direm sve oko sebe.

DUWA: Ali, ovo je pozori{te i tu se nervoza podra-

zumeva. U~iteq nije pravi ~arobwak, ve}

`ivi prorok koji donosi novu, modernu i

efikasnu mudrost; vi znate da te elemente i

kataklizmu na sceni proizvodite vi inspici-

jenti, a ne mi baletski igra~i i koreografi.

DAVID: Oni su pojeli prase a sad optu`uju jadnog

Svidrigajla za sviwo`derstvo iako se zna da

ga je moja Odilija ve} nahranila belom sviw-

skom yigericom.
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KOM[IJA: O prokleti, o gadni zavodni~e nevinih i

talentovanih devojaka koje pretvara{ u pti-

ce da vuku tvoj sablasni brod, misli{ da mi,

binski radnici ne mo`emo na prvi pogled da

prepoznamo ~arobwake koje nam dowi svet

{aqe da nam pomrse misli i pome{aju stvar-

nost i fantaziju samo zato da ostanemo wi-

hova ve~na `rtva zauvek okovani iluzijom.

Duwa, Duwa, svako pozori{te u rukama zlo-

duha je stra{no. Ti, Duwa, u stvari i nisi

Beli labud, ve} Odeta, moja kraqica jezera, a

on je sa princa Zigfrida namerno skinuo

meso, kao {to je wegov demon Svidrigajlo

pokidao ne`no i namirisano telo na{em div-

nom, obo`avanom nesta{ku koji je i sam ~ez-

nuo da se aktivno ukqu~i u koreografiju.

DAVID: Slu{ajte vi, tehni~ko laprdalo! Ja ne znam

ko ste i {ta ste vi, hauzmajstor, inspicijent

ili drveni filozof, ali vas uveravam da ovo

nije Marinkova bara ve} Labudovo jezero! Da

je tako ja bih vas ve} odavno pretvorio u

krastavu `abu da svojim zagu{nim kreketa-

wem uveseqavate ove dugovrate ptice umesto

nenadma{ne muzike ^ajkovskog. Ne razumem

ja va{e umetni~ke ambicije i `equ da sami

improvizujete, ali vodozemci nisu u mojoj

koreografskoj koncepciji. Demoni, an|eli,

ptice nebeske, lepota neba u jezerskoj vodi,

~arolija igre i qubavi, da! @aba, ne! Imali

ste samo jedan zadatak, da lupate plehovima i

pu{tate muwe na odre|eni akord, a vi niste

bili u stawu ni prase da sa~uvate.

[ta jo{ ho}ete?

Da uzmete balerinu, da je ukradete iz wenog

sna i nosite u svoj sopstveni. E, to ~ak ni ja

nisam u stawu da vam omogu}im jer pojma

Labudovo jezero 263



nemam {ta nas sve ~eka kad se ona probudi.

Pa ipak mislim, bojim se to jest, da je qubav

silna fiksacija iza koje stoje motorne snage

celog duhovnog establi{menta. I ova bolest

sveta. Jedino je seks zdrav.

Na scenu se vra}a mesar u dubokoj `alosti.

MESAR: O qudi, qudi, krokodilski izrode! Lavovi,

leopardi i hijene rastr`u svoj plen u divqoj

yungli i hrane se nafrakanim uro|enicima,

jedino u pozori{tu, wegovim zakulisnim ig-

rama i mra~nim snovima retardiranih bale-

rina, binski demoni, sasvim male mace odbi-

jaju mleko sa kornflejksom za doru~ak, ve}

kidi{u i pro`diru `ivo meso, na{e najple-

menitije talente, na{ umetni~ki podmladak,

moje ~isto i naparfemisano prase, mog sina

Isidora Bo`ovi}a, glumca.

DAVID: To je sasvim prirodna selekcija i neumitna

prase}a sudbina.

MESAR: (Kao tu`an an|eo na grobu, klekne, ra{iri i

sklopi ruke na grudima)

Oh, tata, dragi moj o~e, ako si zli ~arobwak i

Bog u ovoj predstavi, ako `ari{ i pali{ i

pretvara{ normalna bi}a u krilate demone,

a ti usli{i molitvu svog crnog an|ela, smi-

luj se svojoj jadnoj k}eri Odiliji i gradskom

mesaru kome si dao krila i vrati mi ga, sveti

o~e, vaskrsni ga svojom mo}nom magijom, jer ja

vi{e bez wega ne mogu ni da koqem ni da

igram.

DUWA: ^ekaj, ~ekaj pa ovde je sve fikcija. [ta se u

stvarnosti dogodilo?

KOM[IJA: Pa, ni{ta. Dok je prase zaneseno i sa divqe-

wem u o~ima pratilo va{u igru, demon se

prikrao s le|a, {~epao ga za grlo i jednim
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potezom kanye rasparao utrobu. @iva, Duwa,

`iva plu}a mu je ispod rebara istrgao i na

moje o~i pro`drao.

MESAR: Ni{ta od wega nije ostalo. Ni{ta. Ni glava,

ni krmenadla, ni repi}, tata, odvukla ga je

neman negde na tavan, me|u grede i cugove, da

podeli svoj plen sa drugim pozori{nim paco-

vima.

KOM[IJA: Eto {ta je sudbina umetnika. Ako si talen-

tovan i ako vredi{ sma`u te kao prasence, uz

vino i sodu.

MESAR: Pa jeste. Ni{ta ne ide tako dobro uz meso

kao ’ladan {pricer.

KOM[IJA: Jo{ ako je pe~ewe malo masnije...

MESAR: A ~a{e zamagqene...

David skine ^arlija sa krsta i vodi ga na koncima, koji,

kao princ Zigfrid, klekne pred belim labudom i, kao u

lutkarskom pozori{tu, progovori Davidovim glasom.

DAVID: (Kao Zigfrid)

Odeta, qubavi, znam da smo svi gladni: i

igra~i i glumci i svira~i, i publika i bin-

ski radnici i da svi jedva ~ekaju da se pred-

stava zavr{i, da ne{to prezalogaje. Ali, mi-

la moja kraqice, ovo nije vreme za prase i

{pricer, ve} za igru koja nas je sve okupila.

Ja, silni princ Zigfrid, koji trpi proklet-

stvo vekova i ovog nametqivog sileyije, mi-

slim samo na qubav jer ona je toliko ~ista i

mo}na da verujem, verujem kraqice moja, da }e

bar u tvom snu zaustaviti sve zle namere

~arobwakove i da }e sa tebe, kao zmijin svlak

spasti i perje i tvoja sparu{ena ko`a, sta-

ra~ka nemo}, da }e ti muskulatura umesto

mle~nom kiselinom biti nabijena adrena-

linom, da }e meni da se vrati `iva devojka,

kraqica jezera i svih wegovih ptica i meso,
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meso, Odeta, i krv, i nervi, i mozak, ~itava

biologija da }e u}i u moje lakovane kosti i da

}emo slatko i ~ulno `iveti sve dok nas neko

ne probudi. Ne~ija zlobna `eqa za istinom,

protiv romanti~ne imaginacije i vere u pra-

vog Boga.

A onda, onda, mila moja, umesto lakog lahora

tvojih belih krila i ~ilog skoka u baletskim

cipelicama, ~u}emo samo {tektawe pisa}e

ma{ine koja iz dekadentnog uma Zlog ~arob-

waka najavquje skori smak sveta.

Zato sad ple{i, qubavi, dok svi spavamo i

sawamo svoje Labudovo jezero, i ne brini za

moju tro{nost, jer samo igra, nama i na{im

`ivotima daje smisao i ve~nost.

Napravili smo suvi{e veliki prekid i bojim

se da p¢k ne po~ne da zvi`di i protestuje.

Ipak, me|u wima ima i onih koji su platili

ulaznicu.

KOM[IJA: Ali, tamo u sali odavno nema nikoga. Ma~ka

je sve razjurila, a pojela nam je i jedinog

gledaoca.

DUWA: I obo`avaoca.

MESAR: ^ekaj, ~ekaj, a ko se to onda toliko smeje,

dobacuje i vre|a na{u umetnost?

DUWA: Pa binski radnici koji nas preziru i misle

da su u pozori{tu oni va`niji od nas. Oni

nisu umetnici, ve} prosti puk koji voli gru-

bu zabavu a ne rafiniranu umetnost. Bur-

lesku, a ne balet!

MESAR: I moje namirisano. ^isto, belo prase. Moga

sina, Isidora Bo`ovi}a, glumca.

DUWA: Mo`da ste vi ipak prenaglili. Suvi{e je

bio mlad za balet. Mi smo vam poru~ili samo

belu sviwsku yigericu, a vi ste doneli celo

prase.
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MESAR: Eh, kakva zlikova~ka zemqa, kakav prosta~ki

narod! I to ne na ulici, na pijaci ili sta-

dionu, ve} u samom hramu kulture, baroknom

pozori{tu. I ja treba wih da zabavqam, `de-

rowe i pijandure u frakovima i radni~kim

kombinezonima; dok se oni slade mojom mu-

kom, `deru moju decu i otvoreno se podsme-

vaju mojim umetni~kim dometima. Prenema`u

se oko ^ajkovskog i Labudovog jezera a u

stvari ne cene ni takve pronalaza~e kao {to

su Humbolt, Edison i Mi~urin. Na ovim pro-

storima civilizacija nema ni sre}u ni pri-

liku. Niko ko vredi ne mo`e da se iska`e,

vrednosti se ovde ne po{tuju, jedino je va`no

ko }e {ta i koga da okrene. Na ra`wu ili u

krevetu, sve jedno.

DAVID: (Kao Zigfrid)

@aba kreke}e, pile piju~e, ma~e mau~e, ~ovek

mu~e. Zato labudovi, carske ptice }ute, lete

i plivaju. Labudice moja, kraqice jezera, pre

no {to zaplovi{ nebom nad oblake i pribli-

`i{ se tajnama beskona~nog prostora, reci

{ta nas tamo ~eka, du{e na{e, i kako se

beskraj izliva u `ivot mrtvih. Imaju li oni

svest o blagoslovu bo`jem i koliko je nero-

|enom i umrlom boqe nego ro|enom u muci,

`ivom u paklu koji se dr`e ogwa svoga kao

dara mizernoga.

Zar je Crni labud jedina ptica me|u vama

kojoj nikada ne otpada ni perje ni krila, je li

on prikovan za ve~ni let kao {to sam ja za

sveti krst? Je li igra wegova moja jedina

inspiracija kroz koju ovaj tro{ni kostur

vu~e wegov nenadma{ni otac, Zli ~arobwak

i jesmo li svi mi marionete na koncima,

spremni da posko~imo ~im nas on za u{i

povu~e.
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MESAR: Rugajte se, o rugajte, mrtvi cinici i lakovani

kosturi, ali ja ne}u... Ne}u vi{e da podnosim

va{u zlu sprdwu sa mojim uzvi{enim Bogom i

wegovim `ivim an|elima. Va{a zluradost me

je otreznila i oslobodila svih mojih snova i

ambicija da budem umetnik, da skaku}em ovde

kao kos i da zaboravim na moj realni, moj

krvavi `ivot koji provodim me|u sviwama.

Ovo nije praksa koja informi{e na{u om-

ladinu o pravim vrednostima `ivota, niti

hram u kojem se susre}emo sa proro~kim re~i-

ma nebeskog u~iteqa, ve} istina o gladi i

`drawu, o zlobi i mr`wi, o bolesti i ne-

mo}i ambicioznih degenerika.

Uostalom, {ta je bilo koji balet u odnosu na

sviwski }evap ili ciganski kotlet, lova~ke

}ufte u paradajz sosu? [ta ste svi vi tako

gladni i mr{avi; jedina lepota o kojoj sa-

wate dok tako izmu~eni, oznojeni i sa dubo-

kim podo~wacima skaku}ete gore-dole i levo

– desno, jeste bogata trpeza koja je od va{ih

gladnih o~iju zauvek izmaknuta. Sad vidim i

sam da sam pogre{no mislio, zalu|en dugo-

nogim devojkama i vitkim telima balerina,

erotskom vizijom koja je upropastila i moga

sina Isidora Bo`ovi}a, glumca. Eh, da je

ostao `iv, kakav bi to kasapin bio. Ovako...

(Skida kostim sa distancom i ga|ewem, ali

krila Crnog labuda ostaju na wemu kao da su

srasla sa wegovim le|ima)

... ovako se zari~em, po{to nisam ni riba ni

ptica, da }u kao obi~an kvalifikovan mesar

ceo svoj `ivot, wegov ostatak, u stvari, utro-

{iti na planirawe {to surovije osvete. Za

po~etak, gospo|o, neka va{a ma~ka pre|e na

vegetarijanski ishranu, po{to od danas ja

vi{e ne koqem, izuzev, ako mi ona padne

{aka.
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DUWA: Ali, Melinda je bila isprovocirana va{om

krutom igrom i wegovim nekriti~kim odu-

{evqewem.

MESAR: Skidajte mi ovu crnu gadost sa le|a. Zale-

pilo se za mene kao da je sraslo.

(Inspicijentu)

Hej, ti si mi stavio krila iza scene. Skidaj

to! Odlepquj!

Kom{ija – inspicijent pri|e i bezuspe{no poku{ava da

mu skine krila.

KOM[IJA: Bogami, ne znam {ta je ovo. Ovo nije obi~an

mastiks. Krila su srasla. Kao da si se rodio

sa wima.

MESAR: Ali ja sam ovde do{ao sa prasencetom i bez

krila. Svi su videli. Imam punu salu sve-

doka.

KOM[IJA: A ti leti. Leti. Ako leti{, tvoja su. Ja tu ne

mogu ni{ta. Ja sam inspicijent, ja nisam hi-

rurg da degenericima skidam vi{ak udova.

MESAR: [ta?! Pa da se u vazduhu sudarim sa nekim

an|elom, da naletim na gladnog orla, na pri-

mer. Da me usisa crna rupa.

DAVID: Eh, kakvi ste vi baletski igra~i, nezahvalna

gamad, eto {ta ste. Ni{ta ne umete da cenite.

Ni dar neba, ni dar pakla, a pogotovu ne

udru`en dar koji vam daje natprirodne mo}i,

otvoren put do zvezda. Da sam vas bar pre-

tvorio u zmije i gu{tere, da gami`ete po tlu

i gutate pra{inu, a ne da letite iznad oblaka

i da se kupate u sun~evim zracima i bistrim

jezerskim valovima, pa da imate prava na

otpor.

MESAR: Dosta sam ja ovde bio budala za publiku. Dok

sam se spoticao i padao, prdeo i stewao vi

ste mi iza kulisa smazali mog qubimca. Ako
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misli{ da sam lud i da }u poverovati da

odavde mogu da odletim u moju mesaru, grdno

se vara{.

Nego, skidajte mi rugobu s le|a dok nisam

poludeo i sve vas ovde rastrtio kao ma~ke s

jebi{ta. Jer kad meni padne mrak na o~i i ja

po~nem mojim instrumentima da param i u{i-

vam bi}e va{e krvi na sceni nego vode u ovom

la`nom jezeru.

DAVID: ]uti, }uti, ti, nezahvalni sviwokoq~e i slu-

{aj ovu muziku. Ona nije pisana za tvoje

rustikalno srce ogrezlo u krvi i sviwskom

wisku, niti su ti poklowena crna krila da ih

razvije{ u lazurnom prostranstvu neba, da se

tamo sre}e{ sa an|elima, ve} da leti{ u

tamnim dubinama bezdana gde te vrebaju vri-

{te}e du{e svih tvojih klijenata koje si

poklao i sada vape za pravdom od samog Sa-

tane.

Mislio si da }e milost prema samo jednom

prasetu doneti oprost grehova, da }e tu du{u

o~istiti i srce mirno sa~uvati u grudima od

demonske osvete.

Ali, svaka nota je ovde vrisak jednog nesahra-

wenog mrtvaca a ~itavo sazve`|e apokalipsa

i potop sveta koji je ~isti Tvor~ev pro-

ma{aj. Zato ova muzika i zvu~i tako razorno,

vaqa se kao Cunami i u bezdan nosi sve pred

sobom.

Uostalom, takav je ovaj jebeni libreto. Ni-

sam ga ja pisao, ve} retardirana gospoda Be-

gi~ev i Gelcer kad su le~ili svoje umne sla-

bosti u du{evnom azilu neke evropske bawe.

Moja je koreografija i veli~anstvena uloga

zlog ~arobwaka i to ne toliko u predstavi,

koliko u Duwinom snu, koji se, pod priti-
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skom wenih seksualnih frustracija sve vi{e

krivi {to smo bli`e zori. Vaqda }e se i ona

jednom probuditi da ovo srawe od mentalnih

okova spadne sa svih nas, jer ni ja, bo`ji

prorok David ne mogu vi{e da se ~epim i

znojim ve} moram da spasavam realan svet od

propasti. Svet wegovog, a ne wenog sna.

On ispru`i svoju gromonosnu ruku i baci muwu. Zagrmi.

Scena se smra~i i jak vetar po~iwe da duva. Sa cuga se

spusti sajla. Inspicijent pritr~i i zaka~i mesara za

kuku na le|ima.

Crni labud, kao u ringi{pilu, po~iwe da leti u krug.

MESAR: Jebo te, dokle je va{a tehnologija dogurala.

Pa ja zbiqa letim, Isidore Bo`ovi}u, glum-

~e! Gde si sad, sine, da vidi{ oca svojega kako

se me|u oblacima i kulisama u vazduhu ko-

prca i preme}e. A mislio sam da sam u paklu,

da su mi te{ke bukagije zaka~ili za noge i da

me te`ina neka nepojmna vu~e pravo pod zem-

qu. A mene, u stvari, vuku visine, nebesa

Isidore, glum~e, ti me vu~e{ gore opasan

zlatnim oreolom, zlatno sunce tatino, evo i

mene, sti`em, sti`em sine, pewem se na tvoj

oblak.

(Peva)

Ja letim... o... o... o... o... o... i pevam... o... o...

o... o... o...

(Odleti sa scene)

DAVID: Stani, more! Kud ode ovaj, jel’ on lud, o ~emu

se ovde radi i gde sad da na|em drugog Crnog

labuda, da odgovorno i dostojanstveno zavr-

{im moj `ivotni ciklus.

(Inspicijentu)

A ti, kakva si mu to krila zaka~io da ne mo`e

da ih skine i gde }e{ sada kad si mi najpo-

trebniji?
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KOM[IJA: Idem da pustim potop pa da sebi namestim

krevet, da jutros lepo legnem, po{to sam

no}as nepravedno dr`an u napetosti. Vidi{

da predstavu moramo da zavr{imo. A nema

vi{e ni publike.

(Ode)

DAVID: Ma jebe{ publiku, kako }u ja bez Crnog la-

buda, moje k}eri Odilije?!

DUWA: Zar je samo potop na{ prirodni kraj, u~i-

tequ? Zar ne mo`emo da umiremo pojedi-

na~no, svako u svoje vreme, a ne svi zajedno,

istovremeno.

A gde je tu qubav? Gde Bog?!

DAVID: Ode moj Crni labud, odlepr{a moja k}i Odi-

lija i prepusti me ovom praso`deru, qubo-

mornom inspicijentu koji }e sad svom si-

linom da udari u mehove i gongove, da poja~a

muwe i gromove, da demonsko nevreme satre

svaki pokret na zemqi, pod wom i u vazduhu,

da vodu tako zgusne da pr{te ki~me pod wom i

ribama i vodozemcima i pticama, da Labu-

dovo jezero postane Jezero smrti.

(Besni oluja. Wegova bela kosa vijori na

vetru)

Duvajte vetri, udri grome, pali muwo, neka

gore snovi o na{em povratku na scenu, kad

jednom nastupi mrak u glavi nema vi{e svet-

la za one koji se nadaju, gotovo je sa mojom

karijerom zauvek, predstavu su mi upropa-

stili amateri i wihova nedisciplina, demon

razjurio publiku, zavesa je definitivno spu-

{tena.

A mogao sam, Duwa, jo{ sam mogao da joj kupim

drugo prase, ve}e i tako dobro u`ireno da

mesar ne bi mogao da spava zajedno sa wim u

svom krevetu, ve} bi svake ve~eri morao da
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prelazi kod wega u sviwac, da se zajedno

raduju i grok}u svoj ditiramb srpskoj muzi.

Mo`da neko misli da ja, kao Zli ~arobwak,

vi{e volim sviwe nego glumce, ali ga ja

uveravam da sam rasno emancipovan i da ne

pravim nikakvu razliku me|u wima. Va`an je

talenat, so~an i kreativan, pa ~ak i seks na

daskama, ali ne pod wima, jer smrt je od

|avola a seks od Boga, ukoliko nije suv i sa

atributima starosti, bez obzira na vla`ne

o~i od `eqe i ludilo bekstva u la`nu i

napornu mladost. Samo {to su u ovom komadu

odnosi toliko zamr{eni da jedino odlu~an

rez mo`e da ih dovede u kakav-takav sklad.

Zato, Duwa, skidaj svoja bela krila i ma{inu

u {ake da vidimo da li nas je Bog i u stvar-

nosti ostavio kao u tvom snu. Vra}aj se u svoj

devi~anski krevet da se probudi{ i oslobo-

di{ nas svog erotskog optere}ewa i te{ke

more.

DUWA: Ako vi tako ka`ete u~itequ.

Stavqa ven~i} od poqskog cve}a na glavu i obla~i svoju

belu, {iroku spava}icu od muslina; zatim le`e u krevet,

sa dubokim uzdahom. David je ne`no pokriva belim ~ar-

{avom preko glave.

ZAVESA
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TRE]I ^IN

Predimenzionirana Karlova lobawa, okru`ena mrakom.

I dok joj o~i svetle od gneva, kao dva reflektora, ona

otvara vilice i govori silnim glasom, ozvu~enim i sa

ehom, kao da dolazi iz nekog drugog sveta.

Reflektor osvetli rampu na kojoj le`i nepokretan Da-

vid u kostimu Zlog ~arobwaka. Pre bi se reklo da spava

nego da je mrtav.

U uglu, raspet na krstu, fosforescentni i kukavni

^arli sa halpcilindrom na goloj lobawi.

KARLO: ^arli, ^arli, lopu`o jedna prevejana! Vrati

mi moju kapu!

^ARLI: Tiho, tiho, siwore, da ne probudimo dobro-

tvora. Mrtav je od umora i sino}weg poni-

`ewa. Eh, kako bole proma{aji na sceni! A

ti si olupina bez srca i sebi~no fiksiran

samo za svoje morbidne potrebe.

KARLO: Dokle }e{ da izigrava{ mu~enika i Boga na

toj drvenoj krsta~i, da glumi{ pajaca na kon-

cima i da se pravi{ va`an sa mojom {e{i-

rom? Vidi{ da ovde sve gori i ne zna{ kako je

je nepodno{qivo u glavi gde se sve sabija i

puca unutra, kakva je vatra u umu kreativnom,

da mi mozak prokqu~a bez adekvatne za{tite,

jer niko kao londonski majstor {e{iryija ne

mo`e tako efikasno da ugodi mu~eniku iz

pakla, usijanu du{u da rashladi i posustale

misli pokupi; `i`u svoje voqe kao vatreni

zrak da usmeri navi{e i obara zvezde, jednu

po jednu, dok gore ne ostane prazna rupa, kao i

dole. Jer sve {to postoji, ni{ta je prema

onome {to ne postoji.

Ali, ti to ne zna{. Zato si se i okitio

smiqem i bosiqem, {arenim trakama, mio-

mirisima i magarcima da {to upe~atqivije
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svedo~i{ o svojoj neizmernoj lepoti i jo{

ve}oj mo}i.

Ali, on zna da si kico{, varalica i {arla-

tan, pa deci svojoj maloumnoj daje{ nadu iako

je bezbroj dokaza da je svaka vera jalovija od

jalove ovce i da nikome i ni~emu nema spasa.

^ARLI: Ako misli{ da je meni boqe u glavi, ni{ta

ne zna{. Ti ima{ svoju voqu i potpuno si

nezavisan, a ja, kao svaki dobar sin, moram da

slu{am oca svojega, kraqa na{eg sveobuhvat-

noga. U~iteq na{ divni i sluga dvorski ok-

troisani zna da po{tuje zakonomernost na-

{eg polo`aja i pravila igre. A ti radi{ {ta

ho}e{ i uop{te ne mora{ da igra{ po{to ti

je od celog skeleta ostala samo lobawa, dok

mene vrte na koncu i svake ve~eri prepli}em

udovima bez ikakvog dostojanstva. Jesam li ja

kriv {to predstavqam dobro, kad je zlo u

tebi toliko obimnije, sabijenije i potent-

nije, kad su lepe samo obrazine ispod kojih se

snuje u`as i rugoba. Moj otac je uradio sve

{to je mogao. Od jednog vladara i ne mo`e

vi{e da se o~ekuje. Pogledaj samo na {ta ja,

kao wegov naslednik i spasiteq igre, princ

Zigfrid, li~im. @ivi kostur koji se tetura

po sceni za nekoliko nov~i}a razuzdane go-

mile koja ovde, u ovoj primitivnoj sredini

predstavqa civilizaciju i domet bo`je voqe.

Ti seje{ buru i oluju, stra{no nevreme koje

na kraju potapa celu predstavu, a ja moram

uvek iz po~etka da stvaram nove generacije

moralnih invalida koji u silnom potopu, sa

plu}ima ispuwenim vetrom i vodom tra`e

|avola umesto Boga, koji se na samrti, umesto

meni, poklone tebi.

Uostalom, ja ti nisam uzeo {e{ir samoini-

cijativno, pitaj Zlog ~arobwaka, kad se pro-
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budi, ako se probudi. Ja jesam princ, ali

nisam koreograf. Obojica postojimo samo u

wegovom snu. Jer na javi je on prorok krvi i

sperme i ne insistira na istini ve} na mo-

ralu za koji je potrebno meso ispod glatke i

zategnute ko`e, a mi poznajemo samo govor

kostiju koje prazne tandr~u i slu`e za leglo

podzemnim bubama i crvima ukoliko nas ne

izvuku i prema`u lakom u {kolskim labora-

torijama. Da deca na vreme shvate prirodu

smrti kojom je `ivot armiran.

Na trapezu dole}e Duwa kao mlada artistkiwa u tesno

pripijenom trikou i sle}e na sredinu scene.

DUWA: Gde su sad pacovi crni i labudovi beli kad se

sve svr{ilo i popunilo u wegovoj ko{marnoj

koreografiji?

Zigfride, kraqevi}u moj, {ta }emo mi da

radimo bez na{eg u~iteqa i proroka? Ho}e-

mo li da ga budimo ili da pustimo smrt da mu

mrtve o~i ispije, sna`ne udove ra{~ere~i,

mozak istruli i lobawu naseli svicima da

kroz o~ne dupqe budu putokaz vrednim mra-

vima i nezasitim glodarima u grobnici na-

{oj kolektivnoj. Ko onda da nas uputi, ko da

nam korak produ`i, na koji skok navede u

mra~nim katakombama bezdana?

Svuda samo rasko{an odsjaj podzemnih dija-

manata, bez nade da ikada budu ugra|eni u

tvoju krunu. Jer ovde je jedina kruna na{eg

mo}nog cara Satane koji pro`ima i isijava

svu svetlost u gustoj tami pakla.

I ti{ina, bez muzike. Nije ^ajkovski mogao

da predvidi posledice svoje razorne obesti.

Ni da{ka vetra.

Bo`e, kako je veli~anstveno mirno ni{tavi-

lo.
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Je li ovo kraj, qubavi, i ako jeste, za{to smo

onda mi u wemu, kad su labudovi odleteli, a

u~iteq, nada na{a jedina, duhovni pokreta~ i

koreograf smrti le`i tu kao pro{tac i sawa

svoje i na{e zlo?

Ovde je sve prazno i nema nikoga.

KARLO: Tu sam ja!

DUWA: A ko si ti?!

KARLO: Ja sam car, samo {to me ne prepoznaje{ bez

{e{ira. Tvoj qubavnik mi ga je ukrao i sad se

tu|im perjem {epuri u svom dvorcu.

DUWA: Nemam ja qubavnika. Tako sam usamqena Va-

{e veli~anstvo!

^ARLI: Ah, la`e, mila moja Odeta. Ho}e da me|u nas

stavi kamen razdora, to mu je jedini ciq, a

intriga sredstvo. On je obi~an zavodnik i

mrtav {arlatan, pustio je tvoju qubimicu

Melindu iz gvozdenog kaveza i nagovorio da

pojede prase i celu predstavu dovede u pita-

we, pa se wen zloduh Svidrigajlo tako poma-

mio da sirota prazna lobawa siwor Karla

sada zami{qa da je on li~no pakleni Satana

i podzemna prase}a sila. A nije, nego la`e!

Mutant obi~an, eto {ta je, hrani se energi-

jom mrtvih jer mu ona daje snagu da mrzi i

razara.

Odvajkada je qubomoran na mene zato {to su

popovi moju smrt proglasili za `ivot ve~ni

i jer me otac moj i koreograf na{, vi{e

qubi, sina svojega, nego jedno obi~no prase

koje uobra`ava da mo`e da bude umetnik.

Eh, kad bi to tako bilo, onda bi ceo `ivot

bio umetnost i svi qudi bi se preselili u

obor da, kao druge sviwe stvaraju nove du-

hovne horizonte. Obi~nom kafanskom gostu
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vi{e ne bi imao ko ni kafu da skuva. O

aristokratiji da i ne govorim. Sviwokratija

bi davala uzore za na{a uzvi{ena ose}awa.

DUWA: Oh, kakva plemenita vizija budu}nosti, bez

kasapskog no`a i krvi, i svi igraju, horski i

solisti~ki, dans makabr, bez obzira na krat-

ko}u udova i inspirisano interpretiraju

svoja sveprisutna stawa, nenadma{na kaquga,

blato se pu{i i wegov smrad dose`e do neba,

do samoga wegovog gospodara, a dole... dole

sve grok}e od zadovoqstva i sre}e.

KARLO: Ne, ne! Ne, ne! [ta vi uop{te ho}ete, ki~

ideja svojih da proglasite za umetnost? Ali

ne, ovo je ~isti purgatorijum, vatrom opran, a

ne daske koje kaqugu zna~e `ivota va{ih.

Nema igre, ni zadovoqstva, ni samoobmane,

postoje samo zlo~in i bol. Sve vas na kraju

~eka kasapski no` i ritualno va|ewe srca,

to je va{a jedina izvesnost. Jer qudo`der

nema alternativu kao ni sviwo`der.

Ja imam, drugo sam ja, ja ne jedem ni meso ni

biqke, ni crve ni insekte, meni je neophodan

{e{ir zato {to mi je glava {upqa, nemam ni

kosu ni rogove, ni telo da ka`ete da sam vas

stvorio po svom liku, va{ lik je va{ privid,

a moj su{tina, jer ja sam smrt zbog ~ega samo

mrtvi li~ite na mene. U smrti vam ja dajem

ve~nost, u `ivotu privremenost, kratku kao

muwa, prolaznu kao wen blesak.

Jer ja sam |avo, va{ Bog jedini i nemajte

drugih bogova sem mene. Gnev je moje telo a

moj zlo~ina~ki um generator svega {to po-

stoji i ne postoji, zlo je va{a jedina sudbina,

a sre}a zatvarawe o~iju pred istinom. Sve

ostalo je ~isti strah i fantazija kojom se

drugi brane od brutalnog zlo~ina. Sve sam ja

278 Miodrag \uki} / Drame



stvorio i u potpunosti kontroli{em. Zato

vam je crn ne samo ko{mar u snu, ve} i na javi.

Nesporazum, la`, zabludu, intrigu, nesre}u,

rat, bolest i smrt koristim kao legione

robova ~iji vas bi~evi teraju u paniku i

ludilo od straha. Dok ima mene, bi}e i vas,

jer vi ste hrana mr`wi koja me pokre}e, kao i

ceo svet. Re~i: spokojstvo, mir, qubav, prija-

teqstvo, milost pravda, vi ste izmislili i

postoje samo kao va{a jalova nada da svet nije

dolina jada i svakojakih stradawa, da svet

nije bezdan nesre}a u koji sve tone i nestaje u

svom ve~nom kovitlacu jer ni{ta ne umire

zauvek, ~ak ni vi i va{a zla kob koja se

periodi~no vra}a kroz smrt i raspadawe. Jer

smrt vas ne ubija totalno nego vas i ra|a

neprestano kroz patwu i bol koji nikad ne

prestaju. Otvara vam ko{mar u ve~nom kru-

`ewu gde vas centripetalna sila va{e zlobe

zauvek davi i gu{i. Va{e tragi~no kru`ewe

daje energiju postojawu koje samo u va{oj

ma{ti uzima oblik reda i kosmosa dok je u

stvari sve {to postoji u stalnom sukobu sa

sobom i drugima, u neredu i haosu. Neznawe je

va{ spas od u`asa znawa koji je va{a jedina

istina jer na trajawe je osu|eno samo ono {to

se istinski raduje smrti, na smrt oni koji se

raduju `ivotu, zato budite deca i radujte se u

svojoj naivnosti svemu {to ne razumete da

{to pre u dubokoj `alosti skon~ate. Po{to

je istina toliko daleko od va{e mo}i poi-

mawa i ne shvatate ni{ta, odlu~io sam da vas

sve, kao siwor Karlo, podu~im i pru`im

plod sa drveta znawa, koji vam je okrutni

jevrejski Bog uskratio, kako biste {to pre

pohrlili k meni, ocu svome i spasitequ u

zagrqaj ve~ni.
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DUWA: Slu{aj ti, biblijska zmijurino i perverzni

nevaqal~e, nisam ti ja Adamova Eva ve} `e-

na, istina u celibatu, ali emancipovana iako

zaqubqena, {to ne zna~i da mo`e{ tek tako

i neka`weno da preti{ i pla{i{ jednu usam-

qenu, penzionisanu balerinu koja je bila

kraqica na sceni na{eg nacionalnog teatra

sve dok i sam nije potonuo pod nemilosrdnim

talasima nekontrolisano re`iranog potopa.

Mene tvoja opskurna saznawa iz svoje {upqe

lobawe ne interesuje, niti me pali bilo

kakva metafizika sem li~nog dodira Boga.

To {to moj za{titnik i u~iteq jo{ uvek

spava svojim mrtvim snom, ne zna~i da ja

nemam i noge da se sama od nasrtqivaca bra-

nim. Kad ti sada raspalim nekoliko vru}ih

{amara prevrnu}e{ svoje morbidne ideje na-

glavce i istre{}e{ ih iz prazne lobawe kao

iz {upqe vre}e. Mesto da bude{ skroman i

inferioran kao svaki invalid ti si poludeo

od razmetqivosti i preti{ celom svetu kao

da se ~ove~anstvo nikad ne}e probuditi.

KARLO: Ne usu|uj se da mi agresivno prilazi{ i da

me maltretira{, ja sam pod wegovom za{ti-

tom, faktura moje lobawe je ve} mileniju-

mima na~eta i samo je ne`na kora laka dr`i

na okupu. Ne prilazi! Tata! Probudi se, tata!

Ova raspusna `enetina, ova razjarena zver,

ho}e da me bije.

DUWA: (Prilazi prete}i)

Ti si pustio moju Melindu napoqe!

^ARLI: Udri ga, mila moja Odeta! Raspali kopile

pesnicom u gubavu wu{ku, vrati ga u pra{inu

gde ve} odavno pripada. Neka crkotina upo-

zna gnev nezadovoqene `ene!
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DUWA: Nikad zadovoqene!

([amara ga. Odjekuju {amari kao da je u

lobawi mikrofon)

KARLO: Ah, tata, mili moj tata, kako je ova `ena

`ilava i jaka, kako su stra{ni weni {amari;

~eki}i su mi u lobawi, pra{ina u glavi,

gu{im se, umirem, pucam po {avovima. Pre-

`iveo sam tolike generacije zlikovaca i

ubica, inspirisao krvave ratove, bolest i

glad, provukao se kroz ludilo brojnih reli-

gija i wihove progone, nije bilo popa koji me

tajno nije nosio u srcu a javno prokliwao, zar

sad da poginem od ruke jedne frustrirane i

nezadovoqene babe?!

^ARLI: A ti je zadovoqi ako si dasa kao {to se

hvali{e{. Ako sve mo`e{, ded’ povali je.

Ako ima{ ~im.

DUWA: Proklet, proklet bio, |avole ofucani, zar ja

za tebe baba, |ubre satansko, najedi se sop-

stvene pra{ine, gmazu adski, zmijo otrovna.

Zar meni, meni si na{ao nudi{ jabuku sa-

znawa, `eni koja ti u blagoslovenom neznawu

slu`i vekovima, onoj kojoj si za platu oduzeo

mladost i privla~nost a odredio brzu sta-

rost, neprivla~nost i odbojnost. Gde je tu

seks, kopile crno i podzemno, radost spajawa

i orgazam mladih i zategnutih udova do du-

boke starosti i smrti. Da umrem, dobro, ne-

mam ni{ta protiv, ali ne i da `ivim bez

`eqnog mu{kog pogleda na mom telu, bez tvog

zlog semena u wemu, bez nade da }u se ikad

vi{e gola i vitka protegnuti uz sna`an

hrast u {umi sa korenom koji dopire do dna

moje utrobe. Ako si hteo ~isto zlo za{to

nama nisi produ`io trajawe da ga lepotom

svojom inspiri{emo i {irimo, za{to nam

Labudovo jezero 281



nisi dao ve~nu privla~nost koju si zadr`ao

za sebe da zavodi{ mlade devojke i tera{ ih u

propast. Zato sad oseti gnev i nezadovoqstvo

bezbroj `ena koncentrisane u udarcima mo-

jih pesnica i tvrdih baletskih stopala. Gla-

va ti odzvawa kao nebeski bubaw i svaki ~as

mo`e da se rasprsne u komadi}e. Neka moja

osveta bude rezultat na{eg nagomilanog ne-

zadovoqstva.

Svetlost zore probija u sobu name{tenu kao u prvom

~inu. Jedino {to u otvorenom kavezu nema nikoga.

David se budi i prote`e; za~u|eno gleda Duwu koja po

podu {utira lobawu sa wegovog radnog stola.

DAVID: Hej, hej, hej! [ta vi to radite? Za{to bijete

i {utirate po podu moju glavu? Da niste

poludeli? [ta vam je? Znate da sam je uzeo na

revers iz {kolskog kabineta.

DUWA: (Kao da se budi iz neke oma|ijanosti)

Oh, u~itequ, hvala bogu da ste se kona~no

probudili. Va{ ko{mar je bio neizdr`qiv.

Odjednom su svi mrtvi o`iveli, i ovaj ovde

si{ao je sa krsta i kao lud igrao na koncu, ja

sam ponovo bila Beli labud a vi zli ~a-

robwak koji nas je sve skupa osudio na smrt.

Normalno je da se moje bi}e pobunilo protiv

toga, pogotovu {to je va{ |avo pustio moju

Melindu da pojede mesarevo prase. @ivo pra-

se je kanyama rastrgla i pojela mu belu yi-

gericu na o~igled binske tehnike. I cele

publike.

DAVID: Vidi, vidi! A Svidrigajlo je zna~i zaista

kidnuo? Znate li bar ime, kako se prase

zvalo?

DUWA: Isidor Bo`ovi}, glumac sa baletskim ambi-

cijama.
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DAVID: Eto, vidite da je to bio va{ san, a ne moj. Kad

spavam ja sam okru`en {arenim an|elima

pred bisernim bo`jim prestolom, a ne belim

i crnim pti~urinama iz va{e biv{e pro-

fesije.

DUWA: Ali, ja sam ostala budna i prekucavala va{e

tekstove. Vi ste, skrhani teretom proro~an-

stva pali u duboku kontemplaciju. Ne znam

kako, ali izgleda da ste iz we skliznuli u

na{ zajedni~ki san. Ja vi{e odavno ne igram

ni u ~ijem snovi|ewu zato {to sam postala

te{ka i kre}em se kao zombi. Odjednom sam

osetila neki zli lahor, znala sam da se ne{to

gadno de{ava iza mojih le|a. Pomislila sam

da se mo`da ne~ujno vratio kom{ija i kad sam

se naglo okrenula videla sam kako ova od-

vratna, ova ru`na glava bez {e{ira pu{ta

moju gladnu macu iz kaveza. Jedva sam metlom

odbranila va{ kostur, princa Zigfrida. Na-

valila je, bo`e me sa~uvaj, na krst kao sam

Satanailo! Eh, moja slatka, moja mala Me-

linda u {ta se transformisala. Kao demon je

izletela kroz oyak. Pravo na krov. Te{ko

golubovima.

DAVID: I pacovima. I drugim pticama. Taj se vere

kao sam |avo. Svidrigajlo je on, demon, a ne

qupka ma~kica. ^uje{ kako ptice pi{te i

nemaju na~ina da za{tite svoje mlade u gnez-

dima. Pogotovu jaja.

DUWA: Neobi~an je na{ `ivot. ^udan.

DAVID: A {to ste vi tako lascivno obu~eni? Gde vam

je ku}na haqina?

DUWA: Toplo je u ku}i a vi ne date da se prozor

otvori. I zagu{qivo. Da sam sama u stanu

i{la bih gola. Zar vi ne ose}ate tu vrelinu,
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taj `arki dah leta koji nam svake godine

spali {ume i livade. Ku}e gore sa `ivim

qudima; stoka i zveri pani~no se vrte u

krugovima i ne znaju kud da se denu. Pakao je

svuda oko nas. I u nama.

DAVID: Da. [to se vi{e povla~imo u sebe i izolu-

jemo od drugih to nas vi{e spoqni svet svo-

jim manifestacijama, svojim jadom i bedom,

vezuje za sebe. Mo`da nas to Bog ka`wava

{to se usu|ujem da budem wegov tuma~ na

zemqi, {to ga vidim kao jedan ogroman, kos-

mi~ki kurac. ^ak je i Mojsija za mnogo mawu

drskost surovo kaznio, Hrista razapeo, samo

{to ne znamo {ta namerava sa mnom. Mora da

je smislio neku pakost ~im se neo~ekivano

u}utao.

DUWA: Mene je ve}, izgleda, kaznio.

DAVID: Kako to?! ^ime?!

DUWA: Pa, na neki na~in, vi ste svojim svetim tek-

stovima podigli bre{u u mojoj glavi. Ona je

sad preplavqena va{im mentalnim slikama.

Svaka va{a misao, svaka va{a `eqa ili ko-

{mar postaju moja realnost.

DAVID: Taman posla, ne daj bo`e, taman posla. Kuda

to vodi, pravo u inferno. I kad bih ja, zna~i,

u mojoj erotskoj fantaziji, kojim incidentom

imao vas kao iskustvo, vi biste imali mene u

realnosti. Sasvim prirodno biste to do`i-

veli.

DUWA: Pa tu ni{ta nije neprirodno. To je nor-

malno. Ceo `ivot sam provela sa vama. Prvo,

kao sa umetnikom a sad kao sa nau~nikom i

svetim prorokom.

DAVID: Duwa, vi mene nekako nikad niste razumeli u

tom smislu.

284 Miodrag \uki} / Drame



DUWA: A u kom smislu ste se vezali za mene i do{li

ovde da `ivite sa mnom, da me duhovno uzdi-

`ete i seksualno omalova`avate?

DAVID: Pa ja vam ispla}ujem sasvim pristojne hono-

rare za va{e po`rtvovano kucawe. Ni kirija

nije mala.

DUWA: Eh u~itequ, novac je tu najmawe va`an, mada,

vremena su te{ka a moja penzija poni`ava-

ju}e mala. Samo va{e prisustvo je meni ne-

merqiva nadoknada za ogroman trud, gubitak

normalnog sna i zato {to sam toliko men-

talno pukla da mi je svejedno je li dan ili no}

kad se koprcam u znoju i stra{nim prikazama

koje me sale}u sa svih strana.

DAVID: Ajde, recimo, da ka`emo i to da sam ja, u neku

ruku, svetac, pa kako onda to i da budem, bez

uzdr`avawa. Iako sam optere}en morbidnom

fantazijom koju nisam u stawu da kontro-

li{em, same misli se bestijalno i raspusno

otr`u, {to me pred bo`jim licem dovodi u

poni`avaju}i polo`aj i ~ini da se stalno

ne{to ose}am krivim. Eto, ose}am se gre{no,

iako znam da `enu u `ivotu nisam dotakao. A

sad jo{ i vi, starica, kao baletski penzio-

ner, umesto da a`urno prekucavate moje dik-

tate, vrebate i ~ekate da se umorim, da po-

pustim i padnem u va{u postequ. Gde to ide,

molim vas?! ^emu to vodi?! Ne uste`ete se u

tim kondicijama.

Koliko imate godina?

DUWA: Trideset osam.

DAVID: Eto vidite. [ta sam ja kriv ako vi, u dubokoj

starosti, niste sebi na{li mesto u dru{tvu,

nego tako opsceno obu~eni igrate balet u

mojim snovima. I dok sam verovao da sam ja
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zarobqenik va{e fantazije, vi ste se podmu-

klo, poput Svidrigajla, privukli mojoj spi-

ritualnosti. Nadam se da tu nema prikri-

venih fizi~kih ambicija sa seksualnom ko-

notacijom. Jer meni je zabraweno a razuzda-

nost upropa{}uje i malo ~vr{}e karaktere,

nego {to je moj. Ako ho}u da se pribli`im

~istom duhu moram telesno da budem pro-

~i{}en. Samo totalni post u `elucu i cre-

vima, kao i u glavi, pa ~ak i polnom organu,

omogu}ava mi blizak susret sa Uzvi{enim.

Svaki ~as wegov izaslanik mo`e da zakuca na

vrata i da me pozove k sebi. Zar da me na|e

zamr{enog va{im dugim mi{i}avim nogama,

duboko uvaqenog me|u wima. I jo{ u va{im

godinama!

^uje se kucawe na vratima.

DUWA: Gospode, ovo je sigurno onaj hauzmajstor. Mo-

ra da je ne{to zaboravio da ka`e i sad dolazi

da nas i daqe kiwi i vre|a. [ta da radim,

u~itequ? Kako da se za{titim od wegove

iracionalne pohotqivosti?

DAVID: Ja ipak mislim da to va{a ma~ka grebe na

vratima.

DUWA: Ma kakvi?! Ovaj je naumio da me prosi. Ho}e

sa mnom da se `eni.

DAVID: Pa da sru{i zid izme|u va{ih stanova i da se

pro{iri.

DUWA: Ali, on ne stanuje u ovoj zgradi.

DAVID: Pa da sa~eka da lepo umrete. Mene da izbaci

na ulicu.

DUWA: O, to ne bi bilo tako skoro, kao {to vi

planirate.
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DAVID: To se nikad ne zna. Ono {to nam je poznato,

me|utim, to je da se takve stvari uvek de{a-

vaju pre no {to se iko nada. Dovoqno je samo

da joj nekom nepromi{qeno{}u od{krinemo

vrata i ona za ~as istera `ivot iz nas. Uos-

talom, za{to moramo da odgovorimo na svako

kucawe?

Kucawe na vratima se ponovi. Ja~e.

DUWA: On je lud. Po~eo je da pu{ta brkove kao moja

Melinda. I hoda tako gipko, tako ne~ujno.

(Kucawe)

Provali}e ako mu ne otvorim.

DAVID: Uostalom, {ta oni o~ekuju od nas, ti hauz-

majstori?! Da mogu da nam banu i dosa|uju kad

god su du{evno nagri`eni i potonuli u crne

misli o samoubistvu. Boqe da se obrati |a-

volu nego meni. Ja nemam re~i utehe za bu-

dale, uostalom wih i sam Bog pu{ta da pro-

padnu. Do pakla vode mnogi putevi a do mene

samo kroz ta vrata.

Kucawe je sada dugo i uporno.

DUWA: Bojim se, oh u~itequ, silno se bojim mogu}eg

nasiqa. Jo{ ako je ne{to popio... on i onako

nije ba{ ~itav.

DAVID: A vi iza|ite u hodnik i vidite {ta ho}e

ludak. U`asno me je nervirao jo{ dok smo

zajedno radili u pozori{tu. Taj nikada nije

po{tovao pravila hrama. Ni svetu ti{inu,

ni bogoslu`ewe. Se}ate se kad sam ga bacio u

orkestarsku rupu?

DUWA: Kako, pa jo{ uvek hramqe na tu nogu.

DAVID: Tada se zakleo da }e mi kad-tad srce zbog te

uvrede izvaditi.

Labudovo jezero 287



DUWA: O, pa wegova li~na sujeta je zaista bila

povre|ena. A noga polomqena.

DAVID: Idite, onda!

DUWA: (Krotko)

Dobro, dobro... Idem iako ceptim i drhtim od

neizvesnosti.

Odlazi iz sobe. David se sagiwe i podi`e Karlovu glavu.

Vadi svilenu, belu maramicu iz yepa i ne`no je bri{e.

DAVID: A ti, {to si zapeo toliko za svoj {e{ir?

Znam da ti kroz lobawu duva promaja, ali zar

ne ose}a{ kolika je spoqna temperatura.

Pogledaj, tek je svanulo a ve} gori i zemqa i

nebo.

(Stavqa lobawu na sto, skida halpcilinder

sa ^arlija i pokriva Karla)

Ono {to je tebi za{tita od `ege, to je wemu

prin~evska kruna. Gde si ti video, u kojoj

predstavi, da mo`e Zigfrid bez krune?

Evo, vra}am ti {e{ir i zabrawujem ti da

glumi{ |avola i pla{i{ Duwu. Vidi{ kako

`ena mo`e da bude opasna, opasnija od So-

tone, pogotovu ako je upla{ena. Umalo te

nije razbila. Da se na vreme nisam probudio i

spre~io je, sad bi bio u komadi}ima, nepo-

vratno izgubqen. Nije trebalo da pusti{

Svidrigajla. On je |avo. Onako pani~no gla-

dan mo`e gadno da nam se osveti. Da ga Duwa

metlom nije spre~ila, rastrgao bi nam re-

likviju. I to bi bio kraj Labudovog jezera.

Jer bez princa Zigfrida nema ni intrige, a

bez we nema igre.

(Ode u kupatilo. U hodniku se ~uju odlomci

razgovora)

“Kako... pa nema... hitna stvar... nije mogu}e.

Ja koqem... mu{terije. Jo{ mi se... moga no-

`a... Tu smo da ugodimo.”
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U sobu ulaze mesar sa paketi}em mesa u rukama i Duwa.

MESAR: Mene se ne ti~u va{i odnosi u ku}i, gospo|o.

[ta mene briga ko vam je pustio ma~ku da

pobegne. Neka lobawa ili pijani hauzmaj-

stor. Ispre~io se na ulazu i kao demon zvera

u mene. Jedva sam pro{ao tu prepreku kad

ovde niko ne otvara. A ja nosim sve`e meso i

bojim se pacova. Preska~u preko wega i gla-

sno ciju~u. Sigurno se ne{to zlobno dogo-

varaju. On je opasan tip.

DUWA: Ali, meni meso vi{e nije neophodno. Uosta-

lom, vi ste me izneverili, odleteli ste usred

predstave i ostavili nas bez Crnog labuda.

MESAR: Ne razumem ja vi{e ovaj svet. ^im napustim

moje klijente i odem me|u mu{terije, svako,

vidim, ne{to bunca. Jedan tvrdi za sebe da je

zmijski car i {i{ti na mene, jedva sam uma-

kao, a druga jedna starica obesila se o kuku na

plafonu pa me moli da je ukqu~im na pre-

kida~u kao sijalicu. Pa i vi ne{to trabu-

wate. Mo`da ste jo{ uvek pospani, mo`da

treba kasnije da ustajem, ali sve`e meso ne

trpi jako sunce. Za ~as cikne. Zato sam ja i

ovog jutra rano ustao. Da zakoqem klijenta

na vreme. Da donesem sve`u belu yigericu za

va{u gladnu qubimicu. A vi sad tvrdite kako

je promenio pol, pa mo`da ~ak i rasu, kao da

ja imam neke predrasude. Ako samo odmotate

paketi} vide}ete kako se jo{ pu{i, oseti-

}ete wen zanosan miris. To je od mog ~istog,

belog praseta.

DUWA: [ta?! Zar ste zaklali svoga sina?

MESAR: Vi ste zaista bolesni, madam. [ta to pri-

~ate, tako morbidne i nesnosne ideje? Gde ste

to ~uli da neko koqe svoju decu da hrani tu|e

ma~ke?
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DUWA: Nije li wegovo ime Isidor Bo`ovi}, glu-

mac?

MESAR: Jeste, ali nije glumac nego prase sa obi~nim

sviwskim ambicijama. Da kao svaki predstav-

nik engleske rase dostigne sto pedeset kilo-

grama i svojim ~istim mentalnim zdravqem i

fizi~kom snagom nahrani svoje plemenite

gospodare. Ali, Isidor je iznenada i bez

vidqivih razloga pao u poti{tenost i po~eo

da vene. Mo`da zato {to je video kako mu

koqem majku.

^uje se voda iz kazan~eta.

DUWA: Sowu!

MESAR: Ne znam odakle to znate, ali vidim da ste

izvrsno obave{teni. Sviwe su jako senzi-

bilne i ~eznu za nekim identitetom. Zato im

izdevam imena, za internu upotrebu da ih

lak{e vodim u kwigama, zbog poreskih oba-

veza.

Ulazi David.

DUWA: Oh, u~itequ, molim vas objasnite, objasnite

gospodinu mesaru da tu nema nikakve zle na-

mere.

DAVID: O ~emu je ovde re~?

DUWA: O wegovom prasetu Isidoru Bo`ovi}u, za

koje gospodin mesar sada tvrdi da uop{te

nije bilo glumac.

DAVID: Znate gospodine, ne znam da li }ete me razu-

meti, ali u ovom slu~aju do{lo je do pucawa

mentalne membrane, kao kad brana akumula-

cionog jezera pukne i svojim silnim napla-

vinama potopi i zbri{e gradove i sva sela

ispod we. Tako i vi...

MESAR: [ta ja?!
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DAVID: Pa vi, vi gospodine, bez svojih li~nih za-

sluga upali ste u vrtlog na{eg sna, i potpuno

isti ali nekako druga~iji sa svojim prasetom

sino} igrali u na{em Labudovom jezeru. Bi-

li ste crni labud.

MESAR: [ta, {ta?! Au, al’ me boli glava.

DUWA: A moja Melinda je pojela va{eg sina Isidora

Bo`ovi}a, glumca.

DAVID: Svidrigajlo.

MESAR: Nemojte me uplitati, molim vas, u va{e vr-

zino kolo. Moj gra|anski polo`aj je jasan i

profesionalno odre|en. Ja sam va{ mesar i

nikad nisam bio u pozori{tu a kamoli glu-

mio crnog labuda. Uostalom, ja nisam ptica, a

nemam ni krila. To je za mene uvreda. Nego

ako ho}ete da se izvu~ete od materijalne oba-

veze prema meni i pokojnom Isidoru, moram

da vas upozorim da je to greh. I kriminal!

DUWA: A vi sad tvrdite da on uop{te nije bio

glumac, nego obi~no prase.

MESAR: Jedne no}i, madam, kad se najmawe nadate,

dolete}e crni an|eo na svom belom kowu i

zari}e svoj plamte}i ma~ u va{a duboko pore-

me}ena bi}a i pote}i }e reka krvi sve dok ne

ispuni va{e jebeno jezero mrkim talasima sa

mrtvim ribama i pticama. ^u}e se jauk i

lelek ukletih du{a va{ih mentalnih utop-

qenika koje vapiju za slavom, bogatstvom i

mo}i me|u normalnim i bespomo}nim qu-

dima.

DAVID: (Ushi}eno)

Stani! Budi moj apostol, izgubqeni sine me-

|u po~upanim vrqikama na bo`joj wivi mrt-

ve duhovnosti. Samo onaj ko zna {ta je smrt,
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~ije su ruke u krvi bli`wih do lakata mo`e

sa mnom da propoveda ve~ni `ivot i le~i

posustale du{e.

MESAR: Vi mene izgleda niste razumeli, gospodine.

Ja mogu da vas u~im samo onome {to sam znam,

{to je blisko mom iskustvu. Ako vam je ma~ka

pobegla, otvorite samo paketi} sa yigericom

i stavite ga u kavez. ^im ga ona namiri{e

vrati}e se u svoju ku}icu. “Home sweet home!”

ne ka`u Amerikanci za yabe. To je zato {to i

wihovi ku}ni qubimci obo`avaju belu sviw-

sku yigericu. Prosto je pro`diru.

DAVID: Ah, Duwa, qubazna moja sekretarice, i lepo

vaspitana, a ja sam se bojao da me je Bog

napustio, da je moje spiritualno jezero presu-

{ilo, da su labudovi odleteli i da sam ostav-

qen u pustiwi da `edan duhovno usahnem.

Dok mi On {aqe apostola!

Ovog divnog, ovog inspirativnog an|ela da

me podr`i u naporima prosvetqavawa ~ove-

~anstva. Ko zna, nepredvidivi su putevi Go-

spodwi, ako On ho}e mo`e i hauzmajstora da

preobrati i od wega na~ini mog drugog apo-

stola.

A, evo ti, Duwa, za{to ne, sveta devojko, ti si

zaslu`ila za svoju vernu slu`bu. Budi moja

Magdalena! [ta fali?! @ivi{ u celibatu

celog `ivota, seksualno si nena~eta i onda

jo{ samo devet, devet svetih razbojnika mi

fali da zaokru`im apostolski panteon. Ni-

smo uspeli na sceni, ali u oltaru, Duwa, u

predsobqu raja, otvara nam se perspektiva

kona~nog trijumfa, da od zavisti pocrka sva

ona pozori{na gamad, pacovi i bube koji

provode svoje `ivote po pukotinama dasaka

tragaju}i za sasu{enim i bu|avim ostacima

hrane.
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Ose}am kako se i Karlo raduje, iako }uti, jer

si ga dobro ugruvala zato {to je pustio Svi-

drigajla iz kaveza. Ali, iako je on batine

davno zaslu`io, ja sam mu, za utehu, vratio

{e{ir.

DUWA: O, ne, ja ho}u da budem `ena, u~itequ! Dosta

mi je moje nevinosti, sva sam nabrekla od

nekog unutarweg revolta koji mi neprekidno

pi{ti u u{ima: Ne! Ne! Ne!

DAVID: Pa... bi}e{ i `ena, Duwa, ali to vaqda ne

mo`emo ba{ sada, pred svetim apostolom.

MESAR: Mene, molim vas, ne me{ajte u va{e odnose.

Platite mi uslugu i ja odoh. Ne `elim da

budem ni~iji svedok.

DAVID: A, ne, nipo{to! Nipo{to vas ne}emo tek

tako otpustiti. Pogotovu sada kad ste pod

bo`jim nadahnu}em razotkrili svoju su{ti-

nu. Kad ste jasno ukazali na lepotu svog otvo-

renog srca. Ah vi, delikatni ~ove~e, vi koji

prolazite kroz tu|e mo`dane membrane kao

duh kroz zidine ukletih dvoraca, vi ne pripa-

date mesu, vi pripadate Svetom Duhu, to jest,

meni, wegovom sinu i proroku. Va{a men-

talna mo} fizi~ke transformacije je ~udo,

sposobnost da kao tromavi i debeli kasapin

odigrate moju ne`nu k}er Odiliju i Crnog

labuda, pa ~ak i da letite u na{em zajedni-

~kom snovi|ewu, samo ukazuje da vas je wegova

bezmerna promisao poslala u ovaj stan, a ne

Svidrigajlova zverska glad.

DUWA: Ah, u~itequ, nemojte opet, ja to vi{e ne mogu,

ne mogu krv vi{e da pijem, ni~iju, ni svetog

bika Haome, ni mesarevu, on je ve} podneo

`rtvu, svog jedinog Isidora Bo`ovi}a, glum-

ca. Po{tedite wega, molim vas, nemojte da ga

ubijete.
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MESAR: [ta?! Zar je ovde mogu} i takav ishod doga-

|aja?

DAVID: Uveravam vas da mi nismo nikakva sekta,

kako su vas, mo`da, na ulazu dezinformisali,

ve} prava religija seksualnog obreda, koji

nam otvara nebesa nad glavama.

Vide}ete ~udo!

Cve}e raznobojno i mirisno kako pravo odoz-

go i u slapovima pada na na{a gola, na{a

obredna tela u na{em slatkom, dugo`u|enom

zagrqaju.

Duwa, skidaj se. Nije nikakva zabluda {to su

sve religije vi{e hiqada godina imale erot-

ski ritual, {to su svete prostitutke bile

qubavnice bogova i {to su qudi preko wih

saznavali sudbinu koja im se spremala. Ishod

ratova, pobedu ili poraz.

MESAR: Eh, moj gospodine, nema ni{ta opasnije od

uspaqene babetine.

DAVID: Duwi dajte konopac.

MESAR: Ali, to ne zna~i da je zbog toga treba obe-

siti.

DUWA: To nije zbog mene, konopac je za vas, siroti

~ove~e, be`ite, be`ite dok jo{ mo`ete, gla-

vom bez obzira, vi ne znate, vi pojma nemate

{ta vam se sprema.

DAVID: Duwa, Duwa, ne treba pla{iti mesara, ovo je

samo jedna mala ritualna inicijacija, pelcer

za ~i{}ewe. Ako ho}e u svete qude, moje

apostole, Bogu treba pru`iti garancije, dati

mu srce svoje. Osim toga kraj je ionako blizu

a on je na no` ve} navikao.

Konopac!
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MESAR: Ne gospo|o, vi be`ite, vi ste ovde ugro`eni

i vama se sprema poraz i katastrofa, zar ne

vidite taj demonski sjaj u o~ima, ve} sam se

sreo sa wim kod ludog vepra koji jede svoje

prasi}e u oboru, be`ite, to je religiozno

ludilo, bojim se da ni~im ne mogu da mu se

suprotstavim, {to je snaga jednog kasapina

prema snazi ostra{}enog demona koji se pewe

na bo`ji presto. Taj sve koqe i na licu mesta

`dere. Presno meso, qudsko meso mu je naj-

sla|e, jo{ ako je od vreme{ne device. Zato,

be`ite, jer ja to vi{e ne mogu da gledam.

Dosta mi je nasiqa i moje krvave slu`be.

Ovaj }e te obesiti, glupa~o, i to na moje o~i.

Wemu treba svedok bo`anskog ~ina.

DUWA: Ako je zaista tako, onda vrlo rado.

(Dohvati konopac i pru`i ga Davidu)

Izvoli qubavi, evo, predajem ti rado svoj

`ivot, samo gospodina mesara ne diraj. On je

na{ Crni labud, bez obzira {to je odleteo

pre kraja predstave. Ako treba da sama pre-

bacim konopac preko kuke, u~ini}u to odmah

i kako treba, sa zadovoqstvom da prekratim

sebi muke jedne odba~ene i prezrene `ene,

koju vi{e vole da vide na nebu, me|u fres-

kama i ikonama, nego u krevetu uvaqanu u

znoju i mu{koj spermi. Pa bar sama i nevina

da se popnem gore.

DAVID: (Uzima konopac)

Ali ne, ludice, taman posla, bo`e sa~uvaj, ne

dolazi u obzir. Eto, Duwa! Bo`ji ~ovek a sve

je pogre{no razumeo, mila moja, jedina qu-

bavi moja. Samo ti meni wega, apostola, do-

bro pridr`i, da se ne oklizne u svojoj krvi,

da ne padne sa svete stolice. Da ga dobro

uve`emo, ruke i noge da ne batrga kad mu
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`ivo srce vadimo, da svedo~i drugima kako se

Duh sveti spustio sa neba da blagoslovi slu-

`benike svoje, mene i moju Magdalenu.

(Mesaru)

Uostalom, ona to ve} godinama o~ekuje, svake

no}i o tome sawa. Naro~ito u zoru, kad me-

sari isporu~uju svoju robu, jo{ toplu i kr-

vavu.

(Gura ga u stolicu. Mesar seda)

MESAR: Samo da se zna, molim vas. Ja ne pristajem

dobrovoqno. Ne}u da u~estvujem u va{im ri-

tualima i va{im koreografijama. Ne znam da

igram i ne}u da se igram. Dosta je meni mojih

svakodnevnih obrednih srawa!

DAVID: ]utite! ]utite, pazite kako se izra`avate u

prisustvu svemo}nog vida i sluha, u ~asu kad

se samo nebo otvara. Bog vas je odabrao da

budete svedok na{e inicijacije.

MESAR: Kakav Bog?! Ovaj je Satana!

DAVID: (Promuklo)

U pravu si!

(Dohvati Karlovu lobawu, skine joj {e{ir i

wom udari mesara po glavi. Ovaj klone u

nesvest. Zatim mu David nati~e Karlov

halpcilinder na glavu)

Vrati}u ti ga. Samo da se poslu`im. Ne mo`e

ni on bez krune pred Satanu.

Dr`i Duwa ovaj kraj, da ga ve`emo.

DUWA: A {ta }emo nas dvoje da radimo, u~itequ.

Za{to ste toliko tajanstveni? Ako ste i

mene imenovali svojim apostolom uputite me

bar delimi~no u svetu tajnu. Zar }emo sve to

pred wim, kao svedokom, sav taj obredni rit-

ual? Morate da mi date osnovne informa-

cije. Ja to nikad ranije nisam radila... I...
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Bo`e, sva gorim od uzbu|ewa, ne znam {ta mi

je, {ta se to sa mnom de{ava. Potpuna sam

izgubqena.

DAVID: Sam Bog mi je otkrio tajnu, Duwa. Iznenada i

neo~ekivano otkrio sam da je praksa va`nija

od teorije. ^in predavawa Bogu od najsofi-

sticiranije teologije. Te`ak i naporan put

ka Wemu. Ali i lep, mila moja, sladak i

uzbudqiv. Qudi su glupi i ne proziru svrhu

bo`jeg plana, zato mu se opiru.

Lezite sad tu dole, pored mene, na ovaj divni

persijski }ilim, ali Magdaleno moja, ski-

nite prvo ode}u svoju. Taj svoj triko i ga}ice

va{e. Opru`ite se pored mene goli kao u

Starom Zavetu. Ima ne~eg u tim starostav-

nim kwigama. Novi Zavet je, istina, dosta

{trihovao su{tinu, ali je sva pornografija

ostala u starim kwigama o Bogu.

DUWA: Dobro, u~itequ. Skinu}u se. Samo prvo mo-

ram da pi{kim. A vi, {to se i vi ne skidate.

Zar }u, kad se vratim gola, vas da zateknem

potpuno obu~enog, kao za liturgiju.

DAVID: Prvo da stavimo epitrahiq.

Ona odlazi stiskaju}i noge. On stavqa epitrahiq, pali

veliku sve}u i tamjan. Zatim uzima veliki no` i dugo ga

o{tri o brusu. Na zvuk o{trewa no`a mesar se probudi.

MESAR: [ta?! Zar je ve} vreme za klawe?

DAVID: Tebi taj zvuk nije nepoznat.

MESAR: Ja imam celu kolekciju instrumenata. I svi

su besprekorno o{tri.

DAVID: Za ovo je dovoqan i jedan obredni relikvijar.

(Dugo priprema neki napitak. Napitak se

pu{i u retorti, kao u ve{ta~koj labora-

toriji)
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MESAR: Sad znam ko si. Ti nisi nikakav bo`ji pro-

rok, ve} Zli ~arobwak. Radi{ za |avola.

DAVID: Mo`da }e ti on pomo}i da kona~no oseti{ i

sazna{ {ta jedno obi~no prase misli i ose}a

kad mu se prinese no` pod grlo. Bog je strp-

qiv i dugo ~eka. ^eka plemi} tebe, obi~nog

kasapina, koji je oduzeo nebrojeno `ivota bez

straha od pakla i razmi{qawa o sopstvenoj

du{i u wemu.

MESAR: [ta mogu kad qudi vole da jedu meso?

DAVID: Nije li vam jasno poru~io u svom pismu da su

biqke za hranu a ne stoka koju bezumno `de-

rete. I tako jedete jedni duge, sopstvenu decu

i telo wegovo.

(Prinese mu vr~)

Pij ovu svetu te~nost. Bog bik }e ti pomo}i

da lak{e podnese{ ono {to te ~eka. Haoma!

MESAR: Ne}u. Odbijam da se drogiram.

DAVID: Nije li re~ bo`ja najja~a droga? Ako je Av-

ram bio spreman da izvr{i bo`ju voqu i

zakoqe svoga sina Isaka na brdu Morija,

mora}e{ i ti da se pripremi{ za susret sa

Gospodom. Uz ~inodejstvije wegove prvosve-

{tenice i moju molitvu tvoja krv }e biti po-

sve}ena i bi}e{ voznesen na nebo isto onako

kako si kao Crni labud poleteo me|u zvezde.

Iako sam te molio da ostane{ dole, da zavr-

{imo predstavu. Ali tebi Gospod nije zadr-

`ao ni krila, ni ma~. Sâm si prineo `rtvu

svoga sina Isidora Bo`ovi}a, glumca...

MESAR: On nije bio neki glumac, ve} pravo, auten-

ti~no prase. I nije bio moj sin, nego Sowin.

DAVID: ... ali ne Bogu, ve} demonu Svidrigajlu i sada

}e{ biti podvrgnut istom tretmanu, samo iz

drugog ugla. Suprotnog. Ne kao yelat, ve} kao
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`rtva. Vide}e{ i oseti}e{ kako tvoja sop-

stvena krv natapa ruke moje gole sve{tenice

Duwe i do`ive}e{ svoju smrt kao novo ro-

|ewe.

Najzad }e{ i ti spoznati milost Bo`ju koju

deli{ sviwama, celog svog `ivota.

Nare|ujem ti da pije{. Samo ostavi pola

Duwi. Da joj ruka bude laka kad ti srce vadi

da wim nahrani Svidrigajla. Jer ni u jednom

organu nije koncentrisano toliko otrova

kao u srcu kasapina.

Silom mu gurne levak u usta i naliva te~nost kroz

wega. ^uje se ozvu~eno klokotawe i gutawe.

Na scenu ulazi Duwa, gola, ogrnuta samo frotirom. Sva

je razdragana i sre}na.

DUWA: Ja sam spremna, u~itequ, u potpunosti, za

novi `ivot, za nepoznato iskustvo. Moja be-

{ika je ispra`wena a srce ispuweno. Uzmi

me, evo, uzmi me celu, bez ikakvog ostatka.

Celu i zauvek. Meni ne treba ni{ta od mene.

Dovoqan si mi ti. I tvoja divna, tvoja bo-

`anska doktrina. Neka je samo Bog posredi

danas i niko vi{e, nikad vi{e. Ni demon, ni

an|eo, niti bilo kakav posrednik il’ pakla

il’ neba. I `ivot, i nada, i qubav, sve nek se

slije u na{ zagrqaj. Oh, kako sam sre}na,

prosto drogirana i{~ekivawem.

DAVID: A sad za`muri i popij ~a{u ovog soka.

DUWA: A {ta je to?!

DAVID: Zar nema{ vere u mene?

DUWA: Imam, al’ nisam `edna. Ni~eg sem qubavi.

DAVID: E, pa, bi}e{ `edna, ne samo sperme, nego i

krvi, bi}e{ osna`ena da primi{ Boga u sebe;

Haoma, sa obronaka Iramskih planina, da}e

ti mo} da vidi{ kako se u ~asu orgazma
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otvara nebo i kako sjajne zvezde, kao {areno

cve}e, padaju na na{a zagrqena tela da nas

pokriju svojim nebeskim mirom i an|eoskim

miomirisima. Neka nam Ahura Mazda poda

ve~nu sre}u i bla`enstvo. Pij!

DUWA: Dobro, kad vi ka`ete.

Pije. Sa we spada frotir i ona, bez ode}e, po~iwe da

ple{e arhajski ples oma|ijanih i pijanih drijada. Silni

akordi muzike ^ajkovskog govore o lepoti mo}nih krila

~arobnih ptica. Uz pti~je qubavne krike labudovi pre-

le}u preko scene. Duwa je u potpunom zanosu. [~epa

obredni no` i gola kru`i oko vezanog kasapina, koji

drogirano i uko~eno sa silnim strahom zuri u ritualni

ples sumanute daktilografkiwe. David uzima kadio-

nicu i izgovara svoju reverzibilnu molitvu. Svetlost

polako gubi snagu dok jedini izvor ne ostane upaqena

sve}a.

DAVID: Ogavakul to san ivabzi on ejine{uksi ov san

idevov en i hi{an mokin`lod mejaqvatso im

i e` okaj haj{an man ivatso i sewu man d`ad

in{usan {an beqh.

DUWA: Ubijaj gospodi, koqi, koqi...

Od tebe da ne bude niko boqi.

Daj mi wegove krvi zrno

Kao |avolskog semena zlo crno.

^uje se frktawe Svidrigajla koji se pribli`ava. Pani-

ka raste me|u labudovima. ^uje se kucawe na vratima.

MESAR: Ne dam srce svoje, ja nisam sviwa za klawe, ja

sam kasapin i doneo sam sve`e meso Isidora

Bo`ovi}a za va{u malu, slatku macu Me-

lindu. Vidim da sam pogre{io {to sam bio

neoprezan, dobro me je upozorio va{ hauz-

majstor da ovde neprekidno klik}u i lepr-

{aju demoni, da ste Boga iz ku}e isterali i

da po svu no} prizivate nekog Svidrigajla da

ga hranite `ivim qudskim srcima. Ali ja
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svoje ne dam jer sam mu doneo belu prase}u

yigericu u kesi i srce puno vere u grudima.

Zato ih ne otvarajte svojim no`em, jer unutra

sem svetlosti nema ni~ega, pokvari}e vam

mrak i va{u satansku liturgiju, dove{}e vam

|avola pravo iz pakla.

Kucawe na vratima.

DUWA: (Igra i peva)

[to dubqa no}, {to vi{e krvi,

Do pakla da stignemo prvi...

(Podigne no` iznad mesara)

DAVID: Iqmez an i oak hejseben an okaj

Ajovat aqov tedub ad ejovt ajmi

Ajst titajs ad hajseben an isej i {an e~o.

Okrene upaqenu sve}u i postavi je naopako. Svetlost se

gasi, u mraku se ~uje Svidrigajlov urlik. Lupawe na vra-

tima je toliko jako kao da neko ho}e da ih sru{i. Duwa

zamahne no`em ka grudima mesara. Blesne jaka svetlost.

Ptice, pani~no klik}u}i, odle}u sa scene. Na sred sobe u

velikom gvozdenom kavezu je hauzmajstor, obu~en i na-

{minkan kao crni ma~ak. Duwa mu prima krvavo srce

mesara iz ~ije rane na prsima {ikqa svetlost.

DUWA: Evo, crna zveri, uzmi srce Crnog labuda,

crwe od najcrweg dijamanta. Ovo ti pru`a

Gospod moj, zli ~arobwak po Belom labudu,

slu{kiwi svojoj ve~noj i pokojnoj. Jedi!

KOM[IJA: (Izlazi iz kaveza, skupqa }ilim s poda i

ogr}e je)

@ivi ste vi, o i te kako, gospodarice moja,

kraqice jezera.

Samo, ogrnite se prvo, lutko moja. Grehota je

{ta vam se radi. Vru}ina je velika, visoka

temperatura, sve se topi od `ege, a vi drhtite

od nekog dubokog, unutarweg poreme}aja. Od

nekog otrova kojim vas kqukaju. Iako je no}

topla i krv vrela, toliko drhti{, labudice
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moja, da se bojim da se na ovoj vru}ini ne

razboli{ od zime, i sama zna{ koliko ti je

be{ika slaba.

Eh, gde je ta pravda, da pravedni budu nagra|e-

ni a zlo~inci nagr|eni? Ali, Bog je odavde,

iz ovog satanskog legla, pobegao glavom bez

obzira. Zato {to ste se opredelili za veli-

kog gre{nika. Da li je to bilo namerno ili

slu~ajno, va{ li~ni izbor ili ste nagovo-

reni, ja u to ne}u da ulazim. Znam samo da bih

du{u dao za tebe, Duwa. Ali, vidi {ta tebi

rade nevaqalci. Ajde, pogledaj i sama pa reci

dokle si stigla. @ivo srce vadi{ nevinom

~oveku i meni, umesto svoga, nudi{ wegovo,

pokidano i krvavo. [to se ti~e same gadosti,

stavi je u kavez zajedno sa belom sviwskom

yigericom za Melindu. Do}i }e i ona. Do}i

}e, Duwa. A onda }e biti kasno za nas dvoje,

mili moj Beli labude, qubavi moja jedina.

DAVID: Ne, Duwa, niko vi{e ne}e do}i, gospo|o, jer

zver je ve} tu. Zar ne prepoznaje{ u wemu

svoju ma~ku Melindu, demona Svidrigajla,

vidi taj ma~ji brk, te u`agrene o~i koje

svetle u mraku, wegov zverski seksualni ape-

tit? On mu je, kasapinu, dok smo se borili na

sceni i krv pquvali, rastrgao i pojeo wegovo

belo, naparfimisano prase, sina Isidora

Bo`ovi}a, glumca, tamo iza kulisa, kad je kao

inspicijent pripremao buru na jezeru. On je

|avo!

KOM[IJA: Ja sam an|eo, an|ele moj mili, moj jedini ciq

u `ivotu je da tebe usre}im, da ti pru`im

zlato za koje nisi ni sawala da postoji.

DAVID: Sve je to opsena ne~astivoga, Duwa, kad sunce

iza|e vide}e{ kako se ono pretvara u gare` i

|ubri{te a wemu vra}a ma~ji lik i oblik.
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KOM[IJA: A {ta ti ovde radi{, zloslutni~e? Oma|ijao

si ovu divnu devojku, talentovanu umetnicu i

od we, gorde kraqice Odete napravio sebi

slu{kiwu u svojim ~arobwa~kim poslovima

i crnim ma|ijama.

Duwa, pogledaj sebe moj Beli labude, vidi u

{ta si uvaqala svoje ne`ne i ~edno perje. U

katran pakla i krv nevine `rtve. Ni sama ne

zna{ za{to si ubila ovog ~oveka i ako mu

dr`i{ i{~upano srce u {aci. Zar u tvojoj

maloj ruci tu|e srce , kad ja svoje nudim ve}

godinama? Mo`e{ li to da objasni{?

DUWA: Bila je to naredba odozgo, duhovni diktat.

[ta vi znate {ta je Bog i kako se wegova

bezmerna qubav manifestuje, me|u nama, ma-

lim qudima, osu|enim na minornost.

DAVID: Weno je da slu{a, a ne da obja{wava. [ta je

jedan mrtvac prema hordama mrtvih ~iji }e

mar{ uskoro protresti planetu. Raspu}i }e

se zemqa i proguta}e sva mora i okeane, svu

vodu zemaqsku i nebesku, osta}e samo jezero

suza zabludelih labudova koji }e uzalud u

wemu kliktati za `ivotom. Svet je dobio

novog ~ita~a bo`je voqe i kona~no mora da

ustukne pred wegovim nepokolebqivim tuma-

~ewem. Blago mrtvima jer wihovo je carstvo

nebesko. Samo }e budale ostati u `ivotu da

nastave sa ve~nom patwom i gr~ewem u bolo-

vima. Sve je gotovo! Na{ zadatak je jasan.

Nema vi{e be`awa od istine. Na{ Bog je

Satana, a ciq smrt! Dobro~instvo se jedino

iz we sastoji. Ubi da bi dokazao qubav. Samo

mrtav ~ovek je `iv ~ovek i samo on }e trajati

ve~no. Izme|u mrtvih zaboravqenih i mrt-

vih upam}enih ne postoji su{tinska razlika.

Ovaj ~ovek nije ubijen. On je ve} ionako bio
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mrtav kad ti je doneo yigericu sina svojega,

wemu je samo vra}en `ivot i sin, wega si ti,

zveri, ra{~ere~io i progutao jer su ti gladi

demonske i ni~im utoqive. Zato, Duwa, moj

verni apostole, udri u wega, da o~istimo bar

ovaj prostor za silazak Duha Svetoga, koji }e

kona~no doneti ovom izgubqenom i pokva-

renom svetu spasewe kroz ogaw i ma~, suze i

krv, rat i smrt!

Neka prokletstvo onemi `ive i neka mrtvi

progovore jer wihovo vreme dolazi, jer vreme

istine je ve} tu, me|u nama, i gazi svaku la`,

zabludu i iluziju da je `ivot ve}i od smrti,

Bog iznad Satane!

O, ja ne `elim raj, ni{ta lepo i provetreno,

cvetni ki~ i dosadu beskrajnog u`ivawa, moje

srce ~ezne za ve~nim bolom i ropcem, za

gu{ewe u mo~varnoj komori zla i bolesti i

ru`nim uspomenama na sre}ne dane provede-

ne u zabludi. Ja `elim istinu, ja ho}u pakao!

KOM[IJA: Vidi{ li ti, Duwa, ovo, ~uje{ li {ta on

govori?! Zli ~arobwak na sceni, |avo u `i-

votu! Sabla`wava ~estiti pravoslavni svet,

zar mi Srbi, pored sveg zla, moramo i moder-

nog Antihrista da trpimo, ru{iteqa vere i

nakaradnog u~iteqa. Zar mene ho}e `ednog

preko vode da prevede, da me, vapiju}eg u

pustiwi udavi u okeanu svog bezverja, svoje

satanske filozofije i demonske religije?

Ja ne}u u to da verujem. Ja verujem u Gospoda

na{eg Isusa Hrista, u wegovo vaskrsewe i u

ve~ni `ivot svih wegovih sledbenika.

(Po~ne da frk}e i da mjau~e, da se kre}e

~etvorono{ke, najzad sko~i u fotequ i

{}u}uri se)

Iako po prirodi svoje du{e ja imam devet
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`ivota, za svaki krug inferna po jedan, ja sam

kr{ten u pravoj veri i zadojen svetom vodi-

com na{e bo`anske euharistije. Pa dobro,

neka ponekad i zamwau~em, to je zbog infek-

cije ~ijem uticaju nisam uspeo da se oduprem

i zato {to si me ti, Duwa, nemilosrdno is-

terala iz svog toplog krila i na wegov na-

govor zatvorila u gvozdenom kavezu, gde ste

me morili fizi~kom i seksualnom gla|u. A

on je, u ku}i u kojoj sam ja hauzmajstor oka~io

razne magijske relikvije, nanizao kostur na

konac i sad mu ovaj igra i uveseqava ga u

~asovima razuzdanosti, jer wega je Bog oda-

vno napustio i zatvorio mu sve pristupe iz-

voru prave vere i duhovnog osve`ewa. Ja,

Duwa, iako sam mo`da sam |avo, kao {to on

tvrdi, vi{e volim da verujem u Boga i qubav,

nego u Satanu i neobuzdan seks. Takav olo{,

lepotice, treba istrebqivati, oni su zver a

ne mala, slatka ma~kica koja se preobrazila

u mu{karca. Moramo ~istiti pravoslavni

dom, od satanskog izmeta, neka se tim mra-

~nim recidivima na{e pro{losti bave ko-

munalne slu`be zadu`ene za javnu ~isto}u, a

mi koji ~isto}u cenimo iznad svake prqav-

{tine treba da se uklopimo u va`e}e pro-

pozicije javnog i fizi~kog i duhovnog opre-

deqewa. Jer ako se poda{ meni, svojoj preo-

bra`enoj maci Melindi u zver Svidrigajla

koji je smazao Isidora Bo`ovi}a, glumca,

onda }e{ i sama videti koliko te pakao voli.

DAVID: A ti, mora biti da ne zna{ ko sam ja, ne zna{,

~im se na wega poziva{. Upozoravam te, }o-

pavi, da ne frk}e{ na mene jer ako u pozori-

{tu nisi u meni prepoznao {efa, u paklu

}e{ spoznati gospodara.
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KOM[IJA: (Mjau~e i fr~e besno)

Tako mi Boga, ovaj je lud. [ta on trabuwa

te{ko je razumeti, a jo{ vi{e prihvatiti.

Ali, ako nisi shvatio milom prihvati}e{

silu bez koje vama ludacima nema ni leka ni

nauka. Zato te upozoravam da mi ne staje{ na

put, da me ne ometa{ u slu`benoj du`nosti,

jer moja su ovla{}ewa {iroka, policijska.

Posle propisno upu}enih upozorewa ne preo-

staje mi ni{ta drugo nego da fizi~ki dej-

stvujem. Zato pakuj svoje prwe i be`i odavde

dok jo{ ima vremena, jer }e{ ina~e biti

ka`wen ne samo za tvoju nedostojnu umetnost

koreografije i la`nu religioznu propagan-

du, ve} i za krvav zlo~in koji si ovde, na wene

o~i, izvr{io nad ovim sirotim... le{om.

DAVID: Nisam ja. Ona je.

DUWA: U~itequ?!

DAVID: [ta, u~itequ?! Ko je dr`ao no` kad ste

u{li? U ~ijoj ruci je srce?

KOM[IJA: A tako dakle. Sad svu krivicu prebacuje{ na

wu. Kao da ja ne znam o kome je re~. O kakvom

an|elu i Belom labudu. I samo zbog svoje

polne nemo}i, la`e{ je i zavla~i{ godinama

obe}avaju}i qubav i seks, a uvaquju}i je u

zlo~in, krv i smrt. Ali, to ti kod mene ne}e

pro}i, ja znam kako se sa vama kriminalcima

i obmawiva~ima postupa, kako se vi uteru-

jete u red i poslu{nost. Jer klin se klinom

izbija, a zlo~in zlo~inom ispravqa.

Ako misli{ mene da upla{i{ svojim dijabo-

lizmom, grdno se vara{, jer ja se, u izobiqu

`ivota ni smrti ne bojim, a kamoli tvojih

magijskih drangulija koje treba da zavedu ne-

vinu du{u jedne ~estite i ~edne devojke.

Jer ja, verni pravoslavac i ~isti Srbin,

306 Miodrag \uki} / Drame



(mjaukne)

ne}u dozvoliti da seje{ crno seme svog po-

gubnog proro~anstva, da iz ku}e, koja je meni

poverena na ~uvawe, krene religijski korov

i ugu{i na{u svetu pravovernost, srpsko sve-

tosavqe i lojalni patriotizam.

Frkne i u jednom skoku se na|e na krstu sa kojeg skida

^arlija i baca ga na patos. Kosti se raspadnu. Muwe

po~nu da sevaju i grmqavina da grmi. Dune oluja i sve

zavese ubaci u sobu. ^uje se kliktawe labudova koji

o~erupani i u samrtnom ropcu padaju na scenu. I dok oni

zevaju}i izdi{u razgoropa|eni ma~ak Svidrigajlo u liku

inspicijenta – kom{ije dohvati {e{ir sa Karlove lo-

bawe i stavqa ga sebi na glavu.

DAVID: (Baci se na wega da mu oduzme {e{ir)

Ma {ta ti tu, ma vrati {e{ir ~oveku!

DUWA: (Vu~e ga poku{avaju}i da ga otrgne od kom-

{ije)

Ma ostavite moju ma~ku na miru, nemate pra-

va, {ta vam je, u~itequ, ovo je wen dom i ne

mo`ete da je li{avate wenih hirova! Zar je

malo {to ste joj prebili nogu, vi, surovi,

surovi diktatore. Bezbo`ni prevarantu!

KOM[IJA: (Tr~i od labuda do labuda da bi im zubima

pregrizao vrat. Niz usta mu curi krv. Za-

tim, tr~i u krug i peva)

“Urlajte vetri, pucajte stene,

do{lo je vreme da |avo krene...

Da razori, da sru{i jezero labu|e,

u ime Boga da obnovi mrsko svetogr|e.

Nema vi{e ni muzike ni igre

Ni belih labudova da se vrte ko ~igre...

Do{ao je kraj baletske du{e

kroz orkan koji pravo iz pakla pu{e...

San il’ `ivot, za umetnika svejedno
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kad sve {to postoji ne mo`e zajedno...

Bolest, rat i smrt, na{a je deviza,

qubav, a ne seks, na{a je viza...”

DAVID: (Ra{~erupan, bez sakoa, juri za wim)

[ta vam je Duwa, za ime Boga. Ja sam u va{em

stanu i molim vas da me uzmete u za{titu od

svoje ma~ketine! Pogledajte molim vas {ta

radi. Ruga se Satani, wegove svete re~i izvr-

gava ruglu, meni se podsmeva, razbio mi je

simbol vere, a Karlu je ukrao krunu. Ja sam

bio po{ten prema wemu, obezbe|ivao sam mu

belu sviwsku yigericu, ali on ne}e `ivo

srce kasapinovo koje ti u ruci jo{ uvek kuca,

ve} ho}e moje srce, da mene, sina Sataninog i

wegovog jedinog proroka, prikuje za krst ume-

sto ^arlija i jo{ jednom ponovi fatalnu

gre{ku qudi, pa da zbog toga nove generacije

mrtvaca ~ekaju na svoj vaskrs slede}a dva

milenijuma.

Vrati mi Karlovu krunu, moj halpcilinder

sa Bond Strita!

KOM[IJA: Tako mi Boga, du{o, ovoga puta ne gre{i i ne

la`e, ako ima ne~ega ~ega se mi iz pakla

gadimo to su ki~ i budale!

Uzme joj no` iz otvorene {ake i zabije ga Davidu pravo u

grudi. Ovaj krikne, zatetura se, do|e do krsta i ra{i-

renih ruku se uhvati za wegove krakove.

DAVID: Satano, Bo`e krvi, zlo~ina i smrti, za{to

bar mene nisi ostavio?!

(Glava mu klone na krvave grudi)

DUWA: (Dr`i krvavo srce kasapinovo u drugoj ruci)

Rekao je da sam ga ja ubila.

KOM[IJA: Nisi, blago moje. Sve je to wegovo maslo,

samo da te prepadne i da te pot~ini. Ti si

divna devoj~ica. Mo`da malo nesta{na i svo-
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jeglava, ali zato lepa. I talentovana mala

balerina. Bi}e{ ti opet moj Beli labud,

primabalerina Narodnog pozori{ta, a ne se-

kretarica jednog propalog biv{eg koreogra-

fa i aktivnog pedera. Nije on bio za tebe

nikad. Pogotovu sada, kad je mrtav.

DUWA: Ali, imao je sjajno mu{ko telo, gra|u savr-

{enu, atletsku. I duboke plave o~i po kojima

su uvek plovili labudovi i druge nebeske

ptice. [to se obrazovawa ti~e bio je pravi

jevrejski intelektualac. I religiozan. Ni-

sam razumevala wegovog boga ali nosio ga je u

sebi, iako ne verujem da je bio homoseksualac.

KOM[IJA: Apage satana! Ka`u hri{}ani ~uvaju}i du{u

od dodira ne~astivoga. Ali, ni on vi{e nije

ono {to je nekad bio. \avoli i druge de-

monske sile koje provejavaju kroz tanku za-

{titnu membranu koja nam deli smisao od

besmisla, razdvaja realno i irealno, ovo-

zemaqsko i onozemaqsko, pobunili su se pro-

tiv wegove tiranije u paklu i ho}e vi{i

standard demonokratije i promenu statusa u

an|ele, `ivot bli`i Bogu i raju, da se ne

vuku vi{e po smrdqivim kotlovima punim

u`arenog i u`eglog uqa sa gre{nicima koji

kqu~aju u wemu, ho}e miris poqskog cve}a i

bagrema, i lipe, ru`i~wak ho}e obasjan no-

}nim zvezdama, tamjan a ne sumpor i smrad

le{ina u raspadawu. To oni ho}e!

A mi... mi ho}emo da se vratimo na scenu, da

dobijemo krila i da se vinemo me|u reflek-

tore kao no}ni leptiri privu~eni sjajem na-

{e neprevazi|ene, na{e bo`anske umetno-

sti. Ho}emo ^ajkovskog, Bizea, Deliba, Stra-

vinskog, Prokofjeva, ho}emo duhovnu Evropu

a ne neprovetrene radne sobe, pisa}e ma{ine,
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slaninu, beli luk i kuvanu rakiju. Ostrige,

Duwa, i {ampawac, bukete cve}a, a ne {pri-

cer, prasetinu i }evap~i}e.

Ho}emo kompjuter i da ja budem Crni labud!

(Mijaukne)

Eto, mila moja, qubavi moja jedina {ta ja

nudim za tvoj pristanaka da bude{ zauvek

moja, kakve su moje kombinacije i planovi za

budu}nost. Ne da te pewem u nebo, ve} da nebo

svu~em oko tvoje glave da poput oreola zra~i

na hiqade tvojih obo`avalaca, da te vide kao

an|ela i neporo~nu sveticu, da bude{ an|eo,

Odeta, kraqice moja. Sad kad smo ubili Zlog

~arobwaka i kona~no mu omogu}ili da mrtav

mar{ira koliko ho}e, da se pribli`i svom

krvolo~nom ocu, na{i labudovi mogu da budu

spokojni i bez straha od bure, oluje i potopa

zaplove po mirnim vodama Doweg sveta. Da

stresu sa sebe za~arano perje i kao vitke

devoj~ice zaplivaju svojim dugim nogama i

rukama u veli~anstvenim vodama uspeha, bez

straha od rizika davqewa.

A sad, lezi qubavi u taj divni persijski

}ilim i primi mene u sebe, jer ~eka nas pravi

raj.

Ona legne i otvori }ilim da napravi mesto i za wega.

DUWA: Ne znam {ta }emo bez mesara i bele sviwske

yigerice za moju Melindu?

KOM[IJA: (Le`e kraj we i oboje ih umotava u tepih)

Ja sam tvoja Melinda, Duwa, ovde sklup~ana

uz tvoje toplo, golo telo puno energije quba-

vi koju godinama a`urno skupqa{ i ~uva{ za

ovo jutro, za praskozorje i prasak na{e dugo

gomilane napetosti.

[ta }e mi prase}a yigerica, kad imam wi-

hova srca? I tvoje, Duwa.
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DUWA: Ti nisi Melinda. Ti si ma~ak Svidrigajlo.

KOM[IJA: To je zato {to je oduvek mu{karac bio u meni.

Ti si u meni probudila zver. Svojom blis-

ko{}u, svojom mekom i zategnutom ko`om,

svojom `enskom privla~no{}u si inicirala

u meni sve one mu{ke potrebe koje oduvek

vuku staru zver mladom mesu.

DUWA: Ah, da li je to kraj ili po~etak, gospodine

Svidrigajlo? Ja ne znam {ta se to sa mnom

de{ava. Sva gorim i nestajem pod tvojim krz-

nenim dodirima. O, Bo`e, zar zbiqa vidim

kako zvezde u jatima padaju na zemqu, zar se

zaista nebo spu{ta na nas i cve}e, sva zemaq-

ska rasko{ tr~i ka nama da nas pokrije, da

nam o~i zaklopi zauvek

KOM[IJA: To je kraj, Duwa. Kraj qubavi, pri~e o Labu-

dovom jezeru, lepotici i zveri.

Mrak. ^uje se orgasti~ni vrisak Duwin a onda frktawe

i urlik zveri. Jak mlaz svetlosti na Karlovoj iscerenoj

lobawi.

Tu`no cviqewe i maukawe male mace.

KRAJ
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U slu~aju dramskog pisca Miodraga \uki}a, zrele stva-

rala~ke godine pokazale su se plodonosnima, kako u pogledu

kvantiteta, tako {to je, dakako, zna~ajnije – i u pogledu vred-

nosti dramskih dela koja ubrzano izlaze ispod wegovog pera.

Od 2005. pa do kraja 2007. godine, \uki} je objavio {est novih

pozori{nih komada. Prva tri: Svetionik, Mlin i Papagaj –

objavqena su u posebnim kwigama (Republikanska unija, Udru-

`ewe dramskih pisaca Srbije, Beograd 2005, 2006 i 2007. go-

dine), a potowa tri nalaze se, evo, u kwizi koja je pred nama.

Prva tri komada, bez obzira na zna~ajne razlike u umet-

ni~kom postupku, mogu se, tako|e, shvatiti kao delovi jednog

stvarala~kog ciklusa, budu}i da nam predo~avaju jedinstven,

makoliko variran i nijansiran, sinteti~ki do`ivqaj sveta sa

pogledom na civilizacijski trenutak u kojem `ivimo. Re~ je o

velikim, apokalipti~kim, ironi~nim groteskama {to ih au-

tor, kao demonska ogledala, stavqa pred lice stvarnosti. (“Ne

krivite ogledalo, ako je lice ru`no”.) U tome svetu koji je

uveliko izgubio kompas, koji se pona{a kao poludela vrte{ka

– metafizi~ki aspekti me{aju se sa farsi~nom skaredno{}u,

ozbiqno sa trivijalnim, cini~no sa tragi~nim. U tome svetu

Zlo je mo}ni pokreta~ qudskih sudbina.

U delima {to ~ine novu dramsku trilogiju (Somnambuli,

Ugovor, Labudovo jezero) metafizi~ko, simboli~ko Zlo iz

prethodnih \uki}evih komada spu{ta se u prvi plan na{eg

savremenog `ivota. Pa, iako \uki} u svojim delima na svaki

na~in izbegava tzv. prepri~avawe stvarnosti, Somnambuli,

prvi komad ciklusa, savremena je drama u punom smislu re~i.

Metafizi~ko Zlo, koje je u drami Svetionik dobilo naj-

obuhvatniji izraz, sada dobija svoju dnevnu, prakti~nu pri-
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menu me|u qudima danas i ovde, qudima koji negde na ^uburi

poku{avaju da `ive svoje `ivote i sawaju svoje snove, u zle-

hudoj zemqi Srbiji, s po~etka XXI veka.

Jer, taj famozni novi milenijum, umesto da donese svet-

lost novog po~etka, doneo je samo jad i bezna|e. Zlo, generi-

rano na {irokom civilizacijskom, dru{tvenom, mentalitet-

skom planu, kao duh pu{ten iz boce, uvla~i se u sve pore

na{ih `ivota, pa i `ivota \uki}evih junaka. U drami Som-

nambuli, to zlo oli~eno je u liku Du{ana, “preduzetnika”,

kakvog je iznedrila nova, “demokratska” Srbija, preduzetni-

ka – bandita, otima~a, lopova, la`ova i prevaranta.

Vreme u kojem `ivimo mi, koji ovo ~itamo, vreme u kojem

`ive i svoje mese~arske snove sawaju \uki}evi junaci Josif,

Vera i Ana – vreme je Du{anovo (ironi~no “Du{ko”) i osta-

le wegove sabra}e, {to legalnog, {to ilegalnog statusa, ~ije

je dejstvo utkano u sve sastavne delove srpskog dru{tva.

Nasuprot tim uspe{nim qudima novog dru{tvenog poret-

ka – tog srpskog puta u kapitalizam i carstvo kriminogene

liberalne ekonomije {to najvi{e li~i na prvobitnu, vul-

garnu akumulaciju kapitala kroz koju su razvijene zemqe

pro{le pre sto pedeset godina – stoje posledwi ostaci onoga

{to se nekada zvalo “sredwi stale`”, stale` na kojem je

po~ivao red i poredak, eti~ki kodeksi i moralni sistem

dru{tva. Ostatke tog sredweg stale`a predstavqaju Josif,

Vera i Ana, prezreni, osiroteli i nepotrebni intelektual-

ci, predstavnici gra|anskog duha koji je, makar u tragovima,

uspeo da se provu~e kroz razlabavqeni jugoslovenski komu-

nizam, da bi – paradoksalno – pravu agoniju do`iveo sa vaspo-

stavqawem gra|anskog dru{tva. Za{to? Zato {to, ovde, niti

je komunizam pravi komunizam, niti je gra|ansko dru{tvo

ono {to mu ime kazuje. Zato {to mi, kao i \uki}evi junaci,

`ivimo u carstvu privida, u svetu koji li~i na demonski

panoptikum, gde dobro i zlo, istina i la`, pravda i krivda

vrtoglavo mewaju mesta, stvaraju}i novu realnost u kojoj je

sve mogu}e, a ni{ta nije sigurno.

Ono, dakle, {to je nekada bila sredwa klasa, sada je – kako

nam \uki} plasti~no pokazuje – marginalizovani dru{tveni

talog, koji gubi vezu sa svetom stvarnosti iz kojeg dolazi
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Du{an, da razori i ono malo iluzija {to im je ostalo. Pa, i

odlazak Josifovog i Verinog sina, kao dobrovoqca, u Hr-

vatsku, gde }e – razume se – na}i smrt (i to, vide}emo, od

Du{anove ruke), nije, kako bi na prvi pogled moglo izgle-

dati, aspekt realnog sagledavawa `ivota; i to je samo jedna

od iluzija kojoj se ~lanovi ove porodice prepu{taju, budu}i

da, sem iluzija, na trpezi ovoga sveta i ovoga dru{tva za wih

ni{ta drugo nije preostalo. Sve ostalo pozobali su Du{an i

wegovi drugovi, koje (ne samo u drami) mo`emo videti kako, u

ogromnim, blisatvim yipovima, tutwe mimo nas, kako nas, sa

malih ekrana, blagoprijatnim tonom informi{u o brzom

oporavku srpske privrede, ili se dosa|uju (ako se, ve}, me|u-

sobno ne pquju) u klupama narodne skup{tine.

To je svet pokopanih iluzija, te zlo~ina koji se prikriva

iza najlep{ih obe}awa. U takvom svetu, Ana sawa svoje sno-

ve, pored oca mese~ara koji `ivi izme|u se}awa, trauma iz

pro{losti i strepwe pred budu}no{}u, i majke koju jasna

svest o zlu mo`e da odvede jedino u samoubistvo. I, najzad,

bez obzira na katastrofi~no, apokalipti~ko finale u kojem

i “Du{ko” nestaje – wegov lik osta}e zauvek da lebdi nad

na{om stvarno{}u i stvarno{}u \uki}evih junaka.

“Zlo seme je ba~eno u na{e tle (...). Roptawe, jauk i lelek

pro{irili su se po celoj Srbiji i, kao korov, ugu{ili svaku

nadu u budu}nost i veru u `ivot” – ka`e se u kqu~nom Ve-

rinom monologu, i te re~i, taj zloslutni memento, kao gorak

ukus, ostaje ~itaocu kada sklopi korice ove kwige.

I daqe istra`uju}i veliki pohod Zla, \uki}, u drami

Ugovor, zalazi u prostore ispod povr{ine takozvane stvar-

nosti. On istra`uje genezu velikog mehanizma destrukcije

na psiholo{kom uzorku odnosa izme|u tri sestre, u koje je

wihov otac (sada pokojni) usadio seme zla, na~iniv{i svaku

od wih svojom qubavnicom.

\uki} polazi od mogu}e stvarnosne i psiholo{ke situa-

cije, da bi je nadgradio do paradigme i metafore. Taman nam

se u~ini da se nalazimo u tzv. realnom svetu, a \uki} nas, ve},

lako i neosetno uvodi u {umu simbola, gde se intezitet po-

~etnih, realisti~kih ~iwenica multiplikuje do paklenog

inteziteta metafore o univerzalnom zlu.
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Osnovnu pri~u (otac, tri }erke te ^edin odnos sa svakom

od wih), od koje bi trivijalni duh na~inio krimi-seksi-psi-

ho feqton, \uki} uzdi`e do nivoa sublimne literarne tvo-

revine, u kojoj se iza trivijalnih koordinata pri~e javqa

wena demonska su{tina – pro~i{}eno, univerzalno Zlo, kao

legitimni, dijalekti~ki savladar ovoga sveta. Dovoqno je

otvoriti takozvano Sveto Pismo i u wemu Kwigu o Jovu, pa

zate}i Ne~astivog kako se sa Bogom dogovara o tome kako }e

do krajwih granica izmu~iti nedu`nog ~oveka.

Zlu u ~istom obliku nisu potrebni razlozi za dejstvo.

Wegovo delovawe je principijelno, imanentno samome pojmu.

Mi to prime}ujemo onda kada u na{em svetu do|e do pore-

me}aja ravnote`e {to je na dijalekti~koj klackalici Dobro

i Zlo, kao konstitutivni principi `ivota, odr`avaju. O

takvom jednom trenutku, o trenutku u kojem mi `ivimo, go-

vori \uki}eva drama Ugovor, na na~in visoke literarne sti-

lizacije. Wegovi dramski dijalozi pretvaraju se u slapove

velelepne retorike koja, sa neobi~nom snagom i plasti~no-

{}u, priziva paklene vizije likova, vizije koje nisu ni{ta

drugo do wihova psiholo{ka realnost, te ishodi{te wiho-

vog delovawa.

Me|u likovima pletu se slo`eni, unakrsni odnosi, uslov-

qeni unapred generiranim poreme}ajem elementarnih vred-

nosnih principa (odnos otac – }erke), {to se i sam (taj po-

reme}aj) javqa kao metafora duha vremena (“koje je isko~ilo

iz zgloba...”) i koje, svojom impresivnom izopa~eno{}u, na-

dahwuje pisca da ga opeva ovom svojom `alobnom dramskom

poemom. Ti unakrsni odnosi me|u likovima ne slu`e, dakako,

razja{wavawu wihovih me|usobnih pozicija, ve} zamu}iva-

wu i mistifikovawu, te destruirawu stvarnosti koja se, ov-

de, pretvara u paklenu projekciju demonskog mehanizma {to

vlada wihovim sudbinama.

Realisti~ka psiholo{ka egzistencija likova {to bi ih

mogao podrazumevati nukleus \uki}eve verzije Labudovog je-

zera, umetni~kom transformacijom preobra`ava se u rasko-

{nu fantazmagoriju, gde se bri{u granice izme|u stvarnosti

i fikcije, da bi pro`imawe ta dva aspekta `ivota postiglo

tako sna`an intezitet gde fikcija ima uverqivost stvarno-
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sti, a stvarnost bajkovitost fikcije. Na kraju se pitamo {ta

je fikcija, a {ta stvarnost, da bismo, zatim, shvatili kako ta

distinkcija i ne postoji, i da je fikcija samo jedan, legitimni

aspekt stvarnosti, te da weno opa`awe zavisi samo od pose-

dovawa ili neposedovawa prikladne dioptrije.

U vezi s napred re~enim, nalazi se i identitet likova

koji je, kao i sve u \uki}evom i na{em svetu, relativizovano

do krajwih granica. Da li je balerina-daktilografkiwa use-

delica koja ma{ta; da li je koreograf fantasta i la`ni

prorok; da li je, kona~no, Kom{ija uistinu demonski ma~ak

Svidrigajlo? Kako bi ironija neizvesnog, pa i nemogu}eg

identiteta bila dovedena do paroksizma, vidimo, najzad, Me-

sara kako u groteskonoj fantazmagoriji igra “Crnog labuda”.

Autenti~na muzika ^ajkovskog, kao projekcija lepote i

temeqno ure|enog sveta, gde stvari i pojmovi stoje, mawe-

-vi{e, na svojim mestima, ovde se javqa kao efektan kon-

trapunkt na{em svetu relativizma, gadosti, nereda i privi-

da, {to ga svojim simboli~ko-metafori~kim jezikom, svojim

grotesknim prikazama i svojim ubojitim smislom za ironiju,

pa i sarkazam, \uki} – sa toliko duha, nadasve originalnim

potezima – do~arava, ve{to izbegavaju}i banalnosti i op{ta

mesta, te bilo kakve sitnorealisti~ke natruhe.

Neosetno, poput muzi~kih prelaza, \uki}eva slojevita

dramaturgija vodi nas iz sobe ludog proroka, “u ~ijem ludilu,

ipak, ima sistema”, do sveta jednog grotesknog, one~i{}enog

Labudovog jezera, u kojem se Duwine romanti~ne projekcije

pro`imaju sa lepotom klasi~ne muzike i gadostima u~itanim

u baletsku pri~u – da bismo se, iz ovog “sna, punog buke i

besa”, probudili ponovo u “stvarnosti”, za koju ne znamo da

li je stvarnost ili novi demonski san, gde nas sa~ekuje Du-

win kom{ija u liku demonskog ma~ka Svidrigajla, obra~u-

nava se sa prorokom-koreografom, a Duwu odvodi u qubav

ili u smrt; u svakom slu~aju, u neku vrstu pakla.

Nekada su, kako bi Sartr rekao, pakao bili “drugi”; danas,

vi{e u to nismo sigurni. ^ini se da smo danas svi zajedno u

tom sosu, da vi{e izme|u “drugih” i “nas” nema dovoqno si-

gurne demarkacione linije, da vi{e nema tog zamka u koji
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bismo se mogli skloniti od kuge ovoga sveta i zabavqati se

izma{tavawem Novog Dekamerona.

Na na~in postmoderne, ali nadasve originalnim rukopi-

som, \uki} u koordinate Labudovog jezera u~itava asocija-

cije, simbole, haos i prqav{tinu sveta u kojem `ivimo. Svoje

tragi~no ose}awe `ivota i sveta on i ne pretvara, poput kak-

vog Beketa, u depresivne i amorfne tvorevine, izbegavaju}i

tu vrstu dramatur{kog pleonazma i umrtvquju}eg hermetizma.

Naprotiv, on stvara dramati~ni, dinami~ni, efektni drama-

tur{ki mehanizam – grotesku, osvetqenu odblescima o{trih

sarkasti~nih muwa – no, ipak, zatvorenu, konzistentnu meta-

foru, koja ne komunicira na trivijalno prepoznatqivom, ve}

na visoko stilizovanom, simboli~kom novou.

Na kraju, ako bismo hteli da pomenemo zajedni~ki ime-

niteq ovih \uki}evih dramskih ostvarewa, {to ~ine svojevr-

snu stilsko-zna~ewsku trilogiju, potvrdili bismo, pre svega,

utisak iznesen na po~etku na{eg teksta, kako autor – u odnosu

na svoja prethodna dela – ~ini iskorak od metafizi~kog ka

ne{to konkretnijem do`ivqaju stvarnosti. No, prevari}e se

onaj ko od pisca kakav je Miodrag \uki} o~ekuje zbiqa “rea-

listi~ku” dramu. Makoliko se pribli`io zbiqi koja nas ok-

ru`uje, wenoj ikonografiji, wenim pojavnim oblicima, ma-

koliko koristio za wu karakteristi~ne likove i motive, na{

autor, u zna~ajnoj meri, zadr`ava svoj – nazovimo ga tako –

pesni~ki otklon, prera|uju}i “presnu” stvarnost u svojoj ume-

tni~koj radionici, sve dok se ona (ta presna stvarnost) ne

pretvori u zgusnutu simboli~ku sliku, nabijenu zna~ewem,

{to uveliko prevazilazi pojedina~ni pretekst.

Najzad, dramskom zbirkom sa~iwenom od dela Somnambuli,

Ugovor i Labudovo jezero Miodrag \uki} se jo{ jednom potvr-

dio kao izuzetan dramati~ar, ~ija je samosvojnost ravna we-

govoj ve{tini, iskustvu i konzistentnosti poetskog izraza.

U Beogradu, 22. decembra 2007.

318 Miodrag \uki} / Drame



MIODRAG \UKI], dramski pisac,

ro|en je 1938. u Prokupqu. Diplomirao

je dramaturgiju na Akademiji za pozo-

ri{te, film, radio i televiziju u

Beogradu.

Autor je dramskih dela: Strip-

-tiz kod Yakera, izvedeno u Akadem-

skom pozori{tu “Branko Krsmanovi}”,

1968. u Beogradu; Potra`ivawe u mo-

telu – drama nagra|ena na konkursu

Narodnog pozori{ta iz Beograda, gde

je premijerno izvedena 1971. godine.

Ista drama pod nazivom Kr~mareva

smrt izvedena je u Narodnom pozori{tu u Leskovcu 1972;

Aleksandar – premijerno izvedena 1974. u Jugoslovenskom

dramskom pozori{tu u Beogradu; Kiseonik – drama izvedena

u Narodnom pozori{tu u Zrewaninu; i Ni{u. Krti~wak –

drama izvedena u Narodnom pozori{tu u Beogradu, Ba{ti-

nik – drama {tampana u ~asopisu Teatron 109; Svetionik –

drama {tampana u 23. kwizi edicije “Savremena srpska dra-

ma”; Mlin – drama {tampana u 27. kwizi edicije “Savremena

srpska drama”, Papagaj – drama {tampana u 29. kwizi edicije

“Savremena srpska drama”, Somnambuli – drama {tampana u

30. kwizi edicije “Savremena srpska drama” i Ugovor – drama

{tampana u 31. kwizi edicije “Savremena srpska drama”, La-

budovo jezero – drama {tampana u 32. kwizi edicije “Savre-

mena srpska drama”.

Izvedene radio-drame: ^udan stric – Radio Beograd; Me-

talna kuglica koja se kotrqa – Radio Beograd; Naslednici

– Radio Beograd; Dr Kelava – Radio Beograd i Radio Var{a-

va; Prever – Radio Beograd; Gogoq – Radio Beograd; Rade

Drainac – Radio Beograd.

319

BELE[KA O PISCU
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CIP – Katalogizacija u publikaciji

Narodna biblioteka Srbije, Beograd

821.163.41–2

821.163.41.09–2 \uki} M.

\UKI], Miodrag

Somnambuli, demoni i kasapi : drame / Miodrag

\uki}. – Beograd : Republikanska unija : Udru`ewe

dramskih pisaca Srbije, 2008 (Para}in : Grafopromet).

– 319 str. : autorova slika ; 21 cm.

Tira` 300. – Str. 7–12: Predgovor / Nedeqko Bodiroga.

– Str. 313–318 : Somnambuli, demoni i kasapi / Miladin

[evarli}. – Bele{ka o piscu “ str. 319.

– Sadr`aj : Somnambuli : drama u ~etiri ~ina ; Ugovor :

drama ; Labudovo jezero : drama u tri ~ina.

ISBN 978–86–85501–20–3 (UDPS)

a) \uki}, Miodrag (1938–) – Drame

COBISS.SR–ID 146742796
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